Part 1.
The Outer Form of the Text.

The principles by which I was guided in the pre-
paration of this Massoretico-critical edition of the Hebrew
Scriptures extend not only to the outer form, but to the
condition of the text itself. The extensive changes,
however, which these principles necessitated, are strictly
in accordance with the Massoretic MSS., and the early
editions of the Massoretic text. These deviations from the
modern editions of the so-called Massoretic Hebrew Bibles
I shall describe in detail.

Chap. 1.
The order of the Books.

The most ancient record with regard to the sequence
of the books in the Hebrew Scriptures is that given in
the Babylonian Talmud. Passing over the Pentateuch,
about which there never has been any doubt, it is here
laid down on the highest authority that the order of the
Prophets is as follows: Joshua, Judges, Samuel, Kings,
Jeremiah, Ezekiel, Isaiah and the Minor Prophets; whilst
that of the Hagiographa is as follows: Ruth, Psalms, Job,
Proverbs, Ecclesiastes, Song of Songs, Lamentations,
Daniel, Esther, Ezra-Nehemiah and Chronicles.!
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Nothing can be more explicit than the directions given
in the canon before us as to the order of the books. Yet,
the oldest dated Biblical MS. which has come to light
deviates from this order. The St. Petersburg Codex which
is dated A.D.916 and which contains only the Latter
Prophets has yet a List of all the Prophets, both Former
and Latter, and in this List the order is given as follows:
The Former Prophets — Joshua, Judges, Samuel, Kings; the
Latter Prophets — Isaiah, Jeremiah, Ezekiel and the Minor
Prophets.! Here, then, the sequence of the Latter Prophets
is not that which is prescribed in the Talmud.

The next MS. in chronological order is the St. Peters-
burg Codex, dated A.D.1009. As this MS. contains the
whole Hebrew Bible, we see the discrepancy between the
Talmudic Canon, and the actual order adopted by the
Scribes to be still more glaring. We pass on from the
Pentateuch and the Former Prophets, which never vary
in their order, to the Latter Prophets and Hagiographa.
In these divisions of the Hebrew Scriptures the sequence
is as follows in this important MS.: Isaiah, Jeremiah, Ezekiel,
the Minor Prophets, Chronicles, Psalms, Job, Proverbs,
Ruth, Song of Songs, Ecclesiastes, Lamentations, Esther,
Daniel, Ezra-Nehemiah.? The difference, here, is most
striking. What makes this deviation still more remarkable
is the fact that the Grammatico-Massoretic Treatise entitled
Adath Deborim (A. D. 1207) describes this order, as far
as the Hagiographa are concerned, as the correct one,
exhibiting the Western or Palestinian practice; and the
order which places Chronicles or Esther at the end of this

1 Comp. the Fac-simile edition by Professor Strack, fol. 2244, St. Peters-
burg 1876. ’

2 Katalog der hebriischen Bibelhandschriften der kaiserlichen Offent-
lichen Bibliothek in St. Petersburg von Harkavy und Strack, No. B, 194,
p. 263 etc., Leipzig 1875.
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division as the Eastern or Babylonian practice, which is
to be deprecated.!

The position, however, of Chronicles or Esther does
not constitute the only variation in the order of the
Hagiographa in the MSS. Besides these, there are also
points of difference in the sequence of the Latter Prophets
to which the notice in the Adath Deborim does not refer at all.
To facilitate the comparison of the difference in the order of
the books, both in the MSS. and in the early editions, it is
necessary to state that for liturgical or ritual purposes the
Pentateuch, together with the five Megilloth, has been trans-
mitted separately in many Codices and in printed editions.

As the Megilloth, which are a constituent part of
the Hagiographa, follow a different order in different MSS.
as well as in some early editions; and moreover, as they
do not appear again among the Hagiographa in those
editions of the complete Bibles which place them after
the Pentateuch, I must first describe their sequence when
thus joined to the Pentateuch.? For this purpose I have
collated the following nine MSS. of the Pentateuch with
the Megilloth in the British Museum. (1) Add. g400;
(2) Add. 9403; (3) Add. 19776; (4) Harley 5706; (5) Add. 9404;
(6) Orient. 2786; (7) Harley 5773; (8) Harley 15283, and
(9) Add. 15282. These nine MSS. exhibit no fewer than
four different orders for the five Megilloth, as will be seen

! The important passage bearing upon this subject is given by Professor
Strack and is as follows: 2'p5R & pbM 22131 NZNM 1 3 oK oYt Po
ORI RN D NDRD BTRR S n e ark mban eetn e
A2DA NMIAR3 YRR DY DR DY DRIPR Lphn 10'bam P POR CRRRY LR
KW D™BET 7R 11 KNS SN MRY LSBBR AIAND SRR nbin Dw onxpn
TORY MMART TS WK DAT KT D DR DR RN PR by .2 a1 aee
$mnbM PR PR (D WIPR END oW b2 1WW° Comp. Zeitschrift fir die
gesammte lutherische Theologie und Kirche, Vol. XXXVI, p. 605. Leipzig 1875.

2 For their sequence when they form their proper part of the I:Iagio-
grapha, see the Table below, page 7.
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from the subjoined Table, in which I give also in the fifth
column the order adopted in the first, second and third
editions of the Hebrew Bible, viz,, Soncino 1488, Naples
1491—93, and Brescia 1492-094; as well as that of the
second and third editions of Bomberg’s Quarto Bible
(Venice 1521 and 1525) in all of which the five Megilloth

follow immediately after the Pentateuch.

The order of the Megilloth after the Pentateuch.

I i L , v v
m MSS.Nos. 4,5,6 | MSS. Nos. 7, 8 l MS. No. 9 Early Editions
Song of Songs | Esther Ruth Ruth Song of Songs
Ruth Song of Songs | Song of Songs Song of Songs | Ruth
Lamentations | Ruth Ecclesiastes Lamentations | Lamentations
Ecclesiastes Lamentations | Lamentations | Ecclesiastes Ecclesiastes
Esther Ecclesiastes Esther Esther Esther

It will thus be seen that the early editions of the Hebrew
Bible adopted unanimously the order exhibited in the first
column. It is also to be remarked that the different sequences
do not belong to different countries. The three MSS. which
head the first column belong, respectively, to the German
and Franco-German Schools. The three MSS. in the second
column are German, Franco-German and Italian. The two in
the third column are Italian and Spanish, whilst the one MS.
at the head of the fourth column is of the German School.

The Latter Prophets.

As has already been stated, there is no difference in
any of the MSS. or in the early editions with regard to
the order of the Former Prophets. It is only in the Latter
Prophets and in the Hagiographa where these var'%atlons
obtain. In the Tabular exhibition of these variations 1
shall give separately the MSS., and the editions w'hi?h I
have collated for these two divisions, since the variations
in the Latter Prophets are reduceable to three columns,
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whilst those in the Hagiographa require no fewer than
seven columns,
For the Latter Prophets I collated the following MSS,
and early editions exhibiting the result in four columns:
Col. I. (1) The Babylon Talmud; (2) MS. No. 1 National
Library, Madrid, dated A.D.1280; (3) Orient.1474;
(4) Oriental 4227; and (5). Add. 1545. These have
the order exhibited in the first column,
Col. II. The order of the second column is that followed
in (1) the splendid MS. in the National Library,
Paris, dated A.D. 1286, and in (2) Oriental 2091
in the British Museum,
Col. III. The sequence in the #hird column is that of the
following eleven MSS.: (1) The St Petersburg
Codex, dated A.D. 916; (2) the MS. of the whole
Bible, dated A. D. 1009 also in St. Petersburg;
(3) Oriental 2201 dated A. D. 1246 in the British
Museum; (4) Arund. Orient. 16; (5) Harley 1528;
(6) Harley 5710 —11; (7) Add. 1525; (8) Add. 15251;
(9) Add.15252; (10) Orient. 2348, and (11) Orient,
2626—28, These MSS. exhibit the order in the
third column.
Col. IV. In the fourth column I give the order which is
adopted in the five Early Editions, viz. (1) the
first edition of the entire Bible, Soncino A.D.1488;
(2) the second edition, Naples A. D. 1491—93;
(3) the third edition, Brescia A. D. 1494; (4) the
first edition of the Rabbinic Bible edited by Felix
Pratensis, Venice A. D. 1517, and (5) the first
edition of the Bible with the Massorah, edited
by Jacob ben Chayim, Venice A. D. 1524—:25.
It will be seen that all these editions follow the
order in the third column so far as the Latter
Prophets are concerned.
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Table showing the order of the Latter Prophets.

I II I v
Talmud Two MSS. . -
and three MSS. Paris and London Eleven MSS. I Five Early Editions
Jeremiah Jeremiah Isaiah Isaiah
Ezekiel Isaiah Jeremiah Jeremiah
Isaiah Ezekiel Ezekiel Ezekiel

Minor Prophets | Minor Prophets Minor Prophets

l Minor Prophets

The Hagiographa.

The variations in the order of the Hagiographa are
far more numerous, as is disclosed in the following MSS.
which I have collated for this division. They exhibit the
order given in the various columns:

Col. I. (1) The Talmud; (2) the splendid Codex No. 1 in
the Madrid University Library, dated A.D. 1280;
(3) Harley 1528, British Museum; (4) Add. 1525;
(5) Orient. 22125 (6) Orient. 2375, and (7) Orient. 4227.

Col. II. The following have the order of the second
column: (1) The magnificent MS. in the National
Library, Paris Nos. 1—3, dated A. D. 1286, and
(2) Orient. 2091 in the British Museum.

Col. I1I. The order of the third column is in Add. 15252.

Col. IV. The sequence in the fourth column is that of
(1) the St. Petersburg MS., dated A. D. 1009;
(2) in the Adath Deborim, A.D. 1207; (3) Harley
s710—11, and (4) Add. 15251

Col. V. The order in the fifth column is that of the
Model Codex, Arund. Orient. 16.

Col. VL. The order in the sixth column is that of the
magnificent MS. Orient. 2626—28.

Col. VII. Whilst the order given in the seventh column is

to be found in Orient. 2201, dated A.D.1246.

Col. VIIL. The five early editions which Thave already describ-
ed, follow the order exhibited in the eighth column.

CHAP. I.]

Table showing the order of the Hagiographa.

The order of the Books.
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8 Introduction. [cHaP. 1.

It is to be remarked that in the eighth column which
exhibits the order of the early editions, the five Megilloth
are not given again, in the first three editions, under the
Hagiographa, since, in these editions they follow im-
mediately after the Pentateuch, as explained above, on
page 3 &c.

The order which I have adopted in my edition of
the Hebrew Bible, is that of the early editions.

Chap. II
The sectional divisions of the text.

In describing the manner in which the Hebrew text
is divided in the MSS. and which I have followed in this
edition, it is necessary to separate the Pentateuch from
the Prophets and the Hagiographa.. The Pentateuch is
divided in four different ways: — (1) Open and Closed
Sections, (2) Triennial Pericopes, (3) Annual Pericopes, and
(4) into verses.

Open and Closed Sections.

I. According to the Massoretic order (1) an Open
Section (1MND) has two forms. (a) It begins with the
full line and is indicated by the previous line being un-
finished. The vacant space of the unfinished line must be
that of three triliteral words. (») If, however, the text of
the previous Section fills up the last line, the next line
must be left entirely blank, and the Open Section must
begin a linea with the following line. (2) The Closed Section
(M®ND) has also two forms. (a) It is indicated by its be-
ginning with an indented line, the previous line being
either finished or unfinished: this minor break, therefore,
resembles what we should call a new paragraph. And
(b) if the previous Section ends in the middle of the line,
the prescribed vacant space must be left after it, and the
first word or words of the Closed Section must be written
at the end of the same line, so that the break is exhibited
in the middle of the line. In the Synagogue Scrolls, which
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have preserved the most ancient practice, as well as in the
best and oldest MSS. in book form, this is the only way
in which the Open and Closed Sections are indicated.
The practice of putting a B [= AMNH] or D [= AMNDI in
the vacant space, to indicate an Open or Closed Section,
adopted in some MSS. and editions, is of later date. I have,
therefore, disregarded it and followed the earlier MSS. and
editions. With some slight exceptions the MSS. on the whole
exhibit uniformity in the indication of these divisions in
the Pentateuch. Moreover, separate Lists have been pre-
served, giving the catchwords of each Open and Closed
Section throughout the Pentateuch.

But no such care has been exercised by the
Massorites in indicating the Open and Closed Sections in
the Prophets and Hagiographa, and no separate List of
them has as yet been discovered. Hence, though the
sectional divisions are tolerably uniform, it is frequently
impossible to say whether the break indicates an Open
or Closed Section. Moreover, some MSS. very frequently
exhibit an Open Section, whilst other MSS. describe the
same Section as a Closed one, and vice versa. The insertion,
therefore, of ® [= fMNBH] and D [= AMIND] into the text of
the Prophets and Hagiographa, as has been done by
Dr. Baer, can at best rest on only one MS., which may
represent one Massoretic School, and is contradicted by
the majority of standard Codices, which proceed from more
generally recognised Schools of Massorites. This will be
seen from the description of these Sections in the MSS,
and the manner in which Dr. Baer has treated them in the
edition of his so-called Massoretic text.

For the Sections in the Former Prophets, viz. Joshua,
Judges, Samuel and Kings, I have minutely -collated the
following six standard Codices in the British Museum.
(1) Oriental 2201; (2) Oriental 2626—2628; (3) Arundel
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Oriental 16; (4) Harley 1528; (5) Harley 5710—11; and
(6) Add.15250. The catchwords of the respective Sections
in these MSS. and in Dr. Baer’s edition I have arranged
in seven parallel columns, and the result shows what
Dr. Baer has omitted.

In Joshia Dr. Baer omitted fwenty-nine Sections which
are plainly given in the MSS. They are as follows:
(1) Josh. I 12 is not only given in all the six MSS.,
but has ‘D [= MMNO! in the vacant space in Arundel Or. 16;
(2) IIT 5 is given in all the six MSS.; (3) VI 12 is in
all the six MSS.; (4) VII 10 is in four MSS.; (5) IX 3 is in
all the six MSS.; (6) X 34 is in three MSS. and marked
'nD in Arund. Or. 16; (7) X 36 is in five MSS. and marked
'nD in Arund. Or. 16; (8) XI 10 is in five MSS. and marked
'nD in Arund. Or. 16; (9) XII ¢ is in all the six MSS. and
is marked ‘NP in Arund. Or. 16; (10) XIII 33 is in four MSS.;
(11) XV 37 is in five MSS.; (12) XV 43 is in four MSS.;
(13) XV 52 is in five MSS.; (14) XV 55 is in five MSS.;
(15) XV 58 is in five MSS.; (16) XV 60 is in four MSS.;
(17) XV 61 is in five MSS.; (18) XX 5 is in four MSS,;
(19) XXI 6 is in five . MSS.; (20) XXI 7 is in five MSS,;
(21) XXI 8 is in three MSS.; (22) XXI 13 is in four MSS,;
(23) XXI 23 is in five MSS.; (24) XXI 25 is in four MSS;
(25) XXI 28 is in four MSS.; (26) XXI 30 is in four MSS.;
(27) XXI 32 is in five MSS.; (28) XXI 38 is in five MSS.;
(29) XXII 7 is not only in five MSS. but is marked 'ND
in Arund. Or. 16.

Besides these serious omissions Dr. Baer has one
break, viz. Josh. XXIV 21, marked in his text D which
is against the authority of five out of the six MSS. His
designation of some of the Sections is also against the
MSS. Thus Dr. Baer has put D in the break of Josh. XI 6,
whereas Arund. Or. 16 which is a model Codex, has 'Nng.
The same is the case in XV 1, where Dr. Baer has in-
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serted D into the text, and Arund. Or. 16 has 7mnp. The
reverse is the case in Josh. XXII 1. Here Dr. Baer has
inserted , whereas Arund. Or. 16 marks it 'ND.

In Judges Dr. Baer has omitted eighteen Sections.
(1) I 27 which is in four MSS.; (2) I 29 is in four MSS.;
(3) I 30 is in all the six MSS.; (4) I 31 is in all the six
MSS.; (5) I 33 is in all the six MSS.; (6) III 7 is in all
the six MSS.; (7) VI 20 is in four MSS.; (8) VII 1 is not
only in four MSS., but has ApND in the vacant space in
Arund. Or. 16; (9) VII 15 is in all the six MSS. and is
marked 'ND in Arund. Or. 16; (10) VIII .10 is in all the
six MSS.; (11) VIII 33 is in all the six MSS.; (12) IX 1
is in all the six MSS.; (13) IX 6 is in all the six MSS.;
(14) IX 42 is in all the six MSS.; (15) XI 32 is in four MSS.
and is marked MNP in Arund. Or. 16; (16) XX 3 is in
four MSS.; (17) XX 30 is in five MSS. and (18) XXI 5
is in five MSS. .

Dr. Baer again has two Sections in his text, viz.
Judg. III 15; which he marks D, and XX 15 which he marks
D in the text, but which are not found in any of the six
MSS., whilst XXI 19 is supported by only one of the
six MSS. Moreover Dr. Baer has D in the vacant space
of the following four Sections: Judg. XI 29; XII 1; XX
12 and XXI 1. In all of them Arund. Or. 16 has 'nb.

In Samuel Dr. Baer has omitted fifty-one Sections:
(1) VIII 11 which is not only in four MSS,, but is marked
in the vacant space 'ND in Arund. Or. 16; (2) XII 18 is
in five MSS.; (3) XIII 13 is in all the six MSS.; (4) XIV 6
is in five MSS.; (5) XIV 8 is in four MSS.; (6) XV 17 is
in four MSS.; (7) XV 22 is in five MSS.; (8) XIX 4 is
in four MSS.; (9) XX 1is in five MSS,; (10) XX 35 is in
four MSS.; (11) XXX 7is in all the six MSS.; (12) XXX 27
is in five MSS.; (13) 2 Sam. XI 2 is in all the six MSS.;
(14) XI 16 is in five MSS.; (15) XI 25 is in four MSS.;
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(16) XII 7 is in three MSS.; (17) XIII 28 is in five MSS.;
(18) XIII 32 is in all the six MSS.; (19) XIII 34 is in all the
six MSS.; (20) XIV 10 is in all the six MSS.; (21) XIV 21 is
in all the six MSS.; (22) XIV 24 is in all the six MSS.;
(23) XIV 28 is in all the six MSS.; (24) XV 19 is in five
MSS.; (25) XV 25 is in all the six MSS.; (26) XVI 1 is
in all the six MSS.; (27) XVI 10 is in four MSS.; (28) XVIII
4 is in four MSS.; (29) X VIII 18 isin four MSS.; (30) XIX 22
is in five MSS.; (31) XIX 23 is in five MSS.; (32) XIX 39
is in five MSS,; (33) XIX 41 is in five MSS.; (34) XX 6
is in five MSS.; (35) XX 23 is in five MSS.; (36) XXIII 1
is not only in all the six MSS., but.is marked NP in the
vacant space in Arund. Or. 16; (37) XXIII 25; (38)
XXIII 26; (39) XXIII 27; (40) XXIII 28; (41) XXIIT 29;
(42) XXIII 30; (43) XXIII 31; (44) XXIII 32; (45) XXIII
335 (46) XXIII 34; (47) XXIII 35; (48) XXIII 36; (49) XXIII
37; (50) XXIII 38 and (51) XXIII 29 are all in all the
six MSS.

Dr. Baer marks four Sections in the text which are
supported by only one MS,, viz. 2 Sam. XIII 21; XVI 3;
XVII 22 and XXIV 16. He moreover marks three Sections,
viz. 1 Sam. V 11; 2 Sam. IX 4 and X 15 which are not in
any of the six MSS. The following fourteen Sections:
1 Sam. IT 27; VI 25; VIII 7; XIII 1, 15; XIV 7; XXIX 115
2 Sam. I 17; III 14; IV 4, 11, 22; VII 1 and XVI 15 are
given by Dr. Baer as D, whereas in Arund. Or. 16 they
are all marked 'ND.

As Dr. Baer’s Kings has not yet appeared, I must
pass on to the analysis of the Latter Prophets, viz. Isaiah,
Jeremiah, Ezekiel and the Minor Prophets. In the exami-
nation of the sectional divisions of this portion of the
Hebrew Bible I have had the invaluable help of the St.
Petersburg Codex, dated A.D. 916, which has been edited
in beautiful fac-simile by Professor Strack. This MS. strictly
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observes the rules with regard to the form of the Open
and Closed Sections already described (Comp. pp. 9, 10). So
strict was the Scribe in exhibiting the nature of the Sec-
tions that in one instance, when an Open Section ends
with a full line at the bottom of the column, which accor-
ding to the rule necessitated an entire blank line, he
put a B[="MnH] in the middle of the vacant space, to
show that there is nothing wanting, but that the blank
line indicates an Open Section.!

This Codex moreover shows that in early times the
Open and Closed Sections were as carefully indicated in
the Prophets and Hagiographa as in the Pentateuch, and
that the neglect to attend to the prescribed rules with
regard to the vacant spaces for these two kinds of Sections
is due to later Scribes.

In the case of the Prophets Isaiah and Jeremiah I have
also carefully collated the beautiful Lisbon edition A. D. 1492,
the editors of which were the first to introduce into the text
of the Prophets the letters ® and D to indicate the Open
and Closed Sections. '

In Isaiah Dr. Baer has omitted tweuty-four Sections.
They are as follows: (1) I 18 which is in six MSS. and in the
Lisbon edition; (2) II 12 which is in all the seven MSS.
and in the Lisbon edition; (3) III 1 is in all the seven
MSS. and in the Lisbon edition; (4) III 13 is in all the seven
MSS. and in the Lisbon edition and is marked 'ND in the
text in Arund. Or. 16; (5) III 18 is in all the seven MSS. and
in the Lisbon edition; (6) V 24 is in five MSS. and in the
Lisbon edition; (7) VIII 3 is in four MSS.; (8) IX 7 is in
six MSS. and in the Lisbon edition; (9) XVII g is in six
MSS. and in the Lisbon edition and is marked ‘N0 in Arund.
Or. 16; (10) XVIII 7 is in three MSS. and in the Lisbon

t Comp. St. Petersburg Codex, Jerem. L 46, fol. 1155.
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edition and is marked 'ND in Arund. Or. 16; (11) XIX 23
is in five MSS. and in the Lisbon edition; (12) XXXIII 1
is in all the seven MSS. and in the Lisbon edition;
(13) XXXVII 1 is in four MSS. and in the Lisbon edition;
(14) XL 6 is in five MSS. and in the Lisbon edition;
(15) XL 17 is in four MSS. and in the Lisbon edition;
(16) XLII 1 is in all the seven MSS. as well as in the Lisbon
edition and is marked 'n® in Arund. Or. 16; (17) XLIII 23
is in five MSS. and in the Lisbon edition; (18) XLIII 25 is
in two MSS. as well as in the Lisbon edition and is marked
‘AP in Arund. Or. 16; (19) XLIV 1 is in all the seven MSS.
and in the Lisbon edition; (20) XLVII 1 is in four MSS.;
(21) XLIX 24 is in five MSS.; (22) LII 11 is in six MSS.
and in the Lisbon edition; (23) LVII 3 is in all the seven
MSS. and is marked in the Lisbon edition B9 H and
(24) LXVII 12 which is in all the seven MSS. and in the
Lisbon edition. .

Dr.Baer has two breaks, marked in the text by D, viz.
Is. VII 20 and XXXVI 11, which are supported by only one
MS. out of the seven. He moreover represents in the
text three sections by D, viz. XX VIII 6; XLIV 1 and LVIII g,
which are described as N9 in Arund. Or. 16.

In Jeremiah Dr. Baer has omitted the following fwenty
Sections: (1) VII 3 which is not only in six MSS. and in
the Lisbon edition, but is marked in the text 'ND in Arund.
Or. 16; (2) VII 12 which is in six MSS,, (3) VIL 16 which is
in four MSS. as well as in the Lisbon edition and is marked
MDD in Arund. Or. 16; (4) VIII 4 is in five MSS. as well
as in the Lisbon edition and is marked 'ND in Arund. Or. 16;
(s) VIII 17 is in four MSS.; (6) VIII 23 is in six MSS.;
(7) X 6 is in six MSS. and in the Lisbon edition; (8) XI 20
is in five MSS. and in the Lisbon edition; (9) XIII 18 is in
six. MSS. and in the Lisbon edition; (10) XIII 20 is in
four MSS. and in the Lisbon edition; (11) XV 17 is in four
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MSS.; (12) XVII 11 is in five MSS. and in the Lisbon
edition; (13) XVII 21 is in four MSS. and in the Lisbon
edition; (14) XXIX 20 is in two MSS. and is marked 'np
in Arund. Or. 16.; (15) XXIX 21 is in five MSS. and in the
Lisbon edition; (16) XXX 10 is in five MSS; (17) XXXII 16
is in five MSS. and is marked 'N® in Arund. Or. 16;
(18) XXXIII 25 is in six MSS. and in the Lisbon edition;
(19) XLVI 20 is in five MSS. and in the Lisbon edition
and (20) L 18 which is in four MSS. and in the Lisbon edition.

Dr. Baer has one Section in the text marked D, viz.
Jerem. IX 1 which is not in any of the seven MSS. and one
Section XXXVII 17 marked in the text D which is sup-
ported by only one MS. out the seven.

He has moreover inserted into the text D against the
following twenty-four Sections:I3; IX 16; X 1; XI 6; XI14;
XIV 11; XVI 16; XVII 19; XVIII 5; XIX 1; XIX 14;
XXI 1; XXI 11; XXII 10; XXIII 1, 5, 15; XXIV 13
XXV 8; XXXI 23; XXXII 42; XXXIV 1; XXXVII g, and
XL 7, — all of which are marked ‘N in the text in Arund.
Or. 16. Again, two Sections, viz. XIII 8 and XXII 11,
he marks D in the text, whereas they are marked 'Nnp in
Arund. Or. 16.

In Ezekiel Dr. Baer has omitted the following fwenty-
one Sections: (1) V 10 which is in four MSS.; (2) VIII 12 is in
four MSS.; (3) X 1 is in three MSS.; (4) XI 21is in six MSS.;
(5) XTI 4 is in six MSS.; (6) XIII 13 isin six MSS.; (7) XIII 20
is in five MSS. (8) XIV 6 in six MSS. (9) XIV ¢ which is
not only in all the seven MSS., but is marked 'ND in the
text in Arund. Or. 16; (10) XVI 51 which is in four MSS.
and is marked in the text ‘nD in Arund. Or. 16; (11) X'VIII 27
is in five MSS.; (12) XXI 31 is in five MSS.; (13) XXII 19
is in six MSS.; (14) XXIII 11 is in five MSS.; (15) XXIII 22
is in all the seven MSS.; (16) XXIX 21 is in four MSS.;
(17) XXXIII 25 is in four MSS.; (18) XXXIV 10 is in
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five MSS.; (19) XXXVIII 17 is in all the seven MSS.;
(20) XLVI 6 is in six MSS. and (21) XLVI 12 which is
in all the seven MSS

Dr. Baer has a break in the text with D in IX 7
which is against all the seven MSS,, whilst in VIII 15 he
has a break with a D which is supported by only one
MS. He moreover has put D into the text against the
following six Sections: XXI 1, 13; XXII 1; XXIV 15;
XXVIII 20 and XXXIII 23, all of which are marked 'np
in Arund. Or. 16

In the Minor Prophets Dr. Baer has omitted the
following #welve Sections: (1) Joel I 13 which is in five
MSS.; (2) Amos VII 12 is in six MSS.; (3) VIII g which
is in all the seven MSS.; (43) Micah III 1 is in five MSS.;
(5) Zeph. IIT 16 is in three MSS; (6) Hag.I 3 is in all the
seven MSS.; (7) I 12 which is in all the seven MSS.;
8) I 13 is in four MSS. and marked "\ND in Arund.
Or. 165 (9) Zech. V ¢ is in five MSS.; (10) VI 1 is in
five MSS.; (11) XIV 6 is in five MSS. and (12) XIV 12
which is not only in all the seven MSS,, but is marked
'ND in Arund. Or. 16. Dr. Baer has one Section marked
D which is not in any of the seven MSS,, whilst two of his
Sections, viz. Amos V 3 and JonahII 2, are supported by one
MS only. He moreover marks the following five Sections
in the text with D which are described as 'N® in Arund.
Or. 16; Hos. XIII 12; Zech. VIII 6, 7; IX 9 and XI 4.

The Psalms have no Sections, as each Psalm consti-
tutes a continuous and undivided whole. But special notice
is to be taken of the fact that according to the Massorah
the Psalter, Proverbs and Job are the three poetical
books of the Hebrew Scriptures. Accordingly they have
not only distinctive poetical accents, but in the best MSS.
the lines are poetically divided and arranged in hemistichs.

There is no other division between the separate Psalms
B
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than the heading which occupies the middle of the line,
and there is no vacant space whatever between the end of
one Psalm and the beginning of the other. The number
of each Psalm is given in the margin.! This is the arrange-
ment in three of the six Model Codices which I have
collated for the sectional divisions, viz. Or. 2201 dated
A. D. 1246, Harley 5710—11, and Or. 2626—28, as well as
in Add. 15251 and in many other MSS.

In the first edition of the entire Hebrew Bible, Soncino
A. D. 1488, the editors, who were more bent upon saving
space than to exhibit the hemistichal division of the MSS,,
discarded the poetical arrangement of the lines. But in
the second edition of the entire Bible printed at Naples
circa A.D. 1491—93 the lines are duly arranged in hemistichs.
Instead of following this carefully printed edition which
reproduces the best MSS, later editors, for the same
economical reasons, followed the example of the Soncino
edition. Dr. Baer has adopted the same plan, whereas I
have followed the standard Codices, though I have not
always adopted their exact division of the lines especially
as the MSS. themselves vary in this respect.

For the sectional division of Proverbs I have also
collated the splendid MS. in the National Library of
Paris, marked in the Catalogue Nos. 1—3, which is dated
A. D. 1286. This MS. divides the book of Proverbs into
thirty-nine Sections. Thirty-two of these Sections are not
only preceded by a vacant line, but have against them in the
margin the letter D which describes them as Open Sections,
whilst the other seven are simply preceded by a vacant

1 It is, however, to be remarked that in some MSS. the Psalter has
only 147 Psalms since IX and X are one, LXX and LXXI are one, CIV
and CV are one, CXVII and CXVIII 4 are one, whilst CXVIII § begins

a new Psalm. This is the case in MS. No. 4 in the Imperial and Royal Court
Library at Vienna.
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line without the letter B, or have a vacant space in the
middle of the line, which marks them as Closed Sections.
The following thirty-two Sections have the D against
them in the margin: (1) I 8; (2) I 20; (3) II 15 (4) IIL 13
(5) IIT 5; (6) IV 20; (7) VI 15 (8) VI 6; (9) VI 12;
(t0) VIL 1; (rx) VIII 32; (12) IX 1; (13) XIX 10;
(14) XXII 28; (15) XXIV 19; (16) XXIV 23; (17) XXIV 28;
(18) XXIV 30; (19) XXV 2; (20) XXV 14; (21) XXV 21;
(22) XX VI g; (23) XX VI 22; (24) XXVII 23; (25) XX VIIL 1135
(26) XX VIII 17; (27) XXIX 18; (28) XXX 7; (29) XXX 10;
(30) XXX 18; (31) XXX 215 (32) XXXI 10. The following
four Sections are preceded by a vacant line without D:
(1) VI z20; (2) XVIII 105 (3) XIX 1 and (4) XXXI 1.
Whilst of the three remaining Sections two have a vacant
space in the middle of the line, viz. VII 24 and XXV 1,
and one, viz. X I, has the single word "SwY in the middle
of the line. I have not inserted three of these thirty-nine
Sections, though marked with b against them in the margin,
viz. XXV 2; XXVI g; XXVIII 11, because they are not
supported by any of the other six MSS., whilst I have
adopted the following thirteen Sections which are in the
other MSS. though they are not to be found in this Codex,
viz. (1) TIT 115 (2) IIL 19; (3) IV 15 (4) V 15 (5) V 7; (6) VI 16;
(7) VIII 22; (8) XIII 1; (9) XV 20; (10) XXII 22;
(11) XXX 15; (12) XXX 24 and (13) XXX 29.

Dr. Baer has omitted the following twelve Sections:
(1) I1I 5 which is in two MSS. and is marked D in P.;! (2) VII 24
which is in six MSS.; (3) XIX 10 is in four MSS. and
marked B in P.; (4) XXII 28 is in two MSS. and marked
D in P.; (5) XXIV 19 is in two MSS. and marked D in P.;
(6) XXIV 28 is in two MSS. and marked B inP,; (7) XXV 14

1 In this paragraph the letter “P.” stands for the Paris Codex, referred

to above.
B*
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is in six MSS. and marked » in P.; (8) XXV 21 is in
three MSS. and marked B in P.; (9) XXVI 22 is in
six MSS. and marked 9 in P.; (10) XXVII 23 is in six
MSS. and marked 9 in P.; (11) XXVIII 17 which is not
only in all the seven MSS., but is marked 5 in P. and
(12) XXXI 10 which is also in all the seven MSS. and
marked D in P.

Dr. Baer has the following nineteen Sections, and
has inserts D into the text, contrary to all the seven MSS.:
(1) IIT 275 (2) V 18; (3) VIII 6; (4) IX 12; (5) X 6;
(6) X 11; (7) XIII 15; (8) XIV 4; (9) XIV 16; (10) XIV 24;
(11) XV 15 (12) XVI 3; (13) XVIIL 24; (14) XXII 13
(15) XXV 13; (16) XXV 25; (17) XXVII 21; (18) XX VIII 6
and (19) XXVIII 16.

Dr. Baer moreover has three Sections marked D in
the text, which are respectively supported by only one
MS., viz. IV 10; VIII 1 and XII 4.

In Job Dr. Baer has a break and inserts D in the
text, viz. XXXIX 14, contrary to all the seven MSS.

In Canticles Dr. Baer has omitted fwo Sections, viz. II 14
which is in all the six MSS., and IV 12 which is in four MSS.

In Ruth 111 8 Dr. Baer has a break and inserts D into
the text against all the six MSS.

In the four alphabetical chapters in Lamentations all

the standard Codices have breaks between the verses -

which begin with the respective letters as exhibited in
my edition. In Dr. Baer’s edition the verses in question
are printed without any break.

In Ecclesiastes Dr. Baer has omitted the Section in III 2
which is to be found in all the six MSS. He has a break
and has inserted D into the text in IIT 1, which is contrary
to all the six MSS. He has the following three Sections
marked in the text by D, viz. III 14; V 1; and XII o,
against all the six MSS. He has two Sections, viz. IV 1
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and IX 11, marked D in the text which are supported by
only one MS.

In Daniel Dr. Baer has omitted #hree Sections: (1) II 37
which is in four MSS.; (2) V 8 which is in four MSS. and
(3) VI 7 which is also in four MSS. He has inserted four Sec-
tions and marked them in the text D, viz. (1) II 36; (2) III 30;
(3) VI 11 and (4) X g contrary to all the six MSS.

In Ezra Dr. Baer has omitted the following eleven
Sections: (1) III 1 which is in four MSS.; (2) IV 12 which
is in five MSS.; (3) V 1 which is in all the six MSS.;
(4) V 3 is in five MSS.: (5) V 13 is in all the six MSS.;
(6) VI 16 is in all six MSS.; (7) VIIL 7 is in five MSS;
(8) VII 12 is in four MSS.; (9) VII 25 is in four MSS.;
(10) VIII 20 is in five MSS. and (11) X 1 which is in all the six
MSS. He has two Sections marked D in the text, viz. I g;
and V 4, which are in only one MS.

In Nehemiah Dr. Baer has omitted eight Sections, viz.
(1) II 4 which is in four MSS.; (2) VI 14 is in five MSS.;
(3) X 1 which is in all six MSS.; (4) X 35 is in five MSS.; (s)
X1I 19 is in four MSS.; (6) XI 22 is in four MSS.; (7) XI 24
is in four MSS. and (8) XIII 23 which is in five MSS.

In I Chronicles Dr. Baer has omitted seventy-fwo
Sections as follows: (1) I 18 is in four MSS.; (2) I 29 is in
four MSS.; (3) I 32 is in all the six MSS.; (4) I 33 is in
five MSS.; (5) I 35 which is not only in four MSS., but is
marked 0D in Arund. Or. 16; (6) I 38 which is in all
six MSS.; (7) I 39 is in five MSS.; (8) I 40 is in four
MSS.; (9) IL 5 is in five MSS.; (10) IT 7 is in all six MSS.;
(11) II 8 is in four MSS.; (12) II g is in four MSS.;
(13) IV 19 is in five MSS.; (14) V 11 is in all six MSS.;
(15) V 29 is in four MSS.; (16) VI 24 is in five MSS.;
(17) IX 12 which is in four MSS. and is marked 'ND in
Arund. Or. 16; (18) X 11 is in four MSS.; (19) XI 11 is in
five MSS. and is marked 'nD in Arund. Or. 16; (20) XI 22 is
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in four MSS.; (21) XII 17 is in five MSS.; (22) XII 19 is not
only in all the six MSS., but is marked 'nD in Arund. Or. 16;
(23) XXI 27 is in four MSS.; (24) XXIV 19 is in four
MSS.; (25) XXV 3 is marked ‘N in Arund. Or. 16;
(26) XXV 4 is in five MSS. and is marked 'nD in Arund.
Or. 16; (27) XXV 10 is in five MSS. and is marked 'np
in Arund. Or. 16; (28) XXV 11 is in five MSS. and is
marked '‘ND in Arund. Or. 16; (29) XXV 12 is in five
MSS. and is marked '‘ND in Arund. Or. 16; (30) XXV 13
is in five MSS. and is marked ‘ND in Arund. Or. 16;
(31) XXV 14 is in five MSS. and is marked 'ND in Arund.
Or. 16; (32) XXV 15 is in five MSS. and is marked 'ND in
Arund. Or.16; (33) XXV 16 is in five MSS. and is marked
'ND in Arund. Or. 16; (34) XXV 17 is in five MSS. and is
marked 'ND in Arund. Or. 16; (35) XXV 18 is in five MSS.
and is marked ‘ND in Arund. Or. 16; (36) XXV 19 is in
five MSS. and is marked ‘nND in Arund. Or. 16; (37) XXV 20
is in five MSS. and is marked '‘Nb in Arund. Or. 16;
(38) XXV 21 is in five MSS. and is marked 'ND in Arund.
Or. 16; (39) XXV 22 is in five MSS. and is marked 'ND
in Arund. Or. 16; (40) XXV 23 is in five MSS. and is
marked ‘ND in Arund. Or. 16; (41) XXV 24 is in five MSS.
and is marked '‘ND in Arund. Or. 16; (42) XXV 25 is in
five MSS. and is marked 'ND in Arund. Or. 16; (43) XXV 26
is in five MSS. and is marked 'ND in Arund Or. 16;
(44) XXV 27 is in five MSS. and is marked 'ND in Arund.
Or. 16; (45) XXV 28 is in five MSS. and is marked 'ND in
Arund. Or. 16; (46) XXV 29 is in five MSS. and is marked
'ND in Arund. Or. 16; (47) XXV 30 is in five MSS. and is
marked ‘N0 in Arund. Or. 16; (48) XXV 31 is in five MSS.
and is marked 'ND in Arund. Or. 16; (49) XXVI 6 is in
three MSS. and is marked 'ND in Arund. Or. 16; (50) XX VI 7
is in three MSS. and is marked 'nD in Arund. Or. 16;
(s1) XXVI 10 is in four MSS.; (52) XXVI 29 which is in
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all the six MSS.; (53) XXVII 2 is in five MSS.; (54) XXVII 4
is in four MSS.; (55) XXVII 7 is in four MSS.; (56) XX VII 8
is in four MSS.; (57) XXVII g is in four MSS.; (58) XX VII 10
is in four MSS.; (59) XXVII 11 is in four MSS.;
(60) XXVII 12 is in four MSS.; (61) XXVII 13 is in four
MSS.; (62) XXVII 14 is in four MSS.; (63) XXVII 15 is
in four MSS.; (64) XX VII 17 is in four MSS.; (65) XX VII 18
isin four MSS.; (66) XX VII 19 is in four MSS.; (67) XX VII 20
is in four MSS.; (68) XXVII 21 is in four MSS.;
(69) XXVII 22 is in four MSS.; (70) XXVII 26 is in four
MSS.; (71) XXVII 27 is in four MSS.; and (72) XX VII 32
which is in four MSS.

Dr. Baer moreover has one Section and inserted D into
the text, viz. XXIII 12, which is against all the six MSS. He
has four Sections marked with D in the text, viz. I 8; VI 14;
XXI 28 and XXVI 19, which are supported by only one of
the six MSS. The following three Sections he describes as B:
1 Chron III 1; IV 24; IX 35, which are marked 'Nndin Arund.
Or. 16; and four Sections which he marks D, viz. XV 3; 11;
XIX 1; and XXIX 26, are marked [MNY in Arund. Or. 16.

In 2 Chronicles Dr. Baer has omitted the following
thirty-five Sections: (1) III 17 which is in three MSS.;
(2) IV 19 is in five MSS; (3) VII 5 is not only in four MSS,,
but is marked ‘ND in Arund. Or. 16; (4) XVI 6 is in four
MSS.; (5) XVII 14 is in five MSS.; (6) XVII 15 is in all the
six MSS.; (7) XVII 16 is in all the six MSS.; (8) XVII 17
is in all the six MSS.; (9) XVII 18 is in all the six MSS.;
(10) XVII 19 is in four MSS.; (11) XXI 4 is in all the six
MSS.; (12) XXVIII 6 is in five MSS.; (13) XXVIII 7 is in
four MSS.; (14) XXVIII 8 is in all the six MSS,;
(15) XXVIII 12 is in all the six MSS.; (16) XXVIII 14 is
in all the six MSS.; (17) XXIX 14 is in four MSS.;
(18) XXIX 27 is in five MSS.; (19) XXX 10 is in all
the six MSS.; (200 XXX 20 is in all the six MSS.;
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(21) XXX 22 is in all the six MSS.; (22) XXX 27 is in
four MSS.; (23) XXXI 1 is in five MSS.; (24) XXXI 2
is in all the six MSS.; (25) XXXI 3 is in five MSS.;
(26) XXXI 7 is in five MSS.; (27) XXXI 8 is in four MSS.;
(28) XXXII 21 is in five MSS.; (29) XXXIV 12 is in five
MSS.; (30) XXXIV 22 is in four MSS.; (31) XXXIV 24 is
in all the six MSS.; (32) XXXIV 29 is not only in all the
six MSS., but is marked 'ND in Arund. Or. 16.; (33) XXXV
7 is in five MSS.; (34) XXXV 8 is in five MSS. and
(35) XXXV 19 is in four MSS.

Dr. Baer moreover has a break in the text and inserts
D in four places, viz. 2 Chron. V 3; XIX 5; XXI 5 and
XXV 13, contrary to all the six MSS. The following three
Sections which he marks with D: IV 10, 11; and VII 11,
are supported by only one of the six MSS. He
marks one Section p (XVIII 28) which is marked 'np in
Arund. Or. 16. ‘

It will be seen from the above analysis that these
omissions, additions and misdescriptions in Dr. Baer's text
of the Open and Closed Sections, extend to almost every
page. As they exhibit a serious difference between his
text and mine, I have been obliged minutely to describe
the MS. authorities which caused this difference.

Chap. IIIL
The Division into Chapters.

The division of the text into chapters is not of
Jewish Origin. From a note appended to MS. No. 13 in
the Cambridge University Library it will be seen that
R. Salomon b. Ismael circa A.D. 1330 adopted the Chris-
tian numeration of chapters, and placed the numerals in
the margin of the Hebrew Bible, for controversial pur-
poses, in order to facilitate reference to particular passages.!
For the same purpose probably, later Scribes or private
owners of MSS. added these chapters in the margin of
early Codices. And though in the great majority of instances
the Christian chapters coincide with one or the other of
the Massoretic Sections, they nevertheless contradict in
many instances the divisions of the Massorah. This con-
tradiction is not so glaring in the practice adopted by
R. Salomon, since he simply places the number of the

o™mED EmeY npatk bw wbwepp Dwepim D pte R !

onb 2'wnb 2x bove orbw mpom onpRYM DS 00 =ED b Mgt
oMM wnee iy Sy ar bos uh ovbww omw orbxw by mmms mawen
15 DM AR DMEED W ENIDID N TR PIDER NYNS SNTEE Meen
DI BR PR 20T e 21 55 WbD NEES ®1MW MDD PIOES XY R
RIP) A'WKND T20 BB BRpnYT 155 NN M oS 3w vbeepa K
$1121 0w 150N DY L oTBR KN3 MMYRNS WK PR ] B3 At the end of
the List (fol. 2464) the following statement is made: "D bon &R hrhi-) mbw)
2'wih 0K So1w 1D oY £BDT i DRYEEW §3 b M BRIk ONYM oD
sombrw 5o by s N3N Comp. fol. 2454, also Catalogue of the Hebrew
Manuscripts in the University Library Cambridge by Schiller-Szinessy, pp. 17, 18,
Cambridge 1876.
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chapter in Hebrew letters in the margin, whether there
is a Massoretic Section or not, without introducing any
new break into the text to indicate the chapter in question.
The early editors of the printed text, however, up to 1517
adhered closely to the MSS., and had simply the Massoretic
divisions into Sections without any marginal indication of
the Christian chapters. The Christian editors of the Com-
plutensian Polyglot (1514—17) were the first who discarded
the Massoretic sections and adopted the Christian chapters
to harmonise the Hebrew text with the Greek and Latin
versions in the parallel columns. Though introducing new
breaks, they give the numbers of the chapters in Roman
numerals but still in the margin. Felix Pratensis, as far as
I can trace it, is the first who indicates in the margin the
Christian chapters in Hebrew letters throughout the whole
of his edition of the Rabbinic Bible published by Bom-
berg, Venice 1517. But he retained in the text the Masso-
retic Sections. This practice was not only followed in the
three quarto editions containing the Hebrew text alone,
which issued from the Bomberg press in 1517, 1521 and
1525, but was adopted by Jacob b. Chayim in his famous
edition of the Rabbinic Bible in four volumns folio, also
published by Bomberg, Venice 1524—25. It continued in all
the Hebrew Bibles not accompanied by translations up
to 1570.

As far as I can trace it, Arias Montanus was the first
who broke up the Hebrew text into chapters and intro-
duced the Hebrew numerals into the body of the text
itself, in his splendid edition of the Hebrew Bible with
an interlinear Latin translation, printed by Plantin in one
volumn folio at Antwerp 1571.

It was from this edition, as well as from the Poly-
glots, that this pernicious practice was adopted in the
editions of the Hebrew text published by itself. It makes
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its first appearance in the Hebrew Bible without vowel-
points also published by Plantin in 1573—74. Even Jewish
editors, who professed to edit the Hebrew text according
to the Massorah, introduced into the text itself these
anti-Massoretic breaks. In his beautiful edition of the
Hebrew Bible without points the distinguished Menasseh
ben Israel broke up the text and inserted the Christian
chapters into the vacant space.

Athias, in his celebrated edition 165g—61, not only
followed the same example, but went so far as to incor-
porate the numeration of the chapters in the Massoretic
Summary at the end of each book of the Pentateuch, and
to coin a mnemonic sign for it. As far as I am able to trace
it, he was the first who inserted the enumeration of the
chapters with the Massoretic computation. Thus, at the end of
Genesis, after giving the Massoretic number of verses, the
middle verse, the number of Annual Pericopes and of
the Triennial cycle, he states that this book has fifty
chapters, and that the mnemonic sign is 1BMP '['7‘ 33
(O Lord be gracious unto us; we have waited for thee
Isa. XX XIII 2]; and then continues the Massoretic Summary.
The same he does at the end of Exodus, where he states that
it has forty chapters and that the sign is 1252 vrox N
[= the law of his God is in his heart Ps. XXXVII 31]; at
the end of Leviticus, which he tells us has twenty-seven
chapters and for which the sign is 7o7ax Jop MVIN
[= and I will be with thee and will bless thee Gen. XX VI 3]; at
the end of Numbers, which he tells us has thirty-six chapters
and for which the sign is DR} Y999% W51 V9 [O that they were
wise, that they understood this Deut. XXXII 29]; and at the
end of Deuteronomy, where he states that it has thirty-four
chapters and that the sign is 235 533 ™ M [ wili
praise the Lord with my whole heart Ps. CXI 1]. All this
is pure invention palmed off as a part of the Massorah.
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That Jablonski (ed. 1699), Van der Hooght {ed. 1705),
Opitius (ed. 1700), Maius (ed. 1716) &c. should have
copied Athias, both in his enumeration of the chapters
and in his invented mnemonic signs, is not surprising,
since they did not know which part of the Summary
was Massoretic and which was not. But that Raphael
Chayim, the editor of Norzi’s excellent Massoretic text
with the Minchath Shai (@ DM Mantua 1732 - 44),
should have been taken in by it, is an injury to the
memory of the distinguished Massoretic critic whose
work he undertook to edit.! Raphael Chayim did not
simply copy Athias and his followers, as far as the Penta-
teuch is concerned, but went in for uniformity. Hence he
incorporated in the Massoretic Summaries the numbers of
the chapters at the end of every book throughout the
Prophets and the Hagiographa, and invented for them mne-
monic signs. It is remarkable that Heidenheim, who in his
excellent edition of the Pentateuch with the Eu-Hakore
(xMpn ) published at Rodelheim 1818 —21, denounces
this practice of incorporating the numeration of the chapters
into the Massoretic Summary, as mixing up the secular
[= non-Massoretic] with the sacred [= Massoretic],> has
yet at the end of each book adopted this very mixture,
exactly as it appears in Athias and his followers. Still
Heidenheim was thoroughly conversant with what the
Massoretic text ought to be according to the MSS. and the
early editions. Hence, though he indicated the chapters

t Norzi’s autograph MS. of the Minchath-Shai is in the British
Museum (Add. 27, 198), and it is almost needless to say that it does not
contain these innovations.

D= BIR SWBRRT N80 bY 13 PXANY 0 YPISY XD RRY AR 125 2

mEr X591 BbEN NI NbD AN AN D D MIRTPRS 8o D) PP DB
ppa 1'o1n oMb DNIRA B'EETR WY Comp. Heidenheim, D" "RD WM
Vol. I, p. 86, Ro6delheim 1818.
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by Hebrew numerals in the margin, he introduced no breaks
into the text against the numbers when the chapter
divisions did not coincide with the Massoretic text.

Though Dr. Baer eliminated the numbering of the
chapters with the invented mnemonic signs from the
Massoretic Summaries at the end of each book, yet after
denouncing them as arbitrary and without any Massoretic
authority,! he has introduced the breaks and the numbers of
the chapters into the text itself. How utterly this conflicts
with the Massoretic Sections, and how extensively these
divisions affect the Hebrew text will best be seen from an
analysis of the chapters themselves. Leaving out the Psalms
the Hebrew Bible is divided into 779 Christian chapters. O;
this total 617 coincide with one or the other of the Massoretic
Sections, whilst no fewer than 162 are positively contrary to
the Massorah, inasmuch as the editors who introduced
them into the text have made breaks for them which are
anti-Massoretic.

The portions of Dr. Baer’s text which have not as
yet been published are Exodus which contains nine of these
anti-Massoretic chapter-breaks, Leviticus which has two,
Numbers which has five, Deuteronomy which has six and
Kings which has seven, making a total of twenty-nine.
Deducting these from the 162 there remain 133 for the
other books. Now Dr. Baer has actually followed the
pernicious example of his predecessors in breaking up
the text in every one of these cases, and introduced into
the text itself, where there is no Massoretic division, at
all, not only the Hebrew letters which denote the numbers
but the equivalent Arabic numerals. Thus )

In Genesis he has introduced into the text the following
twenty anti-Massoretic breaks: (1) III ; (2) VI 1;

1 Comp. his edition of Genesis, p. 92 note.
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(3) VIL 1; (4) VIII 1; (5) IX 15 (6) XIII 15 (7) XIX 13
(8) XXVIII 1; (9) XXIX 15 (10) XXX 135 (r1) XXXI 1;
(12) XXXII 15 (13) XXXIII 1; (14) XLII 135 (15) XLIIT 1;
(16) XLIV 1; (17) XLV 1; (18) XLVI 15 (19) XLVIIL 1
and (z0) L 1.

In Joshua Dr. Baer has introduced three breaks, viz.
(1) IV 1; (2) VI 1 and (3) VII 1.

In Judges he has introduced #wo breaks, viz. (1) VIIL 1
and (2) XVIII 1.

In Samuel he has introduced six breaks, viz. (1) VII 1;
(2) XVIII 1; (3) XXIII 1; (4) XXIV 1; (5) XXVI 1 and
(6) 2 Sam. IIT 1.

In Isaiah he has introduced nine breaks, viz. (1) IV 1;
(2) IX 1; (3) XII 1; (4) XIV 15 (5) XVI 135 (6) XLVI 1;
(7) XLVII 1; (8) LXII 1 and (9) LXIV 1.

In Jeremiakh he has introduced seven breaks, viz.
(1) 11T 15 (2) VI 1; (3) VIIL 15 (4) IX 15 (5) XX 13 (6) XXXI1
and (7) XXXVIII 1.

In Ezekiel he has introduced eight breaks, viz. (1) IX 1;
(2) XI 15 (3) XIV 1; (4) XLI 15 (5) XLIL 13 (6) XLIII 1;
(7) XLIV 1 and (8) XLVII 1.

In the Minor Prophets he has introduced fifteen breaks,
viz. (1) Hos. VI 1; (2) VII 1; (3) XI 13 (4) XIIL 1;
(5) XIV 1; (6) Joel IV 15 (7) Jomah II 13 (8). IV 15
(9) Hag. II 1; (10) Zech. IV 1; (11) V 13 (12) X 15
(13) XIII 1; (14) Mal. II 1 and (15) IIL 1.

In Proverbs he has introduced fiffeen breaks, viz.
(1) XI 1; (2) XII 15 (3) XV 15 (4) XVI 15 (5) XVII 13
(6) XVIII 15 (7) XIX 1; (8) XX 15 (9) XXI 13 (10) XXII 1;
(11) XXIV 15 (12) XXVI 1; (13) XXVII 15 (14) XXVIII 1
and (15) XXIX 1.

In Job he has introduced fifteen breaks, viz. (1) III 1;
(2) V 15 (3) VII 1; (4) X 15 (5) XIII 15 (6) XIV 1;
(7) XVII 1; (8) XXIV 1; (9) XXVIII 15 (10) XXX 13
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(1) XXXTI 1; (12) XXXIII 1; (13) XXXVII 15 (14)
XXXIX 1 and (15) XLI 1.

In the Five Megilloth he has introduced nineteen breaks,
viz. (1) Canticles II 1; (2) V 15 (3) VI 15 (4) VII 1;
(5) VIII 1; (6) Ruth II 1; (7) III 1; (8) IV 1; (9) Eccl. II 1;
(10) IIT 15 (x1) VI 15 (12) VIII 15 (13) IX 15 (14) X 13
(15) XI 1; (16) XII 1; (17) Esther V 1; (18) VII 1 and
(19) IX 1.

In Daniel he has introduced two breaks, viz. (1) IV 1
and (2) XII 1.

In Ezra-Nehemiah he has introduced fwo breaks, viz.
(1) Neh. VIII 1 and (2) XI 1.

In Chronicles he has introduced fen breaks, viz.
(1) 1 Chron. XV 1; (2) XXII 15 (3) 2 Chron. IT 1; (4) III 1;
(5) XII 15 (6) XVII 15 (7) XXI 1; (8) XXII 15 (9) XXIV 1
and (ro) XXVTI 1.

It must be distinctly understood that the question
here is not whether these breaks, or any of them, are
justified by the sense of the respective passages or not.
They may all be in perfect harmony with the context:
but what we maintain is that they are most assuredly against
the Massoretic division, and as such are to be repudiated

in an edition which professes to be in accordance with the
Massorah.



Chap. IV.
Sedarim.

I1. The Sedarim (@97D0) or the Triennial Pericopes ex-
hibit the second division of the text. The Grammatico-
Massoretic Treatise which precedes the Yemen MSS. of
the Pentateuch distinctly declares that the Sedarim are
the Pericopes of the Triennial cycle which obtained in many
communities. “There are,” it says, “places where they read
through the Law in three years. Hence the Pentateuch is
divided into one hundred and fifty-four Sections called
Sedarini, so that one Seder is read on each Sabbath. Ac-
cordingly the Law is finished at the end of every three
vears.”’! As this was the Palestinian practice (comp.
Megilla 29b), and as the European communities follow
the Babylonian or Annual cycle, the Sedarim which exhibit
the more ancient division of the text have been totally
ignored in most MSS. Even the modern editions of the
so-called Massoretic Hebrew Bibles, which state at the end
of each book that it contains such and such a number of
Sedarim, give no indication whatever as to where, in the
text, any Seder occurs.

Jacob ben Chayim, the first editor of the Bible with
the Massorah (Venice 1524-—25), assures us in his elaborate
Introduction that if he had found this Massoretic division

i~ Baimbiatu i N rpbnm e wahes TNt R rw'awnw mope wn !
WX MTE PSP DSD OWNRW IS DD PRORIT T RN IrSTW) oenm
o vhw niE2 ATINT DR rw'vwn Or. 2348, fol. 255; Or. 2349, fol. 16a;
Or. 2364, fol. 124; Or. 1379, fol. 210.

CHAP. 1V.] Sedarim. 33

of the text he would have followed it in preference to
the Christian chapters which he adopted from R. Nathan’s
Hebrew Concordance. Having, however, obtained the List
when he had nearly carried the Bible through the press he
says: “I have published it separately so that it may not
be lost in Israel.”!

But, though the Massoretic Treatise, referred to above,
distinctly tells us that the Pentateuch is divided into
154 Sedarim, yet in the analysis of each book as well
as in the separate enumeration of each Seder it as
distinctly specifies 167 such Sedarim. Thus on Genesis
it not only says that it contains 45 Sedarim,* but gives
the catchword or verse for every one of them. The same
is the case with Exodus which it divides into 33 Sedarim
with Leviticus which it divides into 25 Sedarim ; with Numbers
which it divides into 33 Sedarim; and with Deuteronomy
which it divides into 31 Sedarim. Besides this minute
description and division given in the Massoretic Treatise
itself, the Massorah Parva of Or. 2349 gives in the margin
against the several places where such a Seder occurs in the
Annual Cycle, the number of each Seder. Thus on Peri-
cope Bereshith [= Gen. I 1—V 8] the Massorah Parva
remarks on Gen. I 1 it contains four Sedarim and this is
the first Seder.® On II 4 it has 3® 9D this is the second

9ED N3 PRXY 37 1MED3 K'SMY ATYNST DRSNS wente nsnx b
BRY S XD P nb 5 D S Mbe K203 MR NINDY KURTIRNPN
7EM mPY T RApET 503 mmonn vbys pbme nrwnen npbn xew ot
mER neben BynD Nasw KD TS PN D ARy L anbms e wenenb
$ORNW TARM MENYR 525 801 01 RS Comp. Introduction, Vol. I, fol. 34
with fol. 6a -b Venice 1524—25; Jacob b. Chayim’s Introduction to the
Rabbinic Bible, Hebrew and English, p. 81 &c. ed. Ginsburg, London 1867

Comp. 377D DW2"N8) s 295D mwnmD MYy oUW Mm NeDn D P ot
Or. 2348, fol. 25b; Or: 2349, fol. 16a; Or. 2350, fol. 33b; Or. 1379, fol. 21b.
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Seder. On III 22 it states '0'5® 31D the third Seder and
on Gen. V 1 it has W39 D the fourth Seder. There can,
therefore, be no doubt that the Massoretic School, from
which these MSS. proceeded, divided the Pentateuch into
167 Sedarim. 1t is, however, certain that other Massoretic
Schools divided it into 158 Sedarim and that others again
divided it into 154.

The different divisions which obtained in the different
Massoretic Schools with regard to these Sedarim, will best
be seen when the authorities which have transmitted them
are carefully analysed. And here again it is necessary to
separate the Pentateuch from the Prophets and Hagiographa.

For the Pentateuch I have collated the following MSS.
in the British Museum: Orient. 2348, folio 25a— 29a; Orient.
2349, folio 16a—18a; Orient. 2350, folio 23a—28a; Orient.
2364, folio 12a—13a, and Orient. 1379, folio 21a—24b. The
five MSS. of the Pentateuch are from Yemen and are preceded
by the Grammatico-Massoretic Treatise already referred to. It
is from these MSS. together with the List in the Madrid MS.
No. 1 that I have printed the Summary of contents at the
end of every hebdomadal Lesson (799). I have moreover
collated the special Lists in Orient. 2201, folio 2a—3a;
Orient. 4227, folio 273a —b, and Add. 15251, folio 2a - b, as
well as the printed List in the first edition of Jacob b.
Chayim Rabbinic Bible Vol. 1, folio 6a, Venice 1524—25.
Orient. 2201 which is dated A. D. 1246 is of special importance
since it not only has a separate List of the Sedarim, but
marks every Seder in the margin of the text itself with
D against the place where it begins, thus leaving no doubt
as to which verse it belongs. The same is the case with
Oriental 2451 which contains the Pentateuch, the Haph-
taroth and the Psalms. In this MS., which is in a Persian
hand, the Sedarim are also marked in the margin of
the text.
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Genesis.— Not only do all the five Yemen MSS. state
that this book has forty-five Sedarim, but they give the
Pericope and verse for each Seder. Even Or. 2201 which
gives in the List forty-three Sedarim, states in the Masso-
retic Summary at the end of Genesis (folio 27%) that Ge-
nesis has (7"!3 0*91D) forty-five Sedarim. The variations in the
other MSS. are as follows: (1) The sixth Seder, viz. VIII 1
which is given in all the five Yemen MSS. and in all the
Lists, is omitted in the margin of the text in Oriental 2201
and in the editio princeps. (2) The ninth Seder, viz. XI 1
which is not only given in all the five Yemen MSS,, but
is marked in the margin of the text.in Oriental 2201 is
omitted in all the Lists and by Dr. Baer. (3) There is
no Seder given for XII ; in the Yemen MSS. and in the
List in Oriental 4227, though it is marked in the margin
of the text in Oriental 2201 and is given in the Lists of
Oriental 2201, of Add. 15251, of the editio princeps and of Dr.
Baer. (4) XVII 1 which is given in all the Lists as the four-
teenth Seder is not marked in the Yemen MSS. nor in the
text of Oriental 2201. (5) XXI 22 is marked in the margin
of the text in Oriental 2201 instead of XXII 1, which
is given not only in all the other MSS,, but in the List
of this very MS. (6) XXII 20 which is given in all the
five Yemen MSS. as the nineteenth Seder is not given in
any of the Lists, nor is it marked in the text in Oriental
2201. (7) XL 1 is not only given in all the five Yemen
MSS. as the thirty-sixth Seder, but is marked in the margin
of the text in Oriental 2201. It is, however, omitted in all
the Lists and by Dr. Baer. And (8) XLIX 27 which is
given in all the five Yemen MSS. and is marked in the
margin of the text, both in Oriental 2201 and Oriental 2451,
is omitted in all the Lists and by Dr. Baer.

It is to be regreted that Oriental 2451, which marks

the Sedarim in the margin of the text and manifestly exhibits
c-



36 Introduction. [cHAP. 1v.

a Persian recension, is imperfect. Of the twenty-three
Sedarim, marked in the Massorah Parva, eighteen coincide
with our recension, two, viz. XL 1 and XLIX 27, support
the Yemen recension, whilst three, viz. XX VI 13; XLII 1
and g, have hitherto been unknown.

Exodus. — Both in the Summary of the contents of
Exodus and in the specific references to each Seder all
the five Yemen MSS,, and Orient. 2451 state that this book
has thirty-three Sedarim. As Add. 15251, Orient. 4227 and
the printed List distinctly state that it has 29 Sedarim,
whilst the List of Orient. 2201 as distinctly enumerates 27, it
is evident that the three different Lists proceed from different
Massoretic Schools. In the text itself, however, Orient. 2201
marks 30 Sedarim which approximates more nearly to the
Yemen recension. The following analysis will show wherein
these recensions differ: (1) The second Seder, viz. Exod. II 1,
which is given in all the five Yemen MSS., is omitted in
Add. 15251, Orient. 4227, Or. 2201, both in the text and
in the List, in Oriental 2451 and in the printed List.
(2) The sixteenth Seder, viz. Exod. XIX 6 is omitted in
the List of Orient. 2201. (3) The ninteenth Seder, viz.
Exod. XXIII 20, which is not only given in all the five
Yemen MSS., but is marked in the margin of the text in
Or. 2201 and Or. 2451, is omitted in Add. 15251, Or. 4227, in
the List of Or. 2201 and in the printed List. (4) The twenty-
fifth Seder, viz. Exod. XXXI, is omitted in the text of
Or. 2201. (5) The twenty-eighth Seder, viz. Exod. XXXIV 1,
which is given in all the five Yemen MSS. and is marked
in the margin of the text in Or. 2451, is omitted in Add.
15251, Orient. 4227, Orient. 2201, both in the text and in
the List, as well as in the printed List. (6) The twenty-
ninth Seder, viz. Exod. XXXIV 27 is omitted in the
List of Orient. 2201 and in the printed List, whilst (7) the
thirtieth Seder, viz. Exod. XXXIV 30 is omitted in
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Add. 15251, Orient. 4227, in the List of Orient. 2201 and
in the printed List.

The Persian recension, though like the Yemen MSS,,
says in the Massoretic Summary at the end of Exodus that
it has thirty-three Sedarim, yet marks 34 in the Massorah
Parva. This recension omits two Sedarim, viz. Exod. II I;
XVI 4 and has three which do not exist in our recension,
viz. IX 1; XII 1 and XXXVI 8.

Leviticus. — It is equally certain that the difference in
the List of Sedarim extended also to Leviticus. Thus
whilst all the five Yemen MSS. distinctly state in the
Summary that this book has twenty-five Sedarim and
minutely enumerates each Seder under every Pericope, yet
Orient. 15251, Orient. 4227, Orient. 2801 in the List and
the printed List give the number as twenty-three. And
though Orient. 2201 also marks twenty-three in the text,
the Sedarim differ in several instances from the separate List
in this very MS. These differences will be best understood
by the following analysis: (1) Seder 3, viz. Levit. V I,
which is given in all the five Yemen MSS., is omitted in
Add. 15251, Or. 4227, Or. 2201, both in the text and in
the List, and in the printed List. (2) Levit. V 20 is marked
as a Seder in the text of Orient. 2201, but is not given in
any of the other MSS, nor in the List of this very MS.
(3) The same is the case with Levit. XXII 1 which is
marked as a Seder in Or. 2201, but is not given in any
of the other MSS., nor in the List of this MS. itself.
(4) Levit. XXII 17 which is given as a Seder in all the
other MSS,, as well as in the List of Orient. 2201, is not
marked in the text of this MS. (5) The twentieth Seder,
viz. Levit. XXIII ¢ which is given in all the five Yemen

MSS,, is omitted in Add. 15251, Or. 4227, Orient. 2201,
both in the text and in the List, and in the printed List.
(6) Leviticus XXIII 15 is marked as a Seder in Add. 15251,
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Orient. 4227, Orient. 2201, both in the text and in the
List, as well as in the printed List, but is omitted in all
the five Yemen MSS., whilst (7) the twenty-third Seder,
which is given in all the other MSS. as well as in the
List of Orient. 2201, is omitted in the text of this MS.
According to the statement at the end of Leviticus the
Persian recension preserved in Oriental 2451, Leviticus
has only twenty-three Sedarim. But, thbugh it agrees
with the ordinary Lists as far as the number is concerned,
it differs in the places where these Sedarim occur. The
extent of this difference, however, cannot be fully ascer-
tained, since it only marks nineteen out of the twenty-three
in the Massorah Parva. The six Sedarim which are not
marked are as follows: XXII 17, XXIII 9, XXIV 1,
XXV 14, 35 and XXVI 3. Two of these are from the
Yemen recension, viz. XXIII g and XXIV 1. From the
ordinary recension, therefore, there are only four not
marked. But in the nineteen which this MS. gives, there
are two variations, both from the Yemen and ordinary
recensions. Thus it omits the fourth Seder = VI 12 which
all the other MSS. mark, whilst it gives XVI 1 as the
thirteenth Seder which is not to be found in any of the
other Lists.

Numbers.— Though the Yemen recension has only one
Seder more in Numbers than the other recensions, yet the
Lists exhibit variations in other respects as will be seen
from the following analysis: (1) The sixth Seder, viz. VI
which is given in all the five Yemen MSS., is omitted in
Add. 15251, Or. 4227, Or. 2201, both in the text and in the
List, as well as in the printed List. (2) The tenth, (3) eleventh
and (4) seventeenth Sedarim, viz. Numb. X 1; XI 16 and
XVII 16, are omitted in the text of Or. 2201, though they
are given in the List of this MS. (5) Numb. XVIII 25
is given as a Seder in Add. 15251, Or. 4227, Or. 2201, both
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in the text and in the List, as well as in the printed List,
but is no Seder in any of the five Yemen MSS., whilst
(6) the eighteenth Seder, viz. Numb. XIX 1 which is given
in all the five Yemen MSS., is omitted in Add. 15251,
Or. 4227, Or. 2201, both in the text and in the List, and
in the printed List. (7) The twentieth and (8) twenty-second
Sedarim, viz. Numb. XXII 2 and XXV 1, are omitted in
the text of Or. 2201, but given in the List of this MS.
As Or. 2451 which is defective after Number XX VIII 28,
marks only twenty-six out of the thirty-three Sedarim.
The variations exhibited in these twenty-six Sedarim are
as follows: (1) It marks the second .Seder against II 10
and not against I[ 1, which is given both in the Yemen
MSS. and in the ordinary Lists. (2) Like the ordinary Lists
it does not mark VI 1, which is the sixth Seder in the
Yemen MSS. And (3) it agrees with the ordinary recension
in giving XVIII 25 as the seventeenth Seder which is
omitted in the Yemen MSS. The printed Massorah at the
end of Numbers has it "3 701 XD ,2"9 Y70V
Deuteronomy. — In Deuteronomy, too, we have two re-
censions of the Lists of Sedarim. The Yemen recension, which
is given in all the five Yemen MSS,, distinctly states that
this book contains thirty-one Sedarim, and the Lists minutely
give the verse of every Seder in each Pericope, whilst the
recension in the other MSS. give twenty Sedarim which
are duly numbered. The following analysis will show
the differences in these recensions. Four Sedarim, viz. Nos.
5, 13, 18 and 20, i. e. Deut. IV 25; XIII 2; XVIII 14 and
XXI 10, which are given in the Lists of all the five
Yemen MSS., are omitted in the Lists of Add. 15251,
Oriental 4227, Oriental 2201, both in the List and in thé
T:ext, as well as in the printed List; whilst Seder No. 24
?s omitted in the text of Oriental 2201, but is contained
in the List of this MS. Oriental 2451 is defective. It
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begins with Deuteronomy X1 18 and ends with XXXII 7.
As it only marks one Seder, viz. XXXI 14 it is impossible
to say whether the Persian recension had any variations
in this book.

As to the relation of' the Sedarim to the Open and
Closed Sections, 151 out of 167 coincide with one or the
other of these Sections. Only 16 have no corresponding
break in the text. They are as follows:

12 in Genesis, viz. Sedarim

(1) No. 6 = chap. VIII 1:

(2) No. g =chap. XI 1;

(3) No. 15 = chap. XIX 1;

(4) No. 2 = chap. XXI1V 42;
(5) No. 25 = chap. XXVII 28:
(6) No. 26 = chap. XXVIII 1o0:
(7) No. 27 = chap. XXIX 31:
(8) No. 28 = chap. XXX 22:
(9) No. 29 = chap. XXXI 3:
(10) No. 38 = chap. XLI 38;
(11) No. 39 = chap. XLII 18;
(12) No. 40 = chap. XLIII 12.

1 in Exodus, viz. No. 16 = chap. XIX o;

1 in Leviticus, viz. No. 22 = chap. XXV 14;

1 in Numbers, viz. No. 21 = chap. XXIII 10; and

1 in Deuteronomy, viz. No. 18 = chap. X VIII 14.

For the Former Prophets 1 have collated the following
MSS.: Orient. 2210 and Orient. 2370. These are Yemen
MSS. and give the Sedarim in the margin of the text
against the verse which commences the Seder. 1 have
moreover collated Or. 2201 and Harley 5720, which also give
the Sedarim in the margin of the text against the respec-
tive passages, as well as Arundel Or. 16. This splendid MS.
not only gives every Seder in its proper place against
the text, but has a separate List of the Sedarim at the
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end of every book, giving the verse with which each Seder
begins and the number of the Seder. Besides these I have
collated the List in Add. 15251 with the List in the editio
princeps of Jacob b, Chayim and with Dr. Baer’s Lists,
given in the Appendices to the several parts of his
Hebrew Bible.

Joshua. — All the MSS. agree that Joshua has fourteen
Sedarim, and there is only one instance in which the Ye-
men MSS. exhibit a different recension. Both in the text
itself and in the separate Lists the MSS., with the one
exception, mark the Sedarim substantially in the same
places and give the same verse for the commencement of
each Seder in the respective Lists. The List published
in the editio princeps of Jacob b. Chayim’s Rabbinic Bible,
is a faithful reproduction of the MSS. other than of
Yemen recension.

The Yemen recension gives Josh. VIII 1 as the fourth
Seder and omits XIV 15 which constitutes the ninth Seder
in our recension, thus making up the fourteen Sedarim.

The List which Dr. Baer gives in the Appendix to
his' edition of Joshua is in no fewer than six instances in
flagrant contradiction to the unanimous testimony of the
Massorah. They are as follows: (1) Dr. Baer gives as the
third Seder NPT Y15 9027 53 YW 711 V 1, whereas all the
MSS. mark it in the margin of the text against IV 24, and
all the Lists give np1 ipn% = IV 24 as the catchword.
2) He gives the fifth Seder VIII 30, which is supported
by only one MS,, viz. Orient. 2201, whereas all the other
MSS. mark it in the margin of the text against VIII 33
and all the Lists give w3pn SR 521 = VIII 33 as the
catchword. (3) He gives the seventh Seder '3 Ywld
MNxM ‘[‘)D XI 1, whereas all the MSS. mark it in the
margin of the text against X 42 and all the Lists give
£'2511 55 NXY = X 42 as the catchword. (4) He gives the
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ninth Seder MW *33 AR5 57130 M XV 1, whereas all the
MSS. mark it in the margin of the text against X1V 15,
and all the Lists give @19 nman owy = XIV 15 as the
catchword. (5) He gives the eleventh Seder 571 N3N
;wmp‘: sywm XIX 1, whereas all the MSS. mark it in ‘the
margin of the text against XVIII 28, and all the Lists
give ﬂ‘?&‘\ po¥y = XVIII 28 as the catchword. (6) }-Ie
gives for the twelfth Seder M5M37 MoR 02T Y M XX 1
whereas all the MSS. mark it in the margin of the text
against XIX 51, and all the Lists quote simply noMsi NOR
= XIX 51 as the catchword. And (7) he gives the
fourteenth Seder AR D37 o M XXIII 1, whereas all
the MSS. mark it in the margin of the text against
XXII 34, and all the Lists give 1218932 WP = XXII 34
as the catchword. It will thus be seen that in half the
number of the Sedarim in Joshua Dr. Baer’s List con-
tradicts the Massorah.

Judges. — There is no different recension preserved in
the Yemen MSS. of the Sedarim in Judges. All the
Codices state that this book has fourteen Sedarim and all
mark the same passages where they begin. In this book
too Dr. Baer in his List departs in no fewer than six
out of the fourteen instances from the unanimous testimony
of the Massorah, as will be seen from the following
analysis: (1) He gives 53 Y728’ {3 9037 Sxer 32 WM
TIWVI, as the fourth Seder, whereas all the MSS. mark
it in the margin of the text against V 31, and all the Lists
give 9211a8°}3 = V 31 as the catchword. (2) He gives
for the fifth Seder W1 R 5payv pown VII 1, whereas
all the MSS. mark it in the margin of the text against
VI 40, and all the Lists give {3 ooR oy = VI 40 as the
catchword. (3) He gives for the sixth Seder W1 NIN
m377°7 VIII 4, whereas all the MSS. mark it in the margin
of the text against VIII 3, and all the Lists give D3T3
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D'm5% 103 = VIII 3 as the catchword. (4) He gives for
the tenth Seder X9 AN Pwnw 191 X1V 1, whereas all
the MSS. mark it in the margin of the text against XIII 24,
and all the Lists give 13 w7 15m = XIII 24 as the
catchword. (5) He gives as the eleventh Seder N MM
Ponw 20w 027 )2 XVI 4, whereas all the MSS. mark
it in the margin of the text against XVI 3, and all the
Lists give simply Pwbw 20w = XVI 3 as the catchword.
And (6) he gives DwIRA nNwHR 195 XVIII 7 as the
twelfth Seder, whereas all the MSS. mark it in the margin of
the text against XVIII 6 and all the Lists give Bn5 988N
1791 = XVIII 6 as the catchword. Here again Dr. Baer’s
List contradicts in nearly half the instances the statement
of the Massorah.

Samuel. — In the MSS. and in the early editions of the
Bible Samuel is not divided. Hence the Massorah treats it
as one book. The Sedarim are, therefore, numbered con-
tinuously without any reference to 1 Samuel and 2 Samuel.
Here too all the MSS. are unanimous that Samuel has
34 Sedarim, and the Yemen recension exhibits only two
variations, viz. the sixth Seder which the Yemen MSS.
mark against X 25, whereas the other MSS. give it X 24 a
verse earlier; and the thirteenth Seder which the Yemen
MSS. mark against XX 5, whereas it is marked in the other
MSS. against XX 4, also one verse earlier. In Dr. Baer’s
List, however, there are no fewer than fourteen deviations
from the Massorah: (1) He gives for the second Seder
113 58 nnan u‘lJP'?N "]5’1 IT 11, whereas all the MSS. mark
it in the margin of the text against II 10, and all the Lists
give 123" 1 M = II 10 as the catchword. (2) He gives
as the fifth Seder VP WYY PN IR R N IX 1, whereas
all the MSS. mark the Seder in the margin of the text
against IX 2, and all the Lists give j3 1 ¥1=1IX 2 as the
catchword. (3) He gives as the tenth Seder 52w MoSwm
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w» 5% 0R9M X VI 19, whereas all the MSS. mark the
Seder in the margin of the text against XVI 18, and all
the Lists give D"w3n2 TR PN =XVI 18 as the catchword.
(4) He gives as the fourteenth Seder X3 1N M ™ opn XXI 1,
whereas all the MSS. mark the Seder in the margin of the
text against XX 42, and all the Lists give 75 jR3T J0KRN
= XX 42 as the catchword. (5) He gives as the seven-
teenth Seder » 73 530a85 7 WRN XXV 32, whereas all
the MSS. mark it in the margin of the text against XXV 33,
and all the Lists give v T2 = XXV 33 as the catch-
word. (6) He gives as the twentieth Seder 5% M7 XN
Ao 15p% XXX 26, whereas all the MSS. mark it in the
margin of the text against XXX 25, and all the Lists give
R 0PI 0 = XXX 25 as the catchword. (7) He gives
as the twenty-first Seder N3¥ 7 73 {3 732X 2 Sam. II 8,
whereas all the MSS. mark it in the margin of the text
against II 7, and all the Lists give MIPiAN QNN = II 7 as
the catchword. (8) He gives as the twenty-third Seder
D'ONSW X OB ©TR A9wn V11, whereas all the MSS.
mark it in the margin of the text against V 10, and all
the Lists give 751 M7 719 = V 10 as the catchword.
(9) He gives as the twenty-fourth Seder WM N7 '[‘mn NN
VII18, whereas all the MSS. mark it in the margin of the text
against VII 16, and all the Lists give 1n:'mm T3 BRI =
VII 16 as the catchword. (10) He gives as the twenty-fifth
Seder YAY WK DYM 38 wan X 13, whereas all the MSS.
mark it in the margin of the text against X 12, and all the
Lists give pmnn pin = X 12 as the catchword. (11) He
gives as the twenty-seventh Seder IRY 58 ']‘?Dﬂ W X1V 21,
whereas all the MSS. mark it in the margin of the text against
XIII 25, and all the Lists give D1owaR 9% Toui 908N =
XIII 25 as the catchword. (12) He gives as the thirty-
second Seder 151511 '|5.:n 131" XIX 41, whereas all the
MSS. mark it in the margin of the text against XIX 4o,
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and all the Lists give opf 53 9ayn = XIX 40 as the
catchword. (13) He gives as the thirty-third Seder
wIAR S8 T MR XX 6, whereas all the MSS. mark it in
the margin of the text against XXI 7, and all the Lists
give Tom7 oBMM = XXI 7 as the catchword. And (14)
he gives as the thirty-fourth Seder D3N T 37 MO
XXIII 1, whereas all the MSS. mark the Seder in the
margin of the text against XXII 51, and all the Lists
give mpe” 513 = XXII 51 as the catchword.

Kings. — Like Samuel, the division of Kings into two
books, so far as the Hebrew text is concerned, is of modern
origin. It does not occur in the MSS. nor in the early
editions. The Massorah treats it as one book, and in the
enumeration of the Sedarim the numbers are continuous.
The separate Lists in Oriental 15251, Arundel Oriental 16,
as well as the one in the editio princeps of Jacob b. Chayim’s
Rabbinic Bible, enumerate thirty-five Sedarim in the Book
of Kings. This is more or less confirmed by the following
MSS.: Oriental 2370, Oriental 2210, Arund. Oriental 16,
Harley 5720 and Oriental 2201, which mark the Sedarim
in the margin of the text against the respective verses
with which they begin. The two Yemen MSS., however,
exhibit several variations which have been preserved by
the School of Massorites to which they belong. Thus Seder
thirteen, viz. XV g is a verse earlier, viz. verse 8. For Seder
twenty-one which in our recension is 2 Kings IV 26,
the Yemen recension gives ']5 oot R = 2 Kings VI 6,
which is also marked as Seder in the margin of the text
in Oriental 2201. Seder thirty is also a verse earlier, viz.
XVIII 5 instead of XVIII 6, whilst the following six
Sedarim are not marked at all: No. 7 = VIII 11; No. 21 =
2 Kings IV 26; No. 25 = 2 Kings X 15; No. 32 = 2 Kings
XX 8; No. 34 = 2 Kings XXIII 25 and No. 35 = 2 Kings
XXIV 18.
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For the Latter Prophets I have collated the following
MSS.: Oriental 2211 which is the only Yemen MS. of the
Latter Prophets in the British Museum, and it is greatly
to be regretted that I have not been able to find another
MS. of this School, since it exhibits a recension of the
Sedarim different in many respects from that preserved
in the other Codices. I have also collated Oriental 2201,
Harley 5720 and Arundel Oriental 16, which also mark the
Sedarim in the margin of the text. Besides these I have
collated the separate Lists in Add. 15251, Arundel
Oriental 16 and in the editio princeps of Jacob b. Chayim’s
Rabbinic Bible with Dr. Baer’s Lists given in the
Appendices to the several parts of his Hebrew Bible.

Isaiak. — All the Codices and the separate Lists mark

the Sedarim in Isaiah as twenty-six in number. The Yemen
recension, however, preserved in Oriental 2211 exhibits
very striking variations. Thus in more than half the in-
stances the Sedarim which are marked in the margin of the
text are in different places: (1) The second Seder is P18 1IBR
—1II 10 instead of IV 3. (2) The fourth Seder is VIII 13
instead of VI 3. (3) The tenth Seder is XXV 8 instead
of XXV 1. (4) The twelfth Seder is XXX 8 instead of
XXIX 23. (5) The thirteenth Seder is XXXII 17 instead
of XXXII 18. (6) The sixteenth Seder is XXXIX 8 instead
of XL 1. (7) The eighteenth Seder is XLIII 31 instead
of XLIV 6. Harley 5720 has also this Seder in XLIII 31.
(8) The twentieth Seder is XLVIII g instead of XLVIII 2.
{9) The twenty-first Seder is LT 11 instead of XLIX 26.
(10) The twenty-second Seder is LIV 10 instead of LII 7.
(11) The twenty-third Sedex is LVII 14 instead of LV 13.
(12) The twenty-fourth Seder is LIX 20 instead of LVIII 14.
Harley 5720 has also this Seder on LIX 20. (13) The twenty-
§fth Seder is LXIII 7 instead of LXI 9, (14), whilst the
twenty-sixth Seder is LXV 16 instead of LXV g.

CHAP. IV.] Sedarim. 47

Dr. Baer, who professes to give the received List, has
in no fewer than nineteen instances altered the Massorah. Thus
(1) for the second Seder he gives [1"¥ N33 NRY NR 3R P7 DR
IV 4, whereas all the MSS,, with the exception of course
of the Yemen Codex, put the Seder against IV 3 in the
margin of the texts, and the Lists give {V¥3 Rwi1 MM
= IV 3 as the catchword. (2) He gives the third Seder
D'OON MIBR WM VI 4, whereas all the MSS. mark it in the
margin of the text against VI 3, and all the Lists give
mOoR™ RPN =VI3 asthe catchword. (3) He gives the fourth
Seder 3pp*3 »* NS® 937 IX 7, whereas all the MSS. mark it in
the margin of the text against IX 6, and all the Lists give
menn 1a3% 085 = IX 6 as the catchword. (4) He gives as
the fifth Seder o P2y 2r 8¥M XI 1, whereas all the MSS.
with the exception of Harley 5720, mark it in the
margin of the text against XI 2, and all the Lists give
» mm Y5Y Y = XI 2 as the catchword. (5) He gives
as the sixth Seder 75 » 3N OY2 MM XIV 3, whereas all the
MSS. mark it in the margin of the text against XIV 2,
and all the Lists give oy onp™ = XIV 2 as the catch-
word. (6) He gives as the eighth Seder ATITOR (NN X3 NIw2
XX 1,whereas all the MSS. mark it in the margin of the text
against XIX 25, and all the Lists give M1 1093 oK =
XIX 25 as the catchword. (7) He gives as the ninth Seder
ARS8 R XXIII 1, whereas all the MSS. mark it
in the margin of the text against XXII 23, and all the Lists
give T vAYpn = XXII 23 as the catchword. (8) He gives
as the tenth Seder AN ADNR MO8 Y XXV 1, whereas all
the MSS. mark it in the margin of the text against XXIV 23,
and all the Lists give 133577 n95mM = XXIV 23 as the catch-
word. (g) He gives as the eleventh Seder MNI DY "N
XXVIII 1, whereas all the MSS. mark it in the margin
ot the text against XXVII 13, and all the Lists give
X117 013 " = XXVII 13 as the catchword. (10) He gives
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as the twelfth Seder 10 033 "1 XXX 1, whereas all the
MSS. mark it in the margin of the text against XXIX 23,
and all the Lists give 119 1x73 5 = XXIX 23 as the
catchword. (11) He gives as the fourteenth Seder P2IR3 >N
3w 7Y XXXVI 1, whereas all the MSS. mark it in the
margin of the text against XXXV 10, and all the Lists give
pawy M N Ip = XXXV 10 as the catchword. (12) He
gives as the fifteenth Seder 1R 2 3PV’ MO0 XXX VII 21,
whereas all the MSS. mark it in the margin of the text
against XXXVII 20, and all the Lists give PIOR P OO =
XXXVII 20 as the catchword. (13) He gives as the nine-
teenth Seder P S8 N371 10 3 XLV 18, whereas all
the MSS. mark it in the margin of the text against XLV 17,
and all the Lists give "3 pw1i 5% = XLV 17 as the
catchword. (14) He gives as the twentieth Seder DYWNRIN
'ATam IR XLVIIL 3, whereas all the MSS. mark it in the
margin of the text against XLVIII 2, and all the Lists give
VIR MY D = XLVIIIL 2 as the catchword. (15) He gives as
the twenty-first Seder D72 DD 717 'R WX 72 L 1, whereas
all the MSS. mark it in the margin of the text against
XLIX 26,and all the Lists give P31 D8 *n53xm = XLIX 26
as the catchword. (16) He gives as the twenty-third Seder
»EWH 1Y » Aux 13 LVI 1, whereas all the MSS. mark it in
the margin of the text against LV 13, and all the Lists give
w3t AAR = LV 13 as the catchword. (17) He gives as
the twenty-fourth Seder » T 17%p X2 1 LIX 1, whereas
all the MSS. mark it in the margin of the text against
LVIII 14, and all the Lists give 23PD0 X = LVIII 14 as the
catchword. (18) He gives as the twenty-fifth Seder W@
»3 pwx LXI 10, whereas all the MSS. mark it in the
margin of the text against LXI g, and all the Lists give
o933 P13 = LXI g as the catchword. And (19) he gives as
the twenty-sixth Seder 1NN R¥D® IWRD M BN 72 LXV §,
whereas all the MSS. mark it in the margin of the text
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against LXV 9, and all the Lists give 3p1n 'NR¥IM =
LXYV g as the catchword.

Jeremiah. — Both in the margin of the text and in
the Lists of our recension the number of Sedarim in
Jeremiah is given as thirty-one. The recension preserved
in the Yemen Codex Or. 2211, however, not only gives
twenty-eight, omitting XXIII 6, XXIX 18 and LI 10 marked
in our Lists Nos. 12z, 22 and 30, but has the following
important deviations: (1) The second Seder is III 12 instead
of III 4. (2) The third Seder is V 18 instead of V 1.
(3) The sixth Seder is XI 5 instead of IX 23. (4) The
tenth Seder is XIX 14 instead of XVIII 19. (5) The
eleventh Seder is XXII 16 instead of XX 13. (6) The
fourteenth Seder is XXVI 15 instead of XXVI 1. (7) The
eighteenth Seder is XXXI 35 instead of XXXI 33.
(8) The nineteenth Seder is XXXII 41 instead of XXXII 22.
(9) The twentieth Seder is XXXIII 26 instead of XXXIII 135.
(10) The twenty-eighth Seder is XLIX 2 instead of
XLVIII 12; (11) whilst the twenty-ninth Seder is L 20
instead of I. 5. Of the twenty-eight Sedarim, therefore,
which this recension gives, it coincides in seventeen
passages with the received List.

In the received List there is a variation in the MSS.
with regard to the twentieth Seder. The Lists in Add. 15251,
and in the editio princeps give it @I 0N D2 = Jerem.
XXXIII 16 and the Yemen Codex and Harley 5720 mark the
Seder in the margin of the text against this verse, whilst
Oriental 2201, which is one of the oldest dated MSS., marks
it in the margin of the text against MPY¥X D7 DM =
XXXIII 16 which I have adopted.

As to Dr. Baer’s List, it is utterly at variance with
the Massorah in no fewer than fiffeen instances. (1) He gives
the second Seder D55 M7 3T OR M anxn 11T 6,

whereas all the MSS. mark it in the margin of the text
D
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against 111 4 and all the Lists give [Ny o = III 4
as the catchword. (2) He gives the sixth Seder DM MM
S55M" AN DR *0 03T . ok3 IX 24, whereas all the MSS.
mark it in the margin of the text against IX 23 and
the Lists give nNia ox ' = IX 23 as the catchword.
(3) He gives the eighth Seder 53113 21 03T 0K Y RN
oM XV 1, which 1 have inadvertantly followed, whereas
all the MSS. mark it in the margin of the text against XIV 22
and all the Lists give M3 *92113 @11 = XIV 22 as the catch-
word. (4) He gives the twelfth Seder 9037 ,D'R2 D' 731 195
ST PN e XXIIT 7, whereas all the MSS. mark it in
the margin of the text against XXIII 6 and the Lists give
AT PN P = XXIII 6 as the catchword. (5) He gives
the thirteenth Seder DX D3 *HRNSYY 9N3T M WX 7377
99 XXV 1, whereas all the MSS., with the exception
of the Yemen Codex, mark it in the margin of the text
against XXIV 7 and the Lists give 25 0n% 'nn31 = XXIV 7
as the catchword. (6) He gives the fifteenth Seder
op nobwy mwxta XXVID 1, whereas all the MSS.
mark it in the margin of the text against XXVII 5 and
all the Lists give nx oy ok = XXVII 5 as the
catchword. (7) He gives the sixteenth Seder » 9BR 13 °3
DY9® AR WS 03T XXIX 8, whereas all the MSS. mark it
in the margin of the text against XXIX 7 and all the
Lists give Dw nx wam = XXIX 7 as the catchword.
(8) He gives the seventeenth Seder 3P XD 5x AR
» AR 1T 3T XXX 10, whereas all the MSS. mark it
in the margin of the text against XXX g and all the Lists
give MM nR 1N = XXX g as the catchword. (9) He
gives the nineteenth Seder Y98 NIWR ANKRY IN2T [ 937 7N
XXXII 26, whereas all the MSS. mark it in the margin ot
the text against XXXII 22 and all the Lists give (nmM
PONT DX DY = XXXIT 22 as the catchword. (10) He gives
the twentieth Seder PN DM D3 N3T WX 7373
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XXXIII 17, whereas all the MSS. mark it in the margin of
the text either against XXXIII 15 or 16 and all the Lists
give Yo ot o' = XXXIIT 16 as the catchword.
(11) He gives the twenty-first Seder 3931 37T » 737 M
051’3 XXXV 12, whereas all the MSS. mark it in the
margin of the text against XXXV 1o and all the Lists
give 09183 3w = XXXV 10 as the catchword. (12) He
gives the twenty-second Seder '[‘7&” MY 3T ,» 937
5xam R XXXVI 27, whereas all the MSS. mark it in
the margin of the text against XXXVI 26 and all the
Lists give NNX '[‘772:‘1 MY = XXXVI 26 as the catchword.
(13) He gives the twenty-fourth Seder aN27T 7171 WK 1317
165&8 259" 9 XL 1, whereas all the MSS. mark it in the
margin of the text against XXXIX 18 and all the Lists
give '1&‘)5& 51 95 = XXXIX 18 as the catchword. (14) He
gives the twenty-sixth Seder DR 53 58 BT MRN
XLIV 24, whereas all the MSS. mark it in the margin of the
text against XLLIV 20. (15) He gives the twenty-eighth Seder
» AR 0 ey 335 XLIX 1, whereas all the MSS. mark it
in the margin of the text against XLVII 12 and all the Lists
give D'R3 o M3 9% = XLVIII 12 as the catchword.

zekiel. — According to the ordinarily received Lists,
Ezekiel has twenty-nine Sedarim. In the Yemen recension,
however, preserved in Oriental 2211, there are only twenty-
eight, the twelfth Seder, viz. XX 41 being omitted. There
are also the following two variations: (1) The fifth Seder
is X 1 instead of X ¢ and (2) the twenty-seventh Seder
is XLIV 4 instead of XLIII 27.

Dr. Baer’s List exhibits the following fwelve departures
from the Massorah: (1) He gives for the thirteenth Seder
73 N5M31 9N3T M 937 ' XXII 17, whereas all the MSS.
mark it in the margin of the text against XXII 16 and
all the Lists give 3% T3 nSM31=XXII 16 as the catch-

word. (2) He gives the fourteenth Seder =N2T MMX M3 3
D"
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"[?JD(?)’D? s X XIII 28, whereas all the MSS. mark
it in the margin of the textragainst XXIII 27 and all the
Lists give Jub ot A = XXIII 27 as the catchword.
(3) He gives the fifteenth Seder MM 9N37T DR {3 7AW
o35 5NPH'T’ XXIV 25, whereas all the MSS. mark it in the
margin of the text against XXIV 24 and all the Lists give
035 Sxpir M = XXIV 24 as the catchword. (4) He gives
the sixteenth Seder 3R M3 N7 » 737 ' XX VIl 1,
whereas all the MSS. mark it in the margin of the text
against XXVI 20 and all the Lists give 197 DR THIMM
—XXVI 20 as the catchword. (5) He gives the seven-
teenth Seder D™ DOR {3 3T » 737 1 XXVIL 11,
whereas all the MSS. mark it in the margin of the text
against XXVIII 13 and all the Lists give D5 j3{Wa=
XXVIII 13 as the catchword. (6) He gives the eighteenth
Seder MHER XM OV3 03T 0 137 M XXX 1, whereas
all the MSS. mark it in the margin of the text against
XXIX 21 and all the Lists give m®¥x 817 013 = XXIX 21
as the catchword. (7) He gives the twentieth Seder
RPN R OKRBA 53 03T e Ay nwa o XXXIIT 21,
whereas all the MSS. mark it in the margin of the text
against XXXIII 16 and all the Lists give TWN WXLN 53
—XXNXIII 16 as the catchword. (8) He gives the twenty-
first Seder DYOR M3 015 N3 XXXIV 25, whereas all the
MSS. mark it in the margin of the text against XXXIV 26
and all the Lists give m2'ap onk 'nni = XXXIV 26 as
the catchword.! (9) He gives the twenty-third Seder "
07 PR T 0 3T XXXVIII 1, whereas all the MSS.
mark: it in the margin of the text against XXXVII 28 and
all the Lists give K ' 01 W =XXXVII 28 as the
catchword. (10) He gives the twenty-seventh Seder
wIPBT WY 0T sAR A" XLIV 1, whereas all the MSS.

1 The B has unfortunately dropped out of the margin in my edition.
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mark it in the margin of the text against XLIII 27 and
all the Lists give o7 NX 99 =XLIII 27 as the catch-
word. (11) He gives the twenty-eighth Seder PaRT Y1 55
w1 XLV 16, whereas all the MSS. mark it in the margin
of the text against XLV 15 and all the Lists give mn
jx%7 8 AR = XLV 15 as the catchword. And (12) he
gives the twenty-ninth Seder 5121 M3 MM IR WK 11D
XLVII 13, whereas all the MSS. mark it in the margin of
the text against XLVII 12 and all the Lists give 5 =
M5 53 =XLVII 12 as the catchword.

The Minor Prophets — According to the MSS. and
the separate Lists, both MS. and printed, the Minor
Prophets, which are grouped together as one book, have
twenty-one Sedarim. In the received number, however,
there is the following variation. The nineteenth Seder
is marked in the margin of the text in Oriental 2201
against Zechariah VIII 4 instead of VIII 23 as in all the
other MSS. and Lists. For the twentieth Seder, viz.
Zech. XII 1, Add. 15251 and the editio princeps give the
catchword M3'37T * 927 XYY which is manifestly a mistake
for m®BIT » 937 XYM as M3 does not occur in Zechariah
and as the other is the catchword in Arundel Or. 16.

The Yemen recension preserved in Oriental 2211
has only nineteen Sedarim in the Minor Prophets and
exhibits the following variations: (1) It has a Seder on
Hosea II 22 which is not in the received recension. (2) The
fifth Seder is Joel IV 8 instead of II 27. (3) The seventh
is Amos V 15 instead of V 14. (4) The tenth is Jonah IV 11
instead of Micah I 1. (5) The eleventh is Micah IV 7
instead of Micah IV 5. (6) The thirteenth is Habakkuk I 12
instead of I 1 and (7) the fourteenth Seder is Zeph.I 4
instead of I 1.

Dr. Baer’s List has the following fifteen departures from
the Massorah: (1) He gives the second Seder 123 135



54 Introduction. [cHaP..1v.

» bx Hosea VI 1, whereas all the MSS. mark it in the
margin of the text against VI 2 and all the Lists give
w199 = VI 2 as the catchword. (2) He gives the
fourth Seder SRY 5% M @R » 737 Joel I 1, whereas the
Massorah at the end of Joel distinctly declares that this
book has one Seder only (R RITD) and gives II 27 as
the Seder in question and all the Lists give 39p '3 DAY =
Joel II 27 as the catchword. The actual fourth Seder is
given in all the MSS. and Lists 5ns 18 = Hosea XIV 6.
(3) He gives the fifth Seder TOWR |3 "R M
Joel III 1, whereas all the MSS. and all the Lists
give Joel II 27 as the fifth Seder. (4) He gives the
sixth Seder DWAY '37 Amos I 1, whereas all the MSS.
mark it in the margin of the text against Amos II 10
and all the Lists give *5pm '23%1=Amos II 10 as the
catchword. (5) He gives the eighth Seder M*12Y "N Obadiah 1,
whereas all the MSS. mark the Seder on Amos VII 15 and
all the Lists give 9MRD » 3AP = Amos VII 15 as the catch-
word. (6) He gives the ninth Seder 7131 5% » 937 Jonah L1,
contrary to the Massorah which says at the end of Jonah
that (XD '3 M) it has mo Seder. All the MSS. mark
this Seder in the margin of the text against Obadiah 21
and all the Lists give Dpww oM = Obadiah 2t as the
catchword. (7) He gives the eleventh Seder TNJ7T RV ova
135 YR 53 '3 Micah IV 6, whereas all the MSS. mark it
in the margin of the text against IV 5 and all the Lists
give oMy 93'3=1V 5 as the catchword. (8) He gives the
twelfth Seder 7DD M3'3 X¥M Nahum I 1 contrary to the
Massorah which distinctly says at the end of Nahum that
N0 M2 OY), it has no Seder. All the MSS. mark this
Seder in the margin of the text against Micah VII 20 and
all the Lists give 3pp% Ny jnn = Micah VII 20 as the catch-
word. (9) He gives the fifteenth Seder o DN NIY3
arm w1 Hag. I 1, whereas all the MSS. mark it in the
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margin of the text against Zeph. III 20 and all the Lists
give X'aR R NY3 = Zeph. III 20 as the catchword. (10) He
gives the sixteenth Seder MW3 *3WWR wIN3 Zech. 1 g,
whereas all the MSS. mark it in the margin of the text
against Habakkuk II 23 and all the Lists give RW17 013
» pR3 = Hab.II 23 as the catchword. (11) He gives the seven-
teenth Seder XY TINR 713 YOR WRNT 3T ROWT 30" Zech.
IV 1, whereas all the MSS. mark it in the margin of the
text against IV 2 and all the Lists give X7 fAR 75 0K 988N
=1V 2 as the catchword. (12) He gives the eighteenth Seder
PO P3N Niwa 1 Zech., VII 1, whereas all the MSS.
mark it in the margin of the text against VI 14 and all
the Lists give M0 DYM = VI 14 as the catchword.
(13) He gives the nineteenth Seder "0 3377 M 2R M2
Zech. VIII 7, whereas all the MSS. mark it in the margin
of the text against VIII 23 and all the Lists give 13
D3 MIN3X Y MR = VIII 23 as the catchword. (14) He
gives the twentieth Seder 77717 PR3 » 937 KRWB Zech.
IX 1, whereas all the MSS. with the exception of Oriental
2201, mark it in the margin of the text against XII 1 and
all the Lists give 37 * 937 8@ = X1l 1 as the catchword.
And (15) he gives the twenty-first Seder T'3 » 927 XOD
985" Malachi I 1, whereas all the MSS. mark it in the
margin of the text against Zech. XIV 21 and all the Lists
give D 93 MM =XIV 21 as the catchword.

The Hagiographa.— For the Hagiographa I have collated
the following MSS.: Oriental 2374 and Oriental 2375 both
of which are Yemen; Oriental 2201, Oriental 4237, Harley
5710—11, Arundel Or. 16 and Add. 15251 as well as the
Lists of the editio princeps in the Rabbinic Bible by Jacob
ben Chayim.

The Psalms. — Both the notes in the margin of the text
in the MSS. and the separate Lists give the number of
Sedarim in the Psalms as nineteen. It is very remarkable
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that the Sedarim preserved in the Yemen MSS. exhibit
features peculiar to the Psalter. Thus the Sedarim in
Oriental 2375 are identical with those in our recension,
whilst those preserved in Codex 2374 are totally different.
Though several leaves are missing yet this MS. has
preserved no fewer than sixteen Sedarim, not one of which
coincides with the received number, as will be seen from
the following List. Thus Seder (1) is Ps. XXXV 15 (2) is
XXXVIII 1; (3) is LIX 15 (4) is LXV 15 (5) is LXIX 13
(6) is LXXVIII 1; (7) is LXXX 15 (8)is LXXXVI 15 (9) is
XCVII 1; (10) is CIV 1; (11) is CXI 15 (12) is CXIX 1;
(13) is CXIX 89; (14) is CXX 1; (15) is CXXXIX 1 and
(16) is CXLIV 1.

As to Dr. Baer’s List, it contains the following thirfeen
departures from the Massorah: (1) He gives the second
Seder » pPTX > 03T Avwwn Sy nvmd Ps. XIL 4 2],
whereas all the MSS. mark it in the margin of the text
against XI 7 and all the Lists give » P7¥ °3 = XI 7
as the catchword. (2) As regards the third Seder, Oriental
2201 and Oriental 2211 mark it in the margin of the text
against Ps. XX 10 and this is confirmed by all the three
Lists, viz. Add. 15251, Oriental 4227 and the editio princeps,
whereas Harley 5710—11 and Arundel Oriental 16 mark it
against Ps. XXI 1, whichis followed by Dr. Baer. (3) Dr. Baer
gives the fourth Seder 1M 1V » 9N3T W MY, a mistake
for WYY, Ps. XXX 1, whereas all the MSS. mark it in
the margin of the text against XXIX 11 and all the Lists
give jm wpY 1 » = XXIX 11 as the catchword. (4) He gives
the fifth Seder M3AN WS °N3T 7av5 N¥and Ps. XXXVI 1,
whereas all the MSS. mark it in the margin of the text
against XXXV 28 and all the Lists give p7¥ mann BN
— XXXV 28 as the catchword. (s) He gives the sixth Seder
S 715K M N3 03T 53w n¥and Ps. XLII 1, whereas all
the MSS. mark it in the margin of the text against
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XLI 14 and all the Lists give 587w 758 » T3 = XLI 14
as the catchword. (6) He gives the seventh Seder MND
130 891 93 DX N7 PR Ps. L1, whereas all the MSS.
mark it in the margin of the text against XLIX 19 and
all the Lists give 1n3 w9l 0= XLIX 19 as the catch-
word. (7) He gives the eighth Seder nRWAN 5% myand
o Sp mm anaT Ps. LVIID 1, whereas all the MSS.
mark it in the margin of the text against LVII 12
and all the Lists give ppw 5p n = LVII 12 as the
catchword. (8) He gives the tenth Seder 9N217 ﬂDR‘) milalia]
7 Moon 95 Ps. LXXIII 1, which I have inadvertandly
followed, whereas all the MSS. mark it in the margin
of the text against LXXII 20 and all the Lists give
77 795N %3 = LXXII 20 as the catchword. (9) He gives
the twelfth Seder DTN *YWR NIXJY » 9N2T A9 325 neand
Ps. LXXXV 1, whereas all the MSS. mark it in the
margin of the text against LXXXIV 1 3’and all the Lists
give ™MWR MR3IY¥ » = LXXXIV 13 as the catchword.
(10) He gives the thirteenth Seder D'9RM 'R N> 150N
Ps. XC 1, whereas all the MSS. mark it in the margin of
the text against XC 17 and all the Lists give op) M =
XC 17 as the catchword. Though I have given the Seder
on XC 17 in accordance with the MSS. I have inadvertandly
also left it standing against XC 1. (11) He gives the fifteenth
Seder S5 5% ™ T2 03T 3W D A Ps. CVII g,
whereas all the MSS. mark it in the margin of the text
against CV 45 and all the Lists give 18w Maya = CV 45 as
the catchword. (12) He gives the sixteenth Seder MWR NS5
%20 YR 03T LR Ps. CXII 1, which I inadvertandly
followed, whereas all the MSS. mark it in the margin of
the text against CXI 10 and all the Lists give MHom N'WKRY
= CXI 10 as the catchword. And (13) he gives the
seventeenth Seder 3133107 3w T Ps. CXIX 73, whereas
all the MSS. mark it in the margin of the text against
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CXIX 72 and all the Lists give nmn ' 3w = CXIX 72
as the catchword.

Proverbs. — All the MSS., both in the margin of the text
and in the separate Lists, assign eight Sedarim to Pro-
verbs. Arundel Oriental 16 which in the other books gives
the Sedarim, both in the text and in a separate List
at the end of each book, has no separate List in Pro-
verbs, though it carefully marks each Seder in the
margin of the text. There is, however, one variation in
this MS. which is to be noted. The seventh Seder
is marked in the margin of the text against D'®'®w3 XXV 14
instead of against MI¥3 XXV 13, as it is fn all the other
MSS., both in the text and in the separate Lists. Of the
two Yemen Codices, viz. Oriental 2374 and Oriental 2375,
the former does not mark the Sedarim, whilst the latter
agrees with the received recension.

Dr. Baer'’s List has the following two departures from
the Massorah. Thus Dr. Baer gives the third Seder
‘l‘) nnart nom oX IX 12, which I have inadvertandly fol-
lowed, whereas all the MSS., with the exception of Arundel
Or. 16, mark it in the margin of the text against IX 11
and all the Lists give J& 13932 = IX 11 as the catch-
word. And (2) he gives the sixth Seder 5 5tan 58 XXII 22,
which I inadvertandly followed, whereas all the MSS. mark
it in the margin of the text against XXII 21 and all the
Lists give Bop '[P"nﬁ‘)=XXII 21 as the catchword.

Job. — This book too has eight Sedarim which are duly
marked, both in the margin of the text and in the sepa-
rate Lists. Arundel Oriental 16, which carefully marks each
Seder in the text, has no separate List at the end of this
book. It moreover exhibits the following variation: The sixth
Seder, which is marked in the margin of all the other MSS.
against XXIX 14 and is so given in all the separate Lists,
is in this MS. marked against M5 1 o2 XXIX 15.
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As to the two Yemen MSS., Oriental 2375 coincides
exactly with the received List, whilst Oriental 2374, in
which a few leaves are missing, both at the beginning and
at the end of Job, marks in the margin of the text the fol-
lowing eight Sedarim which are entirely at variance with
our recension: (1) Job VIII 7. (2) XII 12. (3) XV 19.
(4) XIX 25. (5) XXIII 1. (6) XXXIX 1. (7) XXXII 8 and
(8) XXXVI 16. Against Job I 1 the D has.dropped out
from the margin in my edition.

Dr. Baer’s List has the following four departures
from the Massorah: (1) Dr. Baer gives the second Seder
MIPA ARE 737 NIT 3R PN VI 1, whereas all the MSS.
mark it in the margin of the text against V 27 and-all the
Lists give MM NXR! 7137 = V 27 as the catchword. (2) He
gives the third Seder wb3 NMHN oMmpMm N3T VR PN XII 1,
whereas all the MSS. mark it in the margin of the text
against XI 19 and all the Lists give T9M1 PRY N¥3MN =
XI 19 as the catchword. (3) He gives the fifth Seder
239K 851 03T PR (¥ XXIII 11 (a mistake for XXIII 1),
whereas all the MSS. mark it in the margin of the text
against XXII 3o and all the Lists give D3 N pon =
XXII 30 as the catchword. And (4) he gives the seventh
Seder 'S Pow MOR PR DX TNIT RO P XXXIV 1,
whereas all the MSS. mark it in the margin of the text
against XXXIII 33 and all the Lists give P 10X % DX =
XXXIII 33 as the catchword.

The Five Migilloth. — The Massorah tells us that Can-
ticles, Ruth and Lamentations have no Sedarim. It is, there-
fore, only two out of the Five Migilloth, viz. Ecclesiastes
and Esther which have them. The former has four Sedarim
and the latter five. This is fully confirmed, both by the
Massorah Parva against each Seder and by the separate Lists.

1 Oriental 4227 has, however, at the end of the List of the Sedarim
(fol. 198%) the following: ' WM =M1 MM DWW MY &9 Sv om-men bs

LD Mebw v



60 Introduction. [cHAP. 1V.

For the Lists I have collated Add. 15251 and Oriental 4227,
as well as the editio princeps. The MSS. which have the
Sedarim marked in the margin of the text and which I
have collated are Oriental 2201, Oriental 2375 and Arundel
Oriental 16. It is, however, to be remarked that not one
of these three MSS. has the Sedarim on Esther, though they
all carefully give them on Ecclesiastes. For Esther, there-
fore, I have been restricted to the three separate Lists. Only
one of the Yemen MSS., viz. Or. 2375, marks the Sedarim
which entirely coincide with the received recension.

In Ecclesiastes Dr. Baer's List deviates from the
Massorah in oue instance. Thus Dr. Baer gives the second
Seder DTRM 53 DN 9037 53 ° 0y III 14,-whereas all the
MSS. mark it in the margin of the text against III 13
and all the Lists give pINm 93 on = IIL 13 as the
catchword.

In Esther Dr. Baer’s List coincides with the
Massoretic Lists.

Daniel. — According to the Massorah, Daniel has seven
Sedarim. In Oriental 2201 and Oriental 2375, however, the
seventh Seder, viz. X 21 is omitted. But it is duly marked
in the margin of the text in Arundel Oriental 16 and is
given in all the three Lists, viz. Add. 152571, Oriental 4227
and in the editio princeps. Of the two Yemen MSS.
Oriental 2375 coincides with the received recension, whilst
Oriental 2374 is defective. But the fragment exhibits two
variations. Thus the second Seder is I11 1, instead of II 35;
and the third Seder is V 1, instead of III 30.

In Dr. Baer’s List there are three departures from the
Massorah. Thus (1) Dr. Baer gives the second Seder
a3 DY XadA m37 I 36, whereas all the MSS. mark it
in the margin of the text against 1I 35 and all the Lists
give MM WPT PIRI = II 35 as the catchword. (2) He gives
the fourth Seder 5P SX3T PR3 V 13, whereas all the
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MSS. mark it in the margin of the text against V 12 and
all the Lists give MY ™ 53p 53 = V 12 as the catchword.
And (3) he gives the seventh Seder Y915 NAR N3wa N
XI 1, whereas all the MSS. mark it in the margin of the
text against X 21 and all the Lists give 75 TR Sar =
X 21 as the catchword. With regard to the fifth Seder
there is a variation. The three Lists give P ™13 SxuM =
VI 11 as the catchword, whilst the three MSS,, viz. Oriental
2201; Oriental 2375 and Arundel Or. 16, mark it in the
margin of the text against M5%M M7 58¥M = VI 29. If
this does not exhibit a different recension it is due to
an oversight of the compilers of the List, who mistook the
catchword 9831, adding to it PT* '3 instead of M5%M Mm37.

Ezra-Nehemiah. — In the MSS. and in the early editions
of the Bible, Ezra and Nehemiah are not divided and the
Massorah treats them as one book under the single name of
Ezra. According to the Massorah Ezra, i. e. Ezra-Nehemiah
has ten Sedarim. This is confirmed by the following MSS.
which I have collated for this purpose: Add. 15251,
Arundel Oriental 16, Oriental 4227 and the editio princeps
which give separate Lists, as well as Oriental 2201,
Oriental 2375 and Arundel Oriental 16, which mark the
Sedarim in the margin of the text. Of the two Yemen MSS.
Oriental 2374 does not mark the Sedarim in Ezra, whilst
Oriental 2375 coincides with our recension, with the
exception of the tenth Seder, which this MS. and Arund.
Or. 16 mark in the margin of the text against Neh. XII 26
instead of XII 27.

Dr. Baer’s List exhibits the following five departures
from the Massorah: (1) Dr. Baer gives the second Seder
T % WM Ezra IV 1, whereas all the MSS. mark it
in the margin of the text against III 13 and all the Lists
give D10 DY PRI=1II 13 as the catchword. (2) He gives
the third Seder MDD NX 11517 33 WPN VI 19, whereas all
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the MSS. mark it in the margin of the text against VI 18
and all the Lists give R WpM = VI 18 as the catchword.
(3) He gives the fifth Seder P)® (D3 WM *N Neh. II 1,
whereas all the MSS. mark it in the margin of the text
against Neh. I 11 and all the Lists give R3 10 IR RIR =
1 11 as the catchword. (4) He gives the sixth Seder WK '
75350 P IV 1, whereas all the MSS. mark it in the margin
of the text against III 38 and all the Lists give NR M33N
A =1III 38 as the catchword. And (5) he gives the
seventh Seder 13MR 53 Wiw wRd 1 VI 16, whereas all
the MSS. mark it in the margin of the text against VI 15 and
all the Lists give mmnn odom="VI 15 as the catchword.

Chronicles. — The division of Chronicles into two books
like the division of Samuel, Kings and Ezra and Nehe-
miah, is of modern origin, so far as the Hebrew Bible is
concerned. It does not occur in the MSS. nor in the early
editions, and the Massorah treats Chronicles as a single book.
Hence, in the enumeration of the Sedarim, the numbers run
on without any break. According to the Massorah the book
of Chronicles has twenty-five Sedarim. This is fully con-
firmed by the four Massoretic Lists which I have collated
and which are as follows: (1) in Add. 15251; (2) Orient. 4227;
(3) Arundel Oriental 16 and (4) in the editio princeps of the
Rabbinic Bible by Jacob b. Chayim. I have also collated
the following MSS. where the Sedarim are marked in the
margin of the text: Oriental 2201; Oriental 2374; Oriental
2375; and Arundel Oriental 16; thus the latter MS. marks
the Sedarim in the text, besides giving a separate List.

Oriental 2374 and Oriental 2375 are the Yemen MSs.
containing the Hagiographa, and have, therefore, preserved
the Yemen recension. The former marks only three of the
twenty-five Sedarim, viz. the ninteenth, the twentieth and
the twenty-fourth, and these fully coincide with our recension.
The latter marks twenty-three out of the twenty-five
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Sedarim. The last pages containing the twenty-fifth Seder are
missing, whilst the twentieth Seder, viz. 2 Chron. XXII 11,
which is duly marked in the former MS., is here not marked at
all, which is evidently due to an oversight on the part of the
Scribe. All the other Sedarim coincide with our recension.

The List manipulated by Dr. Baer contains the follow-
ing eighieen departures fr®dm the Massorah: (1) He gives
the second Seder P’ RPN NIT ,AMY *aR 1531 1 Chron.
IV 11, whereas all the MSS. mark it in the margin of the
text against IV 10 and all the Lists give P RPN =
IV 10 as the catchword. (2) He gives the third Seder
1331 {IXY N7 R 233 758 VI 35, whereas all the MSS.
mark it in the margin of the text against VI 34 and all
the Lists give 33 %W = VI 34 as the catchword.
(3) He gives the fourth Seder 171" 9037 0NN S8 5M
D% 33 IX 1, whereas all the MSS. mark it in the margin
of the text against VIII 40 and all the Lists give %33 v/ 0
B8R = VIII 40 as the catchword. (4) As regards the fifth
Seder, for which Dr. Baer gives 5% 531 17 1o XI 4,
though it is supported by the Lists in Add. 15251 and in the
editio priunceps, it is manifestly a mistake, as is evident from
Arundel Oriental 16 and Oriental 2375, both of which mark
it in the margin of the text against XI g, as well as from
the Lists in Oriental 4227 and Arundel Or. 16, which
give 51 71‘7‘1 ™ '[‘)’1 = XI g as the catchword. The
mistake is due to the fact that the catchword originally
.was simply 117 ']‘7’1 to which the Scribe added Sx9e» 53
instead of 511 ']1‘)”. (5) Dr. Baer gives the sixth Seder pPym
Q31937 0 N3T, T XIII 1, whereas all the MSS. mark
it.in the margin of the text against XII 41 and all the
L.IStS give 02121 o2 = XII 41 as the catchword. (6) He
gives the seventh Seder mbx » T3 037 385 pw anm
S XVI 37, whereas all the MSS. mark it in the margin
of the text against XVI 36 and all the Lists give
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Sxne? MO8 M N3 = XVI 36 as the catchword. (7) He
gives the eighth Seder PPINNN PN 027, ary v XIX 14,
whereas all the MSS. mark it in the margin of the text
against XIX 13 and all the Lists give Tpinnn pmn o=
XIX 13 as the catchword. (8) He gives the ninth Seder
05325 N0 ANy NI el T77 XXIII 1, whereas all the
MSS, mark it in the margin of the text against XXII 19
and all the Lists give §333% un 1Ny = XXII 19 as the
catchword. (g) He gives the tenth Seder D'32 1513 133 MYRYS
XXVI 6, whereas all the MSS. mark it in the margin
of the text against XXVI 5 and all the Lists give
wwn SNy = XXVI 5 as the catchword. (10) He gives
the eleventh Seder ™ '3 [NP AR 03T ,MwdwS M1 AN
XXVIII 11, whereas all the MSS. mark it in the margin
of the text against XXVIII 10 and all the Lists give
» 19 AP ANY = XXVIII 10 as the catchword. (1 1) He
gives the twelfth Seder MNJ "IN M7 DMN Hx S nown
2 Chron. II 2, whereas all the MSS. mark it in the
margin of the text against II 3 and all the Lists give
3 [313 3R 31 = II 3 as the catchword. (12) He gives
the thirteenth Seder D3N3 193 K9 INIT WO WK W
VI 1, whereas all the MSS. mark it in the margin of
the text against V 14 and all the Lists give B 8,
v = V 14 as the catchword. (13) He gives the
fifteenth Seder D'R'AM DM N3T NP MSYS M IX 25,
whereas all the MSS. mark it in the margin of the text
against IX 24 and all the Lists give ¥R owan om =IX 24
as the catchword. (14) He gives the sixteenth Seder
W3S N3T LBPIM ']55-‘! P XII 13, whereas all the
MSS. mark it in the margin of the text against XII 12
and all the Lists give 153 3w w3 = XII 12 as the
catchword. (15) He gives the nineteenth Seder oM

mson Bpwm ANaT, BEYIY XX 31, Whereas all the MSS.
mark it in the margin of the text against XX 30 and all
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the Lists give uB@n™ n%n ppwm = XX 30 as the
catchword. (16) He gives the twenty-first Seder wW® 2
MR DR 733 RIT 02T, DY WY XX VI 3, whereas all the
MSS. mark it in the margin of the text against XXVI 2
and all the Lists give M& nX M3 81 = XXVI 2 as the
catchword. (17) He gives the twenty-second Seder 01517 mpn
Yown 5% mOY 133 02T 0 XXIX 12, whereas all the MSS.
mark it in the margin of the text against XXIX 11 and all the
Lists give Yo%n 5% nnp 133 = XXIX 11 as the catchword.
(18) He gives the twenty-third Seder 9n3% ,f’:ﬁﬁ m’ptn* el 2]
WY POR MR XX XTI 11, whereas all the MSS. mark it in
the margin of the text against XXXIT 10 and all the Lists
give NP YOR MR = XXXIT 10 as the catchword.
From the above analysis it will be seen that the Hebrew
Bible contains 452 Sedarim, as follows: The Pentateuch has
167, the Former Prophets 97, the Latter Prophets 107 and the
Hagiographa 81,i.e.167 497 4+ 107 }+81=452. Deducting the
167 Sedarim in the Pentateuch and the 35 in Kings, the Lists
of which have not as yet been published by Dr.Baer, we are
left to deal with 250 Sedarim given by him in the Appendices
to the different parts of the Prophets and Hagiographa. Of
these no fewer than 126, i. e. half of the total number given
by Dr. Baer, are against the Massorah as marked in the
margin of the text in the MSS. and in the Lists. As this ex-
hibits a difference between Dr. Baer’s text and my edition,
which extends to almost every page of the Bible, I have
been obliged to give this minute analysis, not to expose

Dr. Baer’s departure from the Massorah, but to justify my
edition.



Chap. V.
The Annual Pericopes.

111. The Annnal Pericopes constitute the third division
of the text of the Pentateuch. These divisions which consist
of fifty-four hebdomadal lessons, are called Parashiyoth
(nyw4p, singular TWID) and are as follows:

Genesis has 12
Exodus y LI
Leviticus s 10
Numbers y 10

Deuteronomy , 1I.

Each of these fifty-four Pericopes has a separate
name which it derives from the initial word or words.
With the exception of one Parasha, viz. Vayechi [’ = Gen.
XLVII 28 etc.] all these Pericopes coincide with an Open
or Closed Section.! Hence in the Ritual Scrolls of the
Pentateuch, where no letters of any kind, apart from those
constituting the consonants of the text, are allowed, these
hebdomadal lessons are sufficiently indicated by the pre-
scribed sectional breaks.

In most MSS. of the Pentateuch in book form, however,
‘9, B or ‘WID is put in the margin against the commence-

| In some MSS. there is also no sectional division between the end of
Pericope non, i e Gen. XXVIIT ¢ and the beginning of R¥M = Gen.
XXVIII 10 as is stated in the Massorah Parva of the Model Codex No. !
in the Imperial and Royal Court Library at Vienna 198 DTUO2 TR 2PN

l
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ment of the respective Pericopes, whilst in the prescribed
vacant space of the Open or Closed Section, the mnemonic
sign, indicating the number of verses contained in the
Parasha, is given in smaller letters. This is the case in
most of the Spanish Codices. In the more ancient MSS.
from South Arabia Paraska (1©9D) is sometimes expressed
in the vacant sectional space in large illuminated letters,
followed by the mnemonic sign indicating the number of
verses. The insertion of Parasha in the text, but without
the mnemonie sign, was adopted in the editio princeps of
the Pentateuch, Bologna, 1482.

In many MSS. especially of the German Schools, the,
Pericopes are indicated by three Pes (® B B) in the vacant
space in the text with or without the mnemonic sign. In
some MSS. the three Pes are followed by the first word or
words of the Pericope being in larger letters.! The editors
of the first, second and third editions of the entire Hebrew
Bible (Soncino, 1485; Naples, 1491—93; Brescia, 1494),
have followed this practice. I have reverted to the more
ancient practice which is exhibited in the best MSS. and
in which ‘@79 is simply put in the margin against the
commencement of the Pericope.

1 Comp. Arundel Oriental 2 dated A. D. 1216; Add. 9401—-2 dated
A. D. 1286. This is also the case in the beauttful and most important MS.
No. 13 in the Imperial and Royal Court Library at Vienna.



Chap. VI
The Division into Verses.

IV. The fourth division of the text is into verses. The
Scrolls of the Law, which undoubtedly exhibit the most
ancient form of the Hebrew text, have as a rule no
versicular division.! These are found in all MSS. in book
form with the vowel-points and the accents. The most
cursory comparison of the Hebrew with the ancient versions
discloses the fact that verses and whole groups of verses
are found in the Septuagint which do not exist in the
present Hebrew Bible, and that the Septuagint translation
especially was made from a recension which in many
respects differed materially from the present Massoretic
recension.

When, therefore, the custodians of the Scriptures
fixed the present text according to the MSS. which
in their time were held as Standard Codices, they found
it necessary mnot only to exclude these verses, but
to guard against their inclusion on the part of Scribes.
To secure this end the Massorites both carefully marked
the last word of each verse by placing a stroke under
it (7) called Silluk (p1‘)D) and counted every such verse
in each canonical book, in accordance with the traditions

1 There are, however, some MS. Scrolls in which both the verse-
division and the pause in the middle of the verse, are indicated by marks of
a special kind evidently made to aid the prelector in the public reading of the
hebdomadal lessons. Comp. Catalogue of the Hebrew MSS. in the University
Library Cambridge by Schiller-Szinessey, p. 2 &c., Cambridge 1876.
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which were preserved in the respective Schools. Hence
the Talmud tells us that “the ancients were called
Scribes [i. e. Sopherim or Counters] because they counted
all the letters in Holy Writ. Thus they said that the Vav in
i [Levit. XTI 42] is the middle letter in the Pentateuch,
that 77 w97 [Levit. X 16] is the middle word, that M5anm
[Levit. XIII 33] is the middle verse; that the ¥ in =39
[Ps. LXXX 14] is the middle letter in the Psalter, and
that Ps. LXXVII 38 is the middle verse”.!

In the division of the verses, however, as is the case
with other features of the Hebrew text, the different Schools
had different traditions. And though the verse-division, as
finally fixed by the Massorites, is that which has been
preserved and is followed in the MSS., yet traces of the
Palestinian and other variations are occasionally given in
different Codices and are indicated in the Massorah itself.
Thus the word n5anm = Levit. XIII 33 which the Talmud
in the passage just quoted, gives as the middle verse
of the Pentateuch, is not the one given in the Massoretic
MSS. of the Bible, nor in the editions. The Massorah
gives NR 15y ow = Levit. VIII 8 as the middle verse,
whilst Sopherim and the Palestinian Midrash give wrgm
= Levit. VIII 23 as the middle verse. The same difference
is exhibited with regard to the total number of verses in
the Pentateuch, the Prophets and the Hagiographa, as
will be seen from the following Table.

PAY AMASY MTOIRT 53 SMDD TR 2B 2NN WP RS
nSINM M3 S MIA BT YT A0 80 Sw MK DY PER R v e
NP 9E2Y @I KM 25NN S EMXR PN [P DM MR TInEes ,avpo Sv
D'PIBDT "X Kiddushin 30a. '
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i Sop };frim and Babylon. Talmud | The Massorah
alkut
I. Pentateuch ‘ 15842 verses ’i 5888 verses 2‘ 5845 verses
middle verse Levit. VIII 23 | Levit XIII 3 Levit. VIII 8
II. The Prophets 2294 verses ‘ 9294 verses
III. The Hagiographa 5063 ‘ . .- 8064
Psalms e e e e e 11 5896 verses [2527] =
Chronicles { 5880 [1765] -
total 23199 verses s itotal 23203 verses3

We moreover learn from the Talmud that the
Palestinians had much shorter verses than the Babylonians,
and that the former divided the single verse in Exod. XIX g
into three distinct verses.# The oldest Massorah extant
informs us that whilst according to the Maarbai Deut.
XVII 10 is the middle verse of Deuteronomy, according
to the Madinchai the middle verse is Deut. XVII 12.% The
traces of these variations I have carefully indicated in the
notes when I have found them in the MSS.® since they
not only exhibit a more ancient School, but explain some
discrepancies in the numbers.

DUESK '3 o b BRIEEY 2 Enm E'ESK Y wmn Sv Spies isom !

s pnn ‘BoB 725 LD HOK 3 5o a0y B'EYR 1 DRIND SY BPIEDY RN
Comp. Yalkut on the Pentateuch No. 855. A very able article on this
subject by Graetz is to be found in the Monatsschrift fir Geschichte und
Wissenschaft des Judenthums, vol. XXXIV, p. 97—102, Krotoshin 1885.
“on e 2veTn Pop NN 4 e e TN D PIEE NENN o'eby 11N 2
3R OV YMST BB Kiddushin 30a; Nedarim 38a.

3 This addition does not include the Psalms and Chronicles which
have been repeated here separately in order to exhibit the difference between
the computation of the Talmud and the Massorah in these two books.

“RRM PR xnbn Rp Wb ‘POR N3RS MR RIR MSRAR Y RDR 0D 4
Y7 23 T'?k{ X3 *238 M1 1 Comp. Kiddushin 30a; Nedarim 38a.

5 Comp. Oriental 4445, fol. 172b.

6 Comp. Gen. XXXV 22; Deut. XVI 3; XVII 10, 12; XXXII 35, 39;
Judg. VIII 29, 30; Isa. XX 2; Jerem. XXXIV 2; XXXVIII 28; Ps. XXII
5, 6; XXXIV 6; LII 1, 2; LIII 1, 2; XC 1; CXXIX 3§, 6.
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The Pentateuch. — Naturally the greatest care was
taken in guarding the verse-division of the Pentateuch.
Hence, not only is the sum-total of the verses in each book
given, but the verses of each Pericope are counted and
the number given at the end of each hebdomadal Lesson
(D) of the Annual Cycle with or without a mnemonic
sign. It is, therefore, only natural to suppose that the Pales-
tinians also must have exercised equal care and counted
the verses in each Seder (WD) of their Triennial Cycle, and
that in the neglect of the Sedarim the number of the
Palestinian verses has perished.

As has already been remarked, the number of verses
given at the and of each Parasha (M) is followed by a
mnemonic sign. This generally consists of a proper name,
which is numerically of the same value. Here again we
must notice that the different Schools had different Lists
of these mnemonic signs from which each Scribe selected
one or more to append to each Pericope. Hence it is that
different MSS. vary in these signs, and that some Codices and
the editio princeps of the Massoretic Bible by Jacob b. Chayim,
have at times several of these mnemonic signs at the end of
one and the same Parasha. These we shall now explain
according to the order of the Parashas, as well as correct
the mistakes which have crept into the printed editions and
account for the discrepancies in the number of the verses.

The MSS. which I have collated for this branch of
the text are as follows: (1) Orient. 4445 which is the oldest
known at present. (2) Orient. 2201 dated A.D. 1246. (3) The
splendid MS. marked No. 1 in the University Library at
Madrid dated 1280. (4) Add. gg01—g402 dated 1286. (5) Orient.
1379. (6) Orient. 2348. (7) Orient. 2349. (8) Orient. 2350.
(9) Orient. 2364. (10) Orient. 2365. (11) Orient. 2626. (12) Add
15251 and (13) the editio princeps of Jacob b. Chayim’s
Rabbinic Bible, Venice 1524—25.
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Genesis. — (1) For n*@wR13 (Gen. 11 —VI8) whichhas 146
verses, all the MSS. with the exception of Add. 9401, give
TYBR = 146 as the mnemonic sign. The latter, however,
has not only this name, but adds a second, viz. YPpir’
which also exhibits the same numerical value. Hence
the two names in the editio princeps. The connection
between this MS. and the editio priunceps, as far as the
mnemonic signs are concerned, is also seen in Nos. 7, 10,
18, 30, 31, 39, 45 &c.

(2) For n3 (Gen. VI 9—XI 32) which has 153 verses,
all the MSS. have 585¥3 = 153. The editio princeps has
not only this name, but adds to it the sentence B> 150" "3R8
which is of the same numerical value, but which I could not
find in the MSS.

(3) For 75 75 (XII 17—XVIL 27) which has 126
verses, all the MSS. have 37338 = 126. The editio princeps
has 913 = 126 which I could not find in the MSS. and
37391 which is a mistake for '37308.

(4) In ®M (XVIII 1—XXII 24) we come to the first
apparent discrepancy. The Massoretico-Grammatical Trea-
tise which precedes the Yemen MSS. of the Pentateuch
state, both in words and in numerals, that this Parasha
has 146 verses and that the mnemonic sign is YPpIn® =
146.1 Yet the same five MSS. in the text itself at the end
of the Pericope state that it has 147 verses and give
X509 =147 as the mnemonic sign. The latter computation
is also to be found in Orient. 2201, Orient. 2626 and Add.
15251 which give s")'ip = 147 as the mnemonic sign? as
well as in Add. g4o1, in MS. No. 1 in Madrid University
Library which gives 113313 = 147 as the mnemonic sign

1) Comp. ITPUT DY 2R T WP LWIWN mUR NRR DpIRtER 1R
Or. 1379, fol. 22a; Or. 2348, fol. 26a; Or. 2349, fol. 16a; Or. 2350, fol. 244,
and Or. 2364, fol. 12a4.

2 In Oriental 2201 .'l"?'lp is a clerical error for R"?ﬂp with X.
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and the editio princeps which gives JBR = 147 as the
mnemonic sign. There can, therefore, be no doubt that the
two computations exhibit two different Massoretic Schools.

(5) For M9 »n (Gen. XXIII 1—XXYV 18) which has
105 verses, all the MSS. as well as the editio princeps
give YTV = 105 as the mnemonic sign. It is, however, to
be noticed that Add. g4o1 has reversed both the numbers
and signs in the preceding Pericope and in this, giving for
the former X 7P and for the latter AR 2P. This shows
that the numbers and the mnemonic signs for the Pericopes
were preserved in separate Lists and that the Scribes
occasionally assigned them to the wrong place.

(6) For N5 (Gen. XXV 19—XXVIII g) which has
106 verses, all the MSS. give 585%71" = 106 as the mne-
monic sign. In the editio princeps both the number of verses
and the sign are omitted>altogether.

(7) For ¥ (Gen. XXVIII 10 - XXXII 3) which has
148 verses, all the MSS. give ’P‘m = 148 as the mnemonic
sign. Add. goq1, however, has the additional sign D%
which is of the same numerical value. Hence the two signs,
in the editio princeps. .

In (8) M5tM (Gen. XXXII 4—XXXVI 43) we have
another apparent discrepancy. All the MSS., both in the se-
parate Lists and at'the end of this Pericope, distinctly declare
that it has 154 verses. This is confirmed by the different
mnemonic signs. Thus the five Yemen MSS. give a®op =
154 as the mnemonic sign in the separate Treatise and in
the text itself at the end of the Parasha they give
FIOR'IR (D DD T3P = 154. The former sign is also given
in Or. 2201 and in the editio princeps.! The Madrid Codex,
which gives i‘ll?‘? = 154 as the mnemonic sign, gives the

! In Or. 2626 which has am*bp 3P there is evidently a clercial error
due to the misspelling of the mnemonic sign.
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same number. Yet there are only 153 verses in the Parasha,
viz. 30 + 20+ 31 + 29 + 43 =153 The discrepancy is due
to the fact that XXXV 22 is two verses according to the
sxr318. Hence the number given at the end of the Parasha
is according to the Eastern recension, whereas the number
of the verses in the text is according to the Western
recension. Hence also the double accents in this verse,
one representing the Oriental and the other the Occidental
verse-division. ~

(9) For 3w (Gen. XXXVII 1—XL 23) which has 112
verses, all the MSS. give '3 = 112 as the mnemonic sign,
whereas the editio princeps has P3). Oriental 4445 which
begins with Gen. XXXIX 20 also gives the number of
verses after each Parasha, but not the mnemonic sign. As
this is the oldest Hebrew MS. yet known, I shall hence-
forth include its numbers.

(10) For ppn (Gen. XLI 1-XLIV 17) which has
146 verses, all the MSS., with the exception of Add. 9401,
give YPPINY = 146 as the mnemonic sign. The latter gives
MYXNR = 146 as the sign. The editio princcps has no fewer than
three separate signs, viz. T3P 2 {7 YLK WP’ the first is
the one given in the majority of the MSS., the second is given
in Add. g401 and the third I could not find in any MS.

(11) For o (Gen. XLIV 18—XLVII 27) which has
106 verses, all the MSS. and the editio princeps give
58557 = 106 as the mnemonic sign. It will be seen that
this sign is also given for the sixth Parasha which has the
same number of verses.

(12) For ' (Gen. XLVII 28—L 26) which has 85 verses,
all the MSS., with the exception of one, give monY = 85 as
the mnemonic sign. Or. 2626, however, gives 2D which
is numerically of the same value. It is to be remarked that
Or. 4445 gives 1D = 84 as the number of verses in this
Parasha probably exhibiting a different recension.
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All the MSS. agree that Genesis has 1534 verses and
that the middle verse is Gen. XXVII 4o.

Exodus. — (13) For nw (Exod. I 1—VI 1) which has
124 verses, all the MSS. give ™M= 124 as the mnemomic
sign. The editio princeps, which also gives this sign, has
an additional one, viz. PN = 124 which I could not find in
the MSS.

(14) For 87 (Exod. VI 2—IX 35) which has 121 verses,
all the MSS. give 5%W'= 121 as the mnemonic sign. In
the editio princeps, where the same sign is given, Jacob
b. Chayim has also W23'1= 121 which in this spelling does
not occur in the Bible. The kapax legomenon in the Hebrew
Scriptures is 5p33 (Exod. IX 31) which is numerically ros.
I could not, however, find this sign in any MS.

(15) For 83 (Exod. X 1 - XIII 16) which has 106 verses,
all the MSS., with one exception, give 98551 = 106 as
the mnemonic sign. This sign we have already had twice,
viz. in Pericopes NT9MN and w3\ Add. g401 gives the
number of verses in this Parasha as AP = 10§ and has
the mnemonic sign ’5’75 = 110, which is evidently a
mistake. The editio princeps which also gives the number
of verses as /1D = 105 corrects the mnemonic sign into
3% = 105. If the number is right, we have here another
instance of the variations in the verse-divisions which ob-
tained in the different Schools. It is greatly to be regretted
that Oriental 4445 which, as we have seen, is the oldest
MS. known at present, does not give the number of
verses at the end of this Parasha.

(16) For n5wa (Exod. XIII 17—XVII 16) which has
116 verses, all the MSS. give 783D = 116 as the mnemonic
sign. In the editio princeps, where this sign is also given,
Jacob b. Chayim has added 3R 7' = 116 as another sign.
This sign, however, I have not been able to find in any
MS. The mnemonic sign fI®1D in Oriental 2365 is a clerical
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blunder, since this name is numerically 122 and contradicts
the statement by which it is preceded, viz. R1D OO VP
This error is probably due to the fact that the Scribe
mistook it for the sign which belongs to Parasha ':'-'IP’W
No. 22, where it is rightly given in all the MSS.

(17) In Y (Exod. XVIII 1—XX 26) we have another
discrepancy. All the MSS. distinctly say that it has 3y =
72 verses and give YRR = 72 as the mnemonic sign. The
editio princeps, though giving another sign 1Y = 72
which I could not find in the MSS., gives the same number.
Yet the number of verses in our editions is 75 (i. e.
27 + 25 + 23 == 75). Indeed the ordinary editions of the
Hebrew Bible have 26 verses in chap. XX, since verse 13
is divided into four verses. The apparent discrepancy is
due to the different ways of dividing chap. XX into verses
which obtained in olden days, one designed for public
reading and the other in accordance with the division of
the sentences. For public reading, when the Chaldee version
was recited by the official interpreter after every verse,
the Decalogue was divided into ten verses, so as to assign
a separate verse to each commandment. Hence with the
one introductory verse and the nine verses after the
Decalogue, this chapter according to the Massorah and the
MSS. has only twenty verses (i. e. 1 + 10+ 9 = 20).
According to the sense, however, the Decalogue is
divided into 12 verses which with the one preliminary
verse and the nine following verses, give to chap. XX
twenty-two verses (viz. 1 + 12 + 9 = 22), and Parasha
1 has 74 verses. The double accents exhibit the two
different verse-divisions. The computation here is in accor-
dance with the former practice, whereas the sum-total at
the end of Exodus is in accordance with the latter practice.

(18) For pwpwn (Exod. XXI 1—XXIV 18) which
has 118 verses, all the MSS., with the exception of one,
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give 5%%Y = 118 as the mnemonic sign. It is only Add.
9401 which gives '331n = 118 as the sign. Hence the two
signs 58P and 331 in the editio princeps.

(19) For mmn (Exod. XXV 1—XXVII 19) which
has 96 verses, all the MSS., with the exception of Add.
15251, give 19D = 96 as the mnemonic sign.! The spelling
NYD with ® in Oriental 2201 is a clerical error. The editio
princeps which also gives this sign has the additional sign
" = 96 which is manifestly taken from this Parasha
(Exod. XXVII 3), but which I could not find in the MSS.

(20) For my¥n (Exod. XXVII 20—XXX 10) which
has 101 verses, all the MSS. and the editio princeps give
the mnemonic sign SR = 101.

(21) For xwn '3 (Exod. XXX 11—XXXIV 35) which
has 139 verses, all the MSS. and the editio princeps give
58331 = 139 as the mnemonic sign.

(22) For 5.‘1P’1 (Exod. XXXV 1—XXXVIII 20) which
has 122 verses, all the MSS. and the editio princeps give
fN1D = 122 as the mnemonic sign. This is the name
which is given by mistake for Parasha n5®3 No. 16 in
Oriental 2365.

(23) For "mpp (Exod. XXXVIII 21—XL 38) which
has g2 verses, eight MSS. out of the ten give P =92
as the mnemonic sign. The absence of the number of verses
and the sign at the end of this Parasha in Add. g4o1 and
in Or. 2626, is due to the ornament which occupiés the
space between the two books. Hence their absence in
the editio princeps, the editor of which had manifestly
before him MSS. with ornamental letters at the be-
ginning of Leviticus which excluded the signs at the end
of Exodus.

t @@ which the Madrid Codex gives is manifestly a clerical error
since this MS, distinctly states that this Parasha has (iﬁ: DY) 96 verses.
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All the MSS. and the editio princeps state at the end of
this book that Exodus has 1209 verses and that the middle
verse is X XII 27. This computation is in accordance with the
practice of dividing the Decalogue into twelve and chap. XX
into 22 verses. In accordance with the practice which divided
the Decalogue into ten verses and chap. XX into 20 verses
the sum-total is 1207. For this two-fold division we must
refer to the remark on Parasha ¥ No. 17.

Leviticus. — (24) RN (Levit. I 1=V 26) which has
r11 verses, all the MSS. give SRWT = 111 as the mnemonic
sign. The same sign is given below in Parasha 3pY No. 46
which has also 111 verses. The sign 1% = g6 in the editio
princeps has manifestly been inserted here from the next
Parasha by an oversight on the part of Jacob b. Chayim.

(25) For 1 (Levit. VI 1—VIII 36) which has g7 verses,
all the MSS., except one, give ¥1"73P=g97. Oriental 2626,
however, states that this Parasha has ¥ =96 verses and gives
195" = g6 as the mnemonic sign. But this is evidently due
to the scribe who confused the name of the Parasha (X)
with the memonical sign. Having taken ¥ as the number,
he was obliged to invent the mnemonical sign 1951 =96 to
represent the same number. Jacob b. Chayim, who dropped
the mnemonic sign, erroneously retained ¥ = 96 to express
the numerical value.

(26) For »pw (Levit. IX 1—X147) which has g1 verses,
all thée MSS., with the exception of one, give W22 = o1
as the mnemonic sign. Add. 9401, however, gives X723V = 91
as the mnemonic sign which is also given by Jacob b.
Chayim. The connection between the editio princeps and
this MS. has already been pointed out in Parashas Nos. 1,
7, 10, 18, 30, 39, 45 &ec.

(27) For pmin (Levit. XII 1-——XIII 3) which has 67
verses, all the MSS. and the editio princeps give 1"33 = 67

as the mnemonic sign.
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(28) For p¥n (Levit. XIV 1—XV 33) which has go
verses, all the MSS. give 11" = go as the mnemonic sign.
13 is the Keri in 2 Chron. IX 29 the only place where
this name occurs, whereas the Kethiv is "1 = g4. It will
thus be seen that the official Ker? is the only textual reading
recognised by the Massorites even in mnemonic signs.
Y1 which is given in the editio princeps, though numeri-
cally correct, does not occur in the Hebrew Scriptures, nor
is it given in any MS. as the sign. It is most probably due
to an erroneous transposition of the first two letters on
the part of the Scribe.

(29) For mn "R (Levit. XVI 1—XVIII 30) which
has 8o verses, all the MSS. give T = 80 as the mnemonic
§ign. The editio princeps which also gives this sign, gives
72 %3 = 80 as a first sign, which I could not find in the MSS.

(30) For pw1p (Levit. XIX 1—XX 27) which has 64
verses six of the MSS,, viz. Orient. 1379, Or. 2348, Or. 2349,
Or. 2350, Or. 2364 and Or. 2365 give T7i3 = 64 as the
mnemonic sign, three MSS,, viz. Orient. 2201, Orient. 2626
and Add. 15251 give i3 = 64 as the sign, one MSS,, viz.
Add. 9401 gives the name M W = 64 as the sign, the
Madrid Codex gives 98" = 64 as the sign, and the editio
princeps gives two signs M23) = 64 and M W = 64. The
first I could not find in the MSS. and the second is to
be found in Add. goq1. The connection between the
mnemonic signs in the editio princeps and Add. g4o1 has
already been pointed out in Parasha No. 1. Here again
we have a striking evidence that there were separate Lists
of these signs, and that each Scribe chose the one which
best commended itself to his taste.

(31) For MR (Levit. XXI 1—XXIV 23) which has
1?4 verses, all the MSS. with the exception of Add. g4o1,
give MIPD = 124 as the mnemonic sign. This MS., however,
gives MYON as the sign. Hence also the editio princeps.



80 Introduction. [CHAP. VL

(32) For a3 (Levit. XXV 1—XXYVI 2) which has 57
verses, all the MSS. as well as the editio princeps give Sm =
57 as the mnemonic sign. Jacob b. Chayim also gives
ngang_& =57 as a second sign, which, however, I could not
find in the MSS., nor does this plene form occur in the
Bible.

(33) For »npna (Levit. XXVI 3—XXVII 34) which
has 78 verses, all the MSS. and the editio princeps give
XY =78 as the mnemonic sign. The spelling MY in the
editio princeps is a clerical error, since this is nurherically
82 and is evidently due to the substitution of i for X on
the part of the Scribe. ‘

The sum-total of the verses in Leviticus accordingly
is 859, and the middle verse is XV 7. This entirely
agrees with the statement in the Massoretic Summary
given in the MSS. at the end of this book.

Numbers. — (34) For 93793 (Numb. I 1—IV 20) which has
159 verses, all the MSS. and the editio princeps give mgp?n
=159 as the mnemonic sign. The shorter form HZP‘)!‘T which
is given in Orient. 2201 and Orient. 2349 is due to a clerical
error, since it is numerically 153 and contradicts the right
number by which it is preceded in these very MSS.

(35) For w3 (Numb. IV 2:1—VII 89) which has 176
verses, all the MSS. give D8P =176 as the mnemonic sign.
The editio princeps which also gives it adds J37PBY =176
as a second sign. This sign I could not find in the MSS. and it
has evidently been selected because it occursin this Parasha.

(36) For ']n‘)vnn (Number VIII 1—XII 16) which has
130 verses, all the MSS. and the editio priuceps give
58‘;:‘.‘._'}@: 136 as the mnemonic sign. It is to be remarked
that Oriental 4445 gives the number of verses in this
Parusha as .'l‘)p= 135 being one verse less. This probably
exhibits a variation in the verse-divisions which obtained

in another School.
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(37) For 75 nb® (Numb. XIII 1—XV 41) which has
119 verses, all the MSS. and the editio princeps give
98 =119 as the mnemonic sign. This sign also occurs in
Parasha No. 45.

(38) For mp (Numb. XVI 1—XVIII 32) which has
95 verses, all the MSS. and the editio princeps give
‘)R_?;j = g5 as the mnemonic sign. N¥ = 98 by which the
sign is preceded in the editio princeps is manifestly a
mistake for f1¥ =95

(39) For npn (Numb. XIX 1—XXII 1) which has 87
verses, all the MSS., except Add. 9401, give nY =87 as
the mnemonic sign. This MS., however, gives 513 =87 as
the sign. Hence the second sign in the editio princepls. Jacob
b. Chayim has also as first sign R;‘[’n‘g=87 which I could
not find in the MSS., but which is evidently chosen because
it occurs in the Parasha. The only sign which is given in the
nine MSS., occupies in the editio princeps the third position.

(40) For p53 (Numb. XXII 2—XXV 9) which has
104 verses, all the MSS. and the editio princeps give
N13% = 104 as the mnemonic sign.

(41) For pny'® (Numb. XXV 10—XXX 1) which has
168 verses, the different MSS. give three separate mnemonic
signs. Thus Add. 9401, Or. 2626, the Madrid Codex and the
editio princeps give 9DOR) = 168; Or. 2201 and Add. 15251
give pon5 = 168 which is also given in the editio princeps as
the first of the two signs, and is evidently selected because
it occurs in this Parasha; whilst Oriental 1379, Oriental 2348,
Oriental 2349, Oriental 2350, Oriental 2364 and Oriental 2365
give n’n‘?p_s = 168. Here again we have evidence of the
existence of separate Lists of these mnemonic signs from
which the different Scribes chose according to their liking.

(42) For m (Numb. XXX 2—XXXII 42) which
has 112 verses, all the MSS. with exception of Add. 15251

and the Madrid Codex give '7::.’1_? =112 as the mnemonic sign.
F
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These MSS., however, give 'p3 = 112 as the sign. Jacob b.
Chayim not only gives both these signs, but has a third, viz.
3p! which occupies the middle position, and which I could
not find in the MSS. The first sign ’p3 is manifestly a
misprint in the editio princeps.

(43) For 'pon (Numb. XXXIII 1 —XXXVI 13) which
has 132 verses, all the MSS. give P'?; = 132 as the mnemonic
sign. Jacob b. Chayim not only omits this sign, but gives
two signs, viz. n?qp = 83 and 1191 = 49 which together yield
132 and which I could not find in the MSS. The first was
evidently selected because it occurs in this Parasha, and the
second has been added to it to yield the requisite number.

In casting up the number of verses in the separate
Parashas of Numbers it will be seen that this book contains
altogether 1288 verses, and that the middle verse is X VII zo.
This entirely agrees with the number given in the Masso-
retic Summary at the end of Numbers. The only exception
is Oriental 4445 which states at the end of the book® that

it contains 1285 verses. But as the numbers given at the end

of each Parasha in this very MS. agree, with one exception,
with those given in the other MSS. it is evident that the
Scribe committed an error in the summing up. The only
difference, as we have seen, is in Parasha '[ﬂ‘?l’ﬂ: No. 36
which according to Oriental 4445 has 135 verses instead of
136 given in all the other MSS.

Deuteronomy. — (44) For 7137 (Deut. I 1 —III 22) which
has 105 verses, all the MSS. and the editio princeps give
m35) = 105 as the mnemonic sign.

(45) For pannxy (Deut. III 23—VII 11) which has 119
verses, all the MSS. with the exception of Add. 9401, give
#50 = 119 as the mnemonic sign. It is the same sign which
is given for Parasha No. 37 for the same number of verses.
It is Add. 9401 which gives the mnemonic sign '715’{:3 =118,
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Hence, this sign in the editio princeps which gives the
number of verses in this Parasha as 'p = 118. It will be
seen that according to the statement in all the MSS. this
Parasha has 119 verses, whilst according to the common
division of the verses it has 122 verses. The difference is
due to the different ways in which the Decalogue was
divided in chapter V. And as this question has already been
discussed, we must refer to Parasha Y No. 17.

(46) For 2pY (Deut. VII 12—X1I 25) which has 111 verses,
the different MSS. give three different mnemonic signs.
Thus, Oriental 2201, Add. 9401, Add. 15251 as well as the
editio princeps give R?I_{_’ = 111; Oriental 1379, Or. 2348,
Or. 2349, Or. 2350, Or. 2364 and Or. 2365 give S¥WT = 1115
and Or. 2626 gives 899 = 111 which is the Kethiv in
Judg. XIII 18. The additional P'X in the editio princeps is
simply a transposition of X'p and is misleading, since there
is no such word in the Hebrew Scriptures.

(47) For 1Y (Deut. XI 26—XVI 17) which has 126
verses, Or. 2201, Or. 1379, Or. 2348, Or. 2349, Or. 2350, Or. 2364,
Or. 2365, the Madrid Codex and the editio princeps give n:x'?g
=126 as the mnemonic sign. Add. 15251 gives Y3 =127 and
Or. 2626 583 = 127. These two MSS,, thereforé, exhibit a
School which counted one verse more in this Parasha. The
remark at the end of the Parasha in Add. gqo1 SX%Y Bp,
that this Parasha has 119 verses and that the sign is SR%Y
= 118 is not only contradictory in itself, but has evidently
been mixed up by the Scribe with the preceding Parasha.

(48) For pwpe (Deut. XVI 18—XXI g) which has
97 verses, the MSS. give two different mnemonic signs.
Oriental 2201, Add. 9401, Add. 15251 and Or. 2626 as well
as the editio princeps give Rﬁ')g = 97 as the sign, whilst
Or. 2348, Or. 2349, Or. 2350, Or. 2364 and Or. 2365 give
¥MT3Y = 97 as the sign. The sign 3P in Or. 1379 is a
clerical error.

F*
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(49) For N¥n (Deut. XXI 10—XXV 19) which
has 110 verses, all the MSS. and the editio princeps give
%P as the mnemonic sign.

(50) For x1an 3 (Deut. XXVI 1—XXIX 8) which
has 122 verses, all the MSS., except one, give 3331 = 122
as the mnemonic sign. 3321 in Or. 2349 is a clerical error,
due to a transposition of the middle letters, since such a
name does not occur. The sign 1’:(;:?‘7 = 122 given in the
editio princeps 1 could not find in the MSS.

(1) For pa¥3 (Deut. XXIX 9—XXX 20) which has
40 verses, Or. 2626 gives the mnemonic sign 1T = 40,
which does not occur in the Hebrew Bible, whilst the
editio princeps gives 1':1;‘? = 40 as the sign. All the other
MSS. count this and the following Parashas together.

(52) For '1‘7’1 (Deut. XXXI 1— 30) which has 30 verses,
Or. 2626 gives [T = 30 as the mnemonic sign. The remark
D IR Y in the editio princeps, i. e. that “this Parasha
has 70 verses and that the sign is MR = 707, is misleading,

since this sign belongs to the two Parashas counted to:

gether, as all the MSS. have it, with the exception of
Or. 2626. As Jacob b. Chayim has already given the number
of verses for the preceding Parasha by itself, there are
only 30 verses left for this Parasha. Hence, this number,
and the mnemonic sign which he gives here, are incorrect.
Orient. 2626 which, as we have seen, counts these Parashas
separately with separate signs, remarks at the end of the
second Parasha TPIR D) 'Y RDWID PHINT RPIDB i e.
the verses of the two Parashas together are 70 and the
sign is IR = 70.

(s3) For wixn (Deut. XXXII 1—52) which has
32 verses, all the MSS. except one give 393 =52 as the
mnemonic sign. In Add. gjor both the number of verses
and the sign are omitted. Hence, they are also omitted in

the editio princeps.
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(54) For 113737 n¥n (Deut. XXXIII 1—XXXIV 12)
which has 44 verses, all the MSS. as well as the editio princeps
give ORI} = 41 as the mnemonic sign. Jacob b. Chayim
gives also YO = 41 as a second sign which I could not
find in the MSS.

Accordingly the sum-total of the verses in Deutero-
nomy is 955; and the middle verse is Deut. XVII 10. This
agrees with the statement in the Massoretic Summary
given in the MSS. at the end of Deuteronomy.

In accordance with the same MSS. the sum-total of
the verses in the entire Pentateuch is 5845 or 5843 and the
middle verses is Levit. VIII 8. The difference of the two
verses as we have seen, is due to the two-fold manner
in which the Decalogue is divided in Exodus XX and
Deut. V.

Before proceeding to discuss the verses in the
Prophets and in the Hagiographa I must give here the
following Table of the verses &c. which has been preserved
in the Yemen MSS. of the Pentateuch, and which professes
to be a copy from the celebrated Ben Asher Codex: —

“«The Law of the Lord is perfect, converting the Soul” [Ps. XIX 7].

The number of verses in Genesis is 1534, the sign is b ) 13 = 1534.
The number of verses in Exodus is 1209, the sign is B = 1209.
The number of verses in Leviticus is 859, the sign is qm = 859.
The number of verses in Numbers is 1288, the sign is PBSR = 1288.

The number of verses in Deuteronomy is 955, the sign is ffﬁﬁ = 0955.

W MR R T DR

% IR o A Bwbwt mis wem AbK RWKNS B0 SY DPICER 8120
ro"m 120 BPIEE MPwm Dhim b mee mbx teo b opeten owp
. qm o)) SYYR DUWBM ML Y XN 8 SY BPeER DD
nms e MRRY BNIYY 2R DK S M2TB3 "ED bw 2peen DS
P e SRR DWRM DN PYn 23T TSR N0 Sw opeen 21t
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And observe that from Gen. I 1 to XXXIV 19 is 1000 verses.

From Gen. XXX 20 to Exod. XVII 15 is 1000 verses.
From Exod. XVII 16 to Levit. XI 8 is 1000 verses. !
From Levit. XI 8 to Numb. X 16 is 1000 verses.
From Numb. X 17 to Deut. IIT 29 is 1000 verses.
And from Deut. IV 1 to XXXIV 12 is 845 verses.

The number of verses in the whole Pentateuch is 5845, the sign is B AR = 5845.
The number of the large Parashas in the Pentateuch is 53, the sign is NITON = 53,
The number of the Sedarim in the Pentateuch is 154, the sign is ﬁtb'5p = 154.

‘The middle verse of Genesis is XXVIII 4.
The middle verse of Exodus is XXII 27.
The middle verse of Leviticus is XV 7.
The middle verse of Numbers is XVII 20:

The middle verse of Deuteronomy is XVII 10.

The middle verse of the entire Pentateuch is Levit. VIIL 7.

The middle word of the Pentateuch is Levit. X 16, V}ﬂ:l belongs to
the first half and W77 to the second.

The middle letter of the Pentateuch is the Vav in iM} Levit. X1 42.

1 ymNn 85 DWaB occurs both in Levit. XI 8 and verse 1I. It is,

therefore, difficult to say whether the reference is to the first or the second.
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DDID'D AON T B3 DY T D Y Man X2 )
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1 Or. 2350 adds =" K2 wnb AN po.

CHAP. VI.J The Division into Verses. 87

The correct number of words in the Pentateuch is 79856, the sign is
BRNPB = 79856.
The correct number of letters in the Pentateuch is 409000, the sign is
PR = 409000.
The number of Closed Sections in the Pentateuch is 290.
And of Open Sections 379.
Altogether the Sections are 669.

All this is according to the model Codex which was in Egypt and

which was revised by Ben Asher wo studied it many years when correcting it.1

It will thus be seen that the Babylonian Parashas
or Annual Pericopes are treated in the MSS. as chapters
for the purpose of numbering the verses.

The Prophets and the Hagiographa. — With regard
to the Prophets and Hagiographa no sectional divisions in
any book have been utilized for the purpose of counting the
number of verses in them. The MSS. simply state in the
margin of the text against the verse in question that it
is the middle verse of the book, and at the end of each
book the MSS. give a Summary saying that it contains so
many verses &c. &c. Hence, discrepancies or variations in the
sum-total of the verses given in the Massoretic Summaries
at the end of a book cannot easily be traced to the precise
section which is affected by the divergent statement in

DTORM TR MKRD MY A5 2WSRT YW Bnote Y[R Sw matn aeon
BARYYD o

P0 pao MK DY A5K DX D3O8 NBKD TN 5w Rrse Seom
YYD MIND WHY Mo 2WWR 2RRD TINT 53 S mImnen Arween )
R-BAV0

ATTVD NPV DR NG v bon
AT DNRED Y "BER peth bY bon
LIPNPAY 15 M3T BN 1D PR WK s

! This Summary is appended to Oriental 2349, fol. 144a; Orient.
2350, fol. 304b; Orient. 2364, fol. 184b; Orient. 2365, fol. 2025 and Orient.
1379, fol. 373 5.
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the MSS. Instances of this difficulty will be seen in the
following analysis of each book.

Joshua. — All the MSS. state that Joshua has 656 verses !
and that XIII 25 is the middle verse. This is perfectly
correct without the two verses in the text which are in
the margin in modern editions, as will be seen from the
following analysis of the number of verses in each of the
twenty-four chapters in this book: (I) 18 + (II) 24 + (I1T)
17 4 (IV) 24 + (V) 15 4 (VD) 27 + (VID) 26 + (VI 35 +
(IX) 27 + (X) 43 + (XI) 23 + (XII) 24 + (XIII) 25 + 8*
+ XIV) 15 + (XV) 63 + (XVI) 10 + (XVII) 18 +
(XVIII) 28 + (XIX) 51 + (XX) o + (XXI) 43 + (XXII) 34
+ (XXIII) 16 + (XXIV) 33 = 656. But the difficulty is
that those MSS. which have the two verses in the text
also give the sum-total as 656, and XIII 25 as the middle
verse. We must, therefore, conclude that the Massoretic
Summary at the end of the book has been taken from
Lists which belonged to a School that excluded these
verses from the text. (

Judges. — In this book the statement of the MSS. in
the Summary at the end, that it has 618 verses,? and that
the middle verse is X 7, i. e. the 3o9th verse is in accord
with the modern editions which affix the number of the
verses to each of the twenty-one chapters, as will be seen
from the following: (I) 36 + (II) 23 + (III) 31 + (IV) 24 +
(V) 31 + VI g0+ (VID) 25 + (VIID 35 + (IX) 57+ (X) 7+

1 Thus the St. Petersburg Codex, at the end of the Prophets (fol. 224a)
which gives a list of the verses, says D'D10D YT DYWRM DIKD W PYN.

2 Whereever two enumerations of verses are given (as in this case)
under one chapter, it denotes the division of the book; the first number of
verses belongs to the first half of the book, and the second number, belongs
to the second half.

3 Thus the St. Petersburg Codex, fol. 2244 ™MB1BYY N2 VY ey

DB WY
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11 + (XI) 40 + (XII) 15 4 (XIII) 25 + (XIV) 20 + (XV)
20 + (XVI) 31 4 (XVII) 13 4 (X VIII) 31 + (XIX) 30 4+ (XX)
48 + (XXI) 25 = 618. This computation, however, is in
accordance with the Western School; the Easterns read
VIII 29 and 30 as one verse.

Samuel. — With regard to the total number of verses in
Samuel all the MSS., except two, state that this book has 1 500
verses, which agrees with the number of the verses affixed to
the chapters in the modern editions, as will be seen from the
following analysis: (I) 28 4 (II) 36 4 (III) 21 + (IV) 22 4 (V)
12 4 (VL) 21 + (VII) 17 4 (VIII) 22 + (IX) 27 4 (X) 27 +
(XD 15 + (XII) 25 + (XII) 23 + (XIV) 52 + (XV) 35 -+
(XVI) 23 + (XVII) 58 + (XVIII) 30 + (XIX) 24 + (XX)
42 4 (XXI) 16 + (XXII) 23 4 (XXIII) 29 + (XXIV) 22 +
(XXV) 44 + (XXVI) 25 + (XXVII) 12 + (XX VIII) 23+ 2
+ XXIX) 11 4 (XXX) 31 4 (XXXI) 13 + (2 Sam. L) 27 +
(L) 32 + (1) 39 + (IV) 12 + (V) 25 + (VI) 23 + (VII) 29
+ (VII) 18 4 (IX) 13 + (X) 19 + (XI) 27 4 (XII) 31 +
(XILI) 39+ (XIV) 334 (XV) 37 4 (XVI) 23 + (XVII) 29 +
(XVIII) 32 4 (XIX) 44 4+ (XX) 26 + (XXI) 22 4 (XXII) 51
-+ (XXIII) 39 4+ (XXIV) 25 = 1506.

The St. Petersburg Codex and Arund. Orient. 16,
however, state that it has 1504. The latter also gives the
mnemonic sign to the same effect.! If this is corfect these
MSS. must exhibit a School in which some of the verses
were differently divided.

The real difficulty arises from the fact that Or. 2201,
Arundel Or. 16, Harley s710—11, Add. 15251 &c. state in
the Summary that 1 Sam. XXVIII 23 is the middle verse
and remark in the margin of the text against this verse

! Thus the St. Petersburg Codex ‘CB MP=-M) MKXD wam Ad8 bxwmw,
In Arund. Or. 16, fol. 74, it is P37NRY MKD wm A58 Sxmw e @c

Jqeip R
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«the middle of the book”. This is followed by all the
early and modern editions which record the Massoretic
divisions. But on examination of the verses in the respec-
tive chapters, as given above, it will be seen that if we take
3 53 MRS = XXVIIL 24 to begin the second half
of the book, it leaves 754 verses for the first half and the
second half has only 752 verses. The difficulty, however,
is removed by the Massoretic Summary in Harley 5720. This
MS. which is one of the oldest known at present, not
only states at the end of the book that the second half
begins with XXVIII 23,! but has in the margin of the
text against this verse, that “the half is here”. Hence, if
the other MSS. and the editions are taken to represent
a different School they do not harmonise with the present
numbering of the verses. For the sake of harmony we
must adopt the Massoretic note as given in Harley 5720.
Kings. — All the MSS. distinctly state that this book

has 1534 verses, and that 1 Kings XXII 6 begins the
second half? But from the following analysis it will be
seen that it has 1536 verses and that the middle shows that
each half contains 768 verses, thus yielding two verses more
then the Massoretic summary gives: () 53 + (II) 46 +
(ITT) 28 + (IV) 20 + (V) 32 + (VD) 38 + (VID 51 + (VII])

66 + (IX) 28 4 (X) 20 -+ (XI) 43 + (X1I) 33 4 (XIII) 34 +

(XIV) 31 4 (XV) 34 -+ (XVI) 34 + (XVII) 24+ (XVIII) 46

+ (XIX) 21 4+ (XX) 43 4+ (XXI) 29 + (XXID 5 + 49 +

(2 Kings I) 18 + (II) 25 + (D) 27 4 (IV) 44 + (V) 27 +

(V1) 33 4 (VII) 20 + (VIID) 29 + (IX) 37 + (X) 36 -+ (XD)

20 4 (XII) 22 4 (XIII) 25 + (XIV) 29 + (XV) 38  (XVI)

1 Fol. Tr2b =ARM JREM "XAM.
XM P ST SN DS MRS T n5% XME'DT PICE 120 2
Doxer on pepn
The St. Petersburg Codex, however, gives it MIRD whm n‘as mabn
sonm owbY
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20 4 (XVII) 41 4 (XVIII) 37 + (XIX) 37 + (XX) 21 4
(XXI) 26 + (XXI1I) 20 + (XXIII) 37 + (XXIV) 20 + (XX V)
30=1536. The difference of the two verses between the
Massoretic Summary and the sum-total according to the
number of verses in each chapter I have been unable to trace.
Isaiah. — The Babylonian Codex, which is the oldest
dated MS. of the Former Prophets, gives the number of
verses in this Book as 1272.! Harley 5720, however, which
comes next in age of this portion of the Hebrew Scrip-
tures, states at the end of Isaiah that it has 1291 verses;?
and that XXXIII 21 begins the second half of the book.
This is confirmed by Or. 2211, Arund: Or. 16, Add. 15251
and other MSS., which not only give the number in words,
but exhibit it in the mnemonic sign. This fully agrees with
the sum-total of the number of verses in each chapter, as
will be seen from the following analysis: (I) 31 4 (II) 22 4
(II) 26 4- (IV) 6 + (V) 30 4 (VI) 13 -+ (VII) 25 4 (VIII) 23
+ (IX) 20 + (X) 34 + (XI) 16 4+ (XII) 6 + (XIII) 22 4
(XIV) 32 + (XV) g 4 (XVI) 14 + (XVII) 14 -+ (XVIII) 7 -
(XIX) 25 4 (XX) 6 + (XXI) 17 4 (XXII) 25 + (XXIII)
18 +— (XXIV) 23 + (XXV) 12 + (XXVI) 21+ (XXVII) 13+
(XXVII) 29 + (XXIX) 24 + (XXX) 33 4+ (XXXI) g
(XXXII) 20 + (XXXIII) 20 + 4 + (XXXIV) 17 4 (XXXV)
10 + (XXXVI) 22 4 (XXXVII) 38 4+ (XXXVIII) 22 +
(XXXIX) 8 4 (XL) 31 + (XLI) 29 + (XLII) 25 4 (XLIII)
28 +(XLIV) 28 + (XLV) 25 + (XLVI) 13 + (XLVII) 15 +
(XLVIII) 22 4 (XLIX) 26 + (L) 11 + (LI) 23 4 (LII) 15 -+
(LII) 12 4 (LIV) 17 4 (LV) 15 - (LVI) 12 + (LVII) 21 +
(LVIIL) 14 + (LIX) 21 4 (LX) 22 4 (LXI) 11 4 (LXII) 12
+ (LXIID) 19 4 (LXIV) 11 + (LXV) 25 4+ (LXVI) 24

= 129I.

! The St. Petersburg Codex ‘3% 2'D2wM 0NN E]'?K Al

2 F 1 [ . )
Fol. 2254 with 2005 =PNY 2'DWM ONNMY P]'?R 80 bw =Nphialaly lf =piml=]
REIR D
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Oriental 2201, however, which is dated A. D. 1246
states as distinctly that Isaiah has 1295 verses and gives
the mnemonic sign to this effect.! This is followed in the
Rabbinic Bible edited by Felix Pratenses, Bomberg 1517,

by Jacob b. Chayim 1524—5 and in all the modern editions

which give the Massoretic Summary, except by Dr. Baer.
As both the MSS. and editions which give this number
agree that XX XIII 21 begins the second half of the book,
they must exhibit a School which divided some of the
verses differently, so as to obtain four more verses than
the majority of the MSS. give.

Dr. Baer’s statement that this book has 1292 verses
is against both the MSS., and the editions. The mnemonic
sign which he gives to support this number is his own
invention. How the first, second and third editions of the
Bible came to mark in the text XXXVI 1 as the second
half of the book I have not been able to trace.

Jevemiah. — The total number of verses in this book,
viz. 1365, which I have given in the first part of the
Summary, is in accordance with the statement in most of
the MSS. which give it both in words and in the mne-
monic sign.? This is the number given in Harley 5720;
Harley 1528; Oriental 2201 and Add. 15251 and this isalso
the number given by Jacob b. Chayim in the first edition
of his Rabbinic Bible. The Babylonian Codex, however,
gives 1364 as the number?® which I have given in the
Summary as a variation. The latter agrees with the sum-
total obtained from a computation of the verses in our
chapters, as will be seen from the following analysis: (I) 19 +

PR ARNK Y pmm DwEm o AR Y Teo Sw B B3R
xR D8 D Fol. 2085.
FEER MDY TERM ST DIND woRY A5K NBD S D'PIBEN D9 2
3 This number ﬂnpnnn is more fully given in the St. Petersburg Codex
at the end where it is stated as follows: TP @RY XD WHYY AR W
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(1) 37 + (D) 25 -+ (IV) 31 + (V) 31 + (VI) 30 + (VII) 34
+ (VILD) 23 + (IX) 25 + (X) 25 + (XI) 23 + (XII) 17 +
(XIII) 27 4+ (XIV) 22 4 (XV) 21 + (XVI) 21 + (XVII) 27
+ (XVIII) 23 + (XIX) 15 4+ (XX) 18 + (XXI) 14 4 (XXII)
30 + (XXIII) 40 4 (XXIV) 10 4+ (XXV) 38 + (XXVI) 24
+ XXVII) 22 4+ (XXVIII) 10+ 7 + (XXIX) 32 + (XXX)
24 + (XXXI) 40 + (XXXII) 44 + (XXXIII) 26 + (XXXIV)
22 4+ (XXXV) 19 4+ XXXVI) 32 4+ (XXXVII) 21 4+
(XXXVIII) 28 + (XXXIX) 18 4 (XL) 16 4+ (XLI) 18 +
(XLII) 22 + (XLIII) 13 -+ (XLIV) 30 + (XLV) 5 + (XLVI)
28 ++ (XLVII) 7 4 (XLVII) 47 4 (XLIX) 39 + (L) 46 +
(LI) 64 + (LII) 34 = 1364.

It is remarkable that the Babyl.onian Codex which
is supposed to exhibit the Eastern recension, should have
one verse less than the Western MSS,, inasmuch as accord-
ing to the Orientals, XXXIV 2 and XXXVIII 28 are
respectively divided into two verses, thus yielding a total
of 1367 verses. But this is one of the many facts which
show how precarious itis to adduce the St. Petersburg Codex
by itself in support of an Eastern reading. Here again we
have the inexplicable fact that the editio princeps of the
Prophets (Naples 1486—7); the first edition of the entire
Hebrew Bible (Soncino 1488); and the second edition
(Naples 1491—3) introduce into the text '¥M =half before
XXVI 1, thus marking it as beginning the second half of
Jeremiah.

Ezckiel. -— Not only the St. Petersburg Codex, but Or.
2201; Arundel Or. 16; Add. 15252 and Oriental 2627
distinctly say that this book has 1273 verses.! This number
is also given by Felix Pratensis and Jacob b. Chayim.
Harley 5710- 11, however, as distinctly declares that it

! At the end of the Prophets the St. Petersburg Codex, however,
gives it as 1270 = Ppp RbR dysim.
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has 1274 verses.! This statement is all the more remarkable
since XL 8, which is wanting in the Septuagint, the Syriac and
Vulgate is also wanting in this MS. Two verses must,
therefore, have been obtained in this Codex by a different
verse division. Still more remarkable is the fact that ally
these MSS., including the St. Petersburg Codex and Harley
s710—11, give Ezek. XXVI 1 as beginning the second
half of Ezekiel. Both the St. Petersburg and the Harley
MSS. also mark in the margin of the text against XXIV
24 that it is the middle of the book. Again, in the first,
second and third editions of the Hebrew text? Ezekiel
XXV 15 is marked in the text as half of the book. These
variations undoubtedly preserve a difference in the verse
division which obtained in the different Massoretic Schools,
but which I have not been able to trace.

According to the current verse-divisions which are
supported by most MSS. and which 1 have followed,
Ezekiel has 1273 verses, and XX VI 1 is marked as beginning
the second half. This will be seen from the following
analysis: (I) 28 + (II) 10 4 A1) 27 4+ (IV) 17 + (V) 17 -+
(VI) 14 -+ (VII) 27 4 (VILII) 18 4 (IX) 11 4+ (X) 22 +
(XI) 25 + (XII) 28 + (XIID) 23 + (XIV) 23 + (XV) 8 +
(XVI) 63 + (XVII) 24 + (X VIII) 32 + (XIX) 14+ (XX) 44 +
(XXI) 37 4 (XXID) 31 + (XXII) 49 4 (XXIV) 27 +
(XXV) 17 4 (XX VI) 1 + 20+ (XXVII) 36 + (XXVIII) 26 +
(XXIX) 21 + (XXX) 26 4+ (XXXI) 18 + (XXXII) 32 +
(XXXII) 33 + (XXXIV) 31 4 (XXXV) 15 + (XXXVI)
38 + (XXXVII) 28 4 (XXXVII) 23 + (XXXIX) 29 +
(XL) 49 + (XLI) 26 + (XLII) 20 -+ (XLII) 27 (XLIV)
31 + (XLV) 25 4+ (XLVI) 24 + (XLVII) 23 + (XLVII)
35 = 1273.

LOPSARY EYREN SRS DR DRI NBEST XD I !
2 Soncino 1485—86, Soncino 1488, and Naples 1491—93.
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The Minor Prophets. — The St. Petersburg Codex groups
all the twelve Minor Prophets together as one book, and
states that it has 1050 verses.! With this sum-total all the
other MSS. agree. As some MSS., however, give the
number of verses at the end of each book, and also quote
the middle verses and moreover as there are some variations
in the figures, I shall give each book seperately.

Hosea. — All the MSS. agree that Hosea has 197 verses.
This coincides with the verse-division and the number of
verses given in each chapter of the book, as will be seen
from the following analysis: (I) 9 4+ (II) 25 ++ (III) 5 +
(IV) 19 + (V) 15 4+ (VI) 11 4 (VII) 16 4 (VIII) 14 + IX)
17 4 (X) 15 + (XD 11 + (XID) 15 4 (XITD) 15 + (XIV)
10 = 197. The mnemonic sign which I have given is in Arund.
Oriental 16, viz. }"¥2 {°DY. Dr. Baer’s sign 1"¥23p {101 I could
not find in any MSS., and is probably his own invention.
Arundel Orient. 16 gives in the Massoretic Summary at the
end of this book VII 132 to as the middle verse which I have
printed. But as this is the ninety-sixth verse, viz. g 4
25 4+5-419 + 154 114 12 = 96, it leaves the second part
with 100 verses. There must, therefore, have been some
difference in the Schools in the verse-division, if this
Massoretic half is not a mistake.

Joel. — All the MSS., except one, give the number of
verses in this book as 73. This agrees with the number in
our editions, which is as follows: (I) 20 -+ (II) 27 + (III)
5 4- IV) 21 = 73. Arundel Or. 16, however, gives the
number as 70, and II 18 as the middle verse. Hence,
according to the ordinary computation, this leaves 38
verses for the first half of the book, and 35 verses for the
second half. That there can be no clerical error in this

! The St. Petersburg Codex gives the sum-total of the Minor Prophets
L2nm abR "wY M0
o3 o onb e rem 2
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MS. is evident, since the number is given in words, and is
followed by a mnemonic sign of the same value.! It is
from this MS. that I have given the alternative reading
in the Summary to my edition. The mnemonic sign Sty =
-3 given by Dr. Baer is probably his own invention
as I could not find it in the MSS.

Amos. — The statement in the Massoretic Summary at
the end of this book, and in most of the MSS., that it
contains 146 verses agrees with the sum-total of the verses
in the chapters in our editions, as will be seen from the
following analysis: (I) 15 4+ (II) 16 4 (III) 15 + (IV) 13 +
(V) 27 4 (VI) 14 + (VID) 17 4+ (VIID) 14 + (IX) 15 = 146.
Arundel Oriental 16, however, distinctly says that it has
144 verses, and gives the mnemonic sign to the same effect.”
This MS., moreover, gives Amos V 15 as the middle verse,
which allots 74 verses to the first half and 70 to the
second half, according to the ordinary computation of the
verses. It appears to me that these discrepancies can only
be reconciled on the supposition that the different state-
ments are taken from different Massoretic Schools, where
variants existed with regard to the verse-divisions.

Obadiah. —With regard to this book which has 21 verses,
Arundel Oriental 16, as far I can trace it, is the only-MS.
which gives the middle verse, viz. verse 11.

Jonah. — Thereis no difference in the MSS. as regards
the verses in Jonah. They all agree that it has 48 verses,
which coincides with our editions, as may be seen from the
following: (I) 16 - (II) 11+ (III) 10  (IV) 11 = 48. Arundel
Oriental 16 is again the only MS., which gives the middle

verse, viz. IT 8.

By Rd Xopm "R V:'Dﬁ f=p=t's bxr XNBET Npil=b} oe=p !
amy by
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Micah.— Allthe MSS. agree that this book has 105 verses,
as follows: (I) 16 4 (II) 13 4+ (III) 12 4+ (IV) 14 + (V) 14 +
(VI) 16 4 (VII) 20 = 105. Here again, Arund. Oriental 16 is
the only MS. which gives the middle verse, viz. II 11. But
this is manifestly a mistake since it asigns only 27
verses to the first half of the book, and leaves the second
half with 78 verses. It will be seen that the Summary at
the end of this book in my edition is taken from this MS.

Nahum. — In this book which according to the MSS.
has 47 verses, viz. (I) 14 + (II) 14 4 (III) 19 = 47, Arundel
Oriental 16, gives II 10 as the middle verse.

Habakkuk. — There is a difference of opinion with regard
to the number of verses in this book. Arundel Oriental 16
and Add. 15251 distinctly state that it has 357 verses,!
and give a mnemonic sign to the same effect, whilst
Oriental 2201 and Harley 1528 as distinctly state that it
has only 56 verses.? The latter number, which is also given
by Jacob b. Chayim in the first edition of his Rabbinic
Bible, coincides with the number of verses in our editions,
as will be seen from the following: (I) 17 4 (II) 20 -+
(III) 19 = 56. Arundel Oriental 16 is again the only MS.
which gives the middle verse, viz. II 12.

Zephaniah. — All the MSS. agree that this book has
53 verses. This coincides with the number of verses in our
editions which is as follows: (I) 18 + (II) 15 -4 (III) zo0 = 53.
Here again, Arundel Oriental 16 gives the middle verse,
viz. IT gq.

Haggai. — The MSS. differ as to the number of verses
in this book. Thus, Arundel Oriental 16 states that it has
37 verses® and gives the mnemonic sign to the same effect,
whilst Oriental 2201 and Harley 1528 declare that it has
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38 verses.! This is not only given by Jacob b. Chayim,
but coincides with the number of verses in our editions,
as will be seen from the following: (I) 15 4- (II) 23 = 38.
Arundel Oriental 16 which gives II 6 as the beginning
of the second half, assigns 20 verses to the first half of
the book and 18 verses to the second half, according to
the present computation of the verses. The Massoretic Sum-
mary at the end of this book in Add. 15251 % is due to a
clerical error. The Scribe simply repeated here the Masso-
retic note from the previous book. Here again, Arundel
Or. 16 is the only MS. which gives the middle verse, viz. 1T 6.

Zechariah. — All the MSS. agree that this book has 211
verses, which are as follows: (1) 17 4 (IT) 17 4 (I1I) 10+
(IV) 14 + (V) 11+ (VI) 15 + (VID) 14 + (VL) 23 + (IX)
17 + (X) 12 + (XI) 17 + (X1I) 14 + (XIII) ¢ + (XIV) 21
— 211. Arundel Oriental 16 gives the middle verse?® Zech.
X 41, which must be a mistake, since this gives for the first
half 141 verses, viz. 17 4 17 4 10 + 14 + 11 + 15 + 14
+ 23+ 17 + 3 = 141, and leaves the second half only 70
verses, viz. 9 + 17 + 14 +9 + 21 = 70 ~

Malachi. — Arundel Oriental 16 says that this book has
54 verses and gives the mnemonic sign to the same (,Ffect'.4
The other MSS. do not give the number of verses in this
book separately, but the first edition of the Rabbinic
Bible by Jacob b. Chayim, gives it as 355, which agrees
with the number of verses in our editions, as will be seen
from the following: (I) 14 + (IT) 17 + (LII) 24 = 55. Dr. Baer,
who also gives the number 55, affixes to it the mnemonic
sign 757 = 55, which is his own making. Arundel
Oriental 16 gives 1L 14 as the middle verse.
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From the above analysis it will be seen that the
sum-total of the verses in the Minor Prophets, given in
the Massoretic List, which is preseved in the Babylonian
Codex (dated 916) agrees with the respective numbers
assigned to each book separately in the majority of the
MSS., which I have collated, viz. (Hosea) 197 + (Joel) 73 +
(Amos) 146 + (Obadiah) 21 4 (Jonah) 48 -+ (Micah) 105 +
(Nahum) 47 + (Habakkuk) 56 +- (Zephaniah) 53 + (Haggai)
38 4+ (Zechariah) 211 + (Malachi) 55 = 1050. It will also
be seen that according to Arundel Oriental 16 which is
one of the most magnificent MSS. in existence, belonging to
the 13th century, and which is evidently a model Codex,
there are only 1044 verses in the Minor Prophets, accord-
ing to the separate number of verses assigned to each book
in the respective Massoretic Summaries. The difference in
the six verseé, is due to the fact that in four books it has
seven verses less: viz. in Joel it gives 70 verses instead
of 73, in Amos it gives 144 instead of 146, in Haggai it
gives 37 instead of 38, and in Malachi it gives 54 instead
of 55, whilst in one book, i. e. Habakkuk, it gives 57 instead
of 56, or one more verse than in the other MSS. Yet in
the Massoretic Summary, which this very MS. appends to
the Minor Prophets, it gives the sum-total as 1050 verses,
and Micah IIT 12 as the middle verse! thus agreeing with
the other MSS. It is, therefore, only natural to assume that
the different Massoretic Summaries, which are appended
to the separate books, are derived from different Lists
belonging to Schools where other verse-divisions obtained.

The Hagiographa. — Psalms. The Massoretic Summary
at the end of the Psalter states that it has 2527 verses, and that
Ps. LXXVIII 36 is the middle verse. This entirely agrees with
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the sum-total of the verses in the present Psalms as will be
seen from the following analysis: (I)6 4 (II) 12 + (IIT) g 4 (IV)
9+ (V) 13 4+ (VI) 11 4 (VII) 18 4 (VIII) 10 + (IX) 21 +
(X) 18 + (XI) 7 + (XII) g + (XIII) 6 4 (XIV) 7 + (XV) 5
4 (XVI) 11 4 (XVII) 15 4 (XVIII) 51 4 (XIX) 15 4 (XX)
10 + (XXI) 14 + (XXII) 32 + (XXIII) 6 4 (XXIV) 10 +
(XXV) 22 4 (XXVI) 12 4+ (XXVII) 14 + (XXVIII) 9 +
(XXIX) 11 4+ (XXX) 13 + (XXXI) 25 + (XXXII) 11
(XXXII) 22 + (XXXIV) 23 4 (XXXV) 28 + (XXXVI)
13 + (XXXVII) 40 + (XXXVIII) 23 + (XXXIX) 14 +
(XL) 18 + (XLI) 14 4+ (XLII) 12 4 (XLIII) 5 4 (XLIV) 27
+ (XLV) 18 + (XLVI) 12 + (XLVII) 10 4 (XLVIII) 15 +
(XLIX) 21 + (L) 23 + (LI) 21 4+ (LIT) 1x 4 (LII) 7 +
(LIV) 9 + (V) 24 4 (LVI) 14 + (LVII) 12 4 (LVIII) 12 +
(LIX) 18 + (I.X) 14 + (LXI) 9 + (LXII) 13 4 (LXIII) 12 4-
(LXIV) 11 + (LXV) 14 4 (LXVI) 20 4 (LXVII) 8 +
(LXVIID) 36 + (LXIX) 37 + (LXX) 6 + (LXXI) 24 +
(LXXII) 20 + (LXXIII) 28 4 (IL.XXIV) 23 -} (LXXV) 11 +
(LXXVI) 13 + (LXXVII) 21 4 (LXXVIII) 36 + 36 +
(LXXIX) 134 (LXXX) 20+ (LXXXI) 17 4 (LXXXII) 8 +
(LXXXII) 19 + (LXXXIV) 13 4 (LXXXV) 14 +
(LXXXVI) 17 + (LXXXVIL) 7 + LXXXVII) 19 +
(LXXXIX) 53 + (XC) 17 4 (XCI) 16 + (XCII) 16 +
(XCIIT) 5 4 (XCIV) 23 4+ (XCV) 11 + (XCVI) 13 +
(XCVII) 12 + (XCVIII) 9 + (XCIX) 9 + (C) 5 + (CI) 8 +
(CIT) 29 4 (CIIT) 22 + (CIV) 35 4 (CV) 45 + (CVI) 48 +
(CVII) 43 + (CVIII) 14 + (CIX) 31 + (CX) 7 + (CXI) 104
(CXII) 10 + (CXIII) 9 -+ (CXIV) 8 + (CXV) 18 +
(CXVI) 19 + (CXVII) 2 4 (CXVIII) 29 + (CXIX) 176 +
(CXX) 7 + (CXXI) 8 4 (CXXII) 9 + (CXXIIL) 4 +
(CXXIV) 8 4 (CXXV) 5 + (CXXVI) 6 + (CXXVII) 5 +
(CXXVIII) 6 4 (CXXIX) 8 + (CXXX) 8+ (CXXXI) 3 +
(CXXXII) 18 + (CXXXIII) 3 + (CXXXIV) 3 + (CXXXV)
21 4 (CXXXVI) 26 + (CXXXVII) g + (CXXXVIII) 8 +
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(CXXXIX) 24 + (CXL) 14 + (CXLI) 10 + (CXLII) 8 +
(CXLI) 12 + (CXLIV) 15 4 (CXLV) 21 4 (CXLVI) 10 -
(CXLVII) 20 + (CXLVIII) 14 + (CXLIX) g + (CL) 6 = 2527.
It is, however, to be remarked that this sum-total is accord-
iﬂg to the Westerns. The Easterns have three verses less,
since they do not divide Ps. XXII 5, 6; LI 1, 2; LIII 1, 2
and CXXIX 35, 6, thus reading four verses instead of eight;
whilst they divide Ps. XC 1 into two verses which yields
a total of 2524, so far as their verse division is known
at present.

Proverbs. — The statement in the Massoretic Summary
at the end of this book that it contains g15 verses, and
that X'VI 18 is the middle verse, coincides with the num-
ber of verses in each chapter in our editions, as will be
seen from the following: (I) 33 + (II) 22 ++ (III) 35 -+ (IV)
27+ (V) 23+ (VD) 35 -+ (VII) 27 + (VIII) 36 4 (IX) 18 + (X)
32+ (XI) 31 (XII) 28 - (XIII) 25 + (XIV) 35 + (XV)
33 + (XVI) 18 + 15 ++ (XVII) 28 + (XVIII) 24 + (XIX)
29 + (XX) 30 4 (XX1I) 31 4 (XXII) 29 + (XXIII) 35 +
(XX1V) 34 + (XXV) 28 + (XXVI) 28 4 (XXVII) 27 4
(XXVII) 28 4 (XXIX) 27 4+ (XXX) 33 + (XXXI) 31
=915.

Job. — Harley 5710—11, Arundel Oriental 16 which are
standard Codices, and Oriental 2375 which represents the
Yemen School, state in the Massoretic Summary at the end
of this book that it has 1070 verses, and that the middle
verse is XXII 16,! whilst Oriental 2201, which is a very
beautiful Spanish MS. dated A. D. 1246, and Add. 15251,
which is one of the latest MSS., as distinctly state that it
has 1075 verses and give the mnemonic sign to the same
effect.? The sum-total of the verses, however, according to
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the present verse-division as indicated in our text, is 1071
as will be seen from the following analysis: (I) 22 4 (II)
13 4+ (III) 26 + (IV) 21 + (V) 27 + (VI) 30 + (VII) 21
(VI 22 + (IX) 35 4+ (X) 22 4 (XI) 20 + (XII) 25 - (XIII)
28 -+ (XIV) 22 4 (XV) 35 + (XVI) 22 + (XVII) 16 +
(XVIII) 21 + (XIX) 29 + (XX) 29 4 (XXI) 34 + (XXII)
16 4+ 14 4+ (XXIII) 17 4+ (XXIV) 25 4 (XXV) 6 4 (XXVI)
144 (XXVII) 23 + (XX VIII) 28  (XX1IX) 254 (XXX) 31
(XXXI) 40 + (XXXTII) 23 + (XXXIII) 33 + (XXXIV) 37
F(XXXV)16 + (XXXVI) 33 + (XXX VII)24 4 (XXXVIII)
41 4 (XXXIX) 30 4 (XL) 32 + (XLI) 26 4 (XLII) 17 = 1069.
There is, therefore, a difference of one verse only between

this number and the smaller sum given in the first named .

MSS. It is remarkable that the MSS. which give 1075 verses
in this book, also mark XXII 16 as the middle verse. As
this assigns to the first half 536 verses, the difference
in the verse-division must to a great extent be in the
second half according to the Massoretic Summary appended
to these MSS. ‘

Cauticles. — All the MSS. give 117 verses as the
number contained in this book, and IV 14 as the middle
verse. This coincides with the number exhibited in our
editions, as will be seen from the following: (I) 17 (II)
17 + (IID) 11 4 (IV) 14 + 2 4 (V) 16 + (VI) 12 4 (VII) 14
-+ (VILI) 14=117.

Ruth. — The MSS. are equally unanimous in stating
that this book has 85 verses, and that II 21 is the middle
verse. This coincides with the number of verses in each
chapter in our editions, viz. (I) 22 + (1I) 21 + 2 (III) 18 +-
(IV) 22 = 8s.

Lamentations. — There is also no difference in the
MSS. with regard to the number of verses in this book
which is given as 1354, and the middle verse of which is
stated to be IIT 34. This is exactly the number exhibited

CHAP. VL] The Division into Verses. 103

in our editions as follows: (I)z2z2 -+ (II) 22 4 (III) 34 + 32
-+ (IV) 22 4 (V) 22 =154.

Ecclesiastes. — According to the MSS. this book has
222 verses, and the middle verse is VI g. The editions
exhibit the same number, which is as follows: (I} 18 4 (II) 26
+ (I) 22 + (IV) 17 + (V) 19 + (VD g + 3 + (VII) 29
+ (VIII) 17 + (IX) 18 + (X) 20 4+ (XI) 10 4+ (XII)
14 = 222,

Esther. — This book, according to the MSS., has 167
verses, and the middle verse is V 7. The following analysis
shows that the editions faithfully follow the MSS.: (I) 22
(D) 23+ (D) 15 + (@IV) 17 + (V)7 47 4+ (VD) 14 +
(VII) 10 + (VIII) 17 4+ (IX) 32 + (X) 3=167. The Masso-
retic Summary at the end of this book in Harley 5710—11
gives the number of verses in this book! as 177, but this
is manifestly a mistake, for D03 ought to be AWYN as is
evident from the mnemonic sign. These MSS. which group
the Five Megilloth together also give the sum-total of all
the verses as 745, and they give Esther V 7 as the middle
verse.

Daniel. — Oriental 2201; Harley 5710—11 and Oriental
2375 state that this book has 357 verses, and that the middle
verseis VI 17.2 This coincides with the verse-division in the
present text as will be seen from the following analysis: (I) 21
+ (IT) 49 + (I1I) 33 + (IV) 34 + (V) 30 + (VI) 11 + 18 4
(VIT) 28 + (VIII) 27 4 (IX) 27 + (X) 21 + (X1I) 45 + (XID) 13
= 357. The statement in the Massoretic Summary at the
end of this book in Add. 15251 that it contains 308 verses?®
is manifestly due to a clerical error, as is evident from the
fact that VI 11 is here given as the middle verse which
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assigns 179 verses to the first half, thus leaving 179 verses
for the second half making a total of 358. This is exactly
the number of verses according to the computation of
our present text. Jacob b. Chayim, who also states that this

book contains 357 verses, gives V 30 as the middle verse.!

This, however, is a mistake as is partly indicated in the
last word which does not occur in chap. V 30, but is to
be found in VI 12.

Ezra-Nehemiah. — According to Harley 5710—11,
Oriental 2212 and Oriental 2375 this book has 685 verses and
Nehemiah III 32 is the middle verse.2 This coincides
with the sum-total of the number of the verses in the
separate chapters in the present editions, as will be seen
from the following analysis: (I) 11 4 (II) 70 + (III) 13 +
(IV) 24 4 (V) 17 + (VI) 22 + (VII) 28 + (VIII) 36 +- (IX) 15
+ (X) 44 + (Neh. I) 11+ (II) 20 + (IID) 32 + 6 + (LV) 17
+ (V) 19 + (VI) 19 + (VII) 72 + (VIII) 18 + (IX) 37 +
(X) 40 + (XI) 36 + (XII) 47 + (XIII) 31 = 68s. Arundel
Oriental 16, however, and Add. 15251 expressly state that
it has 688 verses, and give the mnemonic sign to the same
effect.? Jacob b. Chayim in the first edition of his Rabbinic
Bible combines the two statements, in the Massoretic
Summary at the end of the book. In expressing the numbers
he gives 688 verses, whilst in the mnemonic sign he has
685. The two different statements manifestly proceed
from different Massoretic Schools which preserved varia-
tions in the verse-divisions.

Chromicles. — Harley s710—11, Arundel Oriental
16 and Add. 15251 state that Chronicles has 1765 verses,
and that 1 Chron. XXV 23 begins the second half of the
book. This coincides with the sum-total of the verses in
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the separate chapters as will be seen from the following
analysis: (I) 54 + (I1) 55 + (IT) 24 4+ (IV) 43 + (V) 41 +
(VI) 66 -+ (VII) 40 + (VIII) g0 + (IX) 44 + (X) 14 + (XI) 47
+ (XII) 41 + (XIII) 14 + (XIV) 17 4+ (XV) 29 4 (XVI) 43
+ (XVII) 27 4+ (XVIII) 17 4+ (XIX) 19 4+ (XX) 8 4 (XXI) 30
+ (XXII) 19 4+ (XXIII) 32 + (XXIV) 31 + (XXV) 31 4
(XXVI) 32 + (XXVII) 24 + 10 + (XXVIII) 21 4 (XXIX) 30
+ (1 Chron. I) 18 4 (II) 17 4 (III) 17 4+ (IV) 22 + (V) 14
4 (VD) 42 + (VII) 22 - (VIID) 18 + (IX) 31 4 (X) 19 +
(X1) 23 + (XII) 16 4+ (XIII) 23 + (XIV) 14 4+ (XV) 19 4
(XVI) 14 + (XVII) 19 + (XVIII) 34 + (XIX) 11 + (XX 37
+ (XXI) 20 + (XXII) 12 + (XXIII) 21 + (XXIV) 27 +
(XXV) 28 + (XXVI) 23 + (XXVII) 9 + (XXVIII) 27 4
(XXIX) 36 + (XXX) 27 + (XXXI) 21 + (XXXII) 33 +
(XXXIII) 25 + (XXXIV) 33 + (XXXV) 27 4 (XXXVI) 23
= 1765. The Massoretic statement, therefore, at the end of
this book in the editio princeps of Jacob b. Chayim’s
Rabbinic Bible that it has 1565 verses! must be a mis-
print. How Dr. Baer came to say that this Rabbinic Bible
stated the number of verses to be 16562 passes my com-
prehension.

Though no such detailed numbering of the verses of
the sectional divisions in the separate books exists in the
case of the Prophets and the Hagiographa, yet a List has
been preserved which not only divides each book into two
halves, but gives the middle verse of each of the groups
of the Prophets and the Hagiographa. It also divides
each such group into fourths so that the number of verses
in every subdivision may easily be ascertained. I subjoin
this List from a Yemen MS.? of the Hagiographa in the
British Museum.
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The Pentateuch has 5845 verses.

The Prophets have 9294 verses.

The Hagiographa have 8064 verses.

The Scriptures altogether have 23203 verses.

The following two verses are the mnemonic sign:

‘And all the days that Adam lived were 930 years.” [Gen. V 5.]

‘And all the firstborn males by the number of names were 22373.°
[Numb. III 43] 930 + 22273 = 23203.

The sign thereof is: ‘Remember man that nothing must be put to it
nor any thing be taken from it: and God doeth it that men should fear
before him.” [Eccl. IIT 14.]

The middle verse of the Prophets is Isa. XVII 3.

The first fourth of the Former Prophets is Judg. XV 4.

The middle verse of the Former Prophets is 2 Sam. IIL 12.

The last fourth of the Former Prophets is 1 Kings XII 24.

The first fourth of the Latter Prophets is Isa. LXV 23.

The middle verse of the Latter Prophets is Jerem. XLIX 9.

The last fourth of the Latter Prophets is Ezek. XLI 7.

The first fourth of the Hagiographa is Ps. XX 10.

The middle verse of the Hagiographa is Ps. CXXX 3.

The last fourth of the Hagiographa is Prov. XXV 13.
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Apart from these sum-totals indicated in the margin
against the respective places, or in the Massoretic Summaries
atthe end of each book, there is no numeration of the verses
in the MSS. or in the early editions of the Hebrew Bible.
The introduction of the numbers against each verse is of
comparatively late date. As far as I can trace it, the small
Hebrew Psalter published by Froben, Basle 1563, is the
first portion of the Hebrew Bible with the Arabic
numerals in the margin against each verse. But these
numerals which Froben adopted from the Latin Quin-
cuplex Psalter! published by Stephens in 1509 do not
agree with the Massoretic verse-divisions.

According to the Massorah the titles are a constituent
part of the Psalm, and hence, have not only the ordinary verse-
divisions, but are counted as the first verse, or the first two
verses according to their length and contents. Thus the title
of Ps. LX has no number in the Froben Psalter, and
accordingly this Psalm has only twelve verses marked in
the margin, whereas in the Hebrew the title constitutes
two verses, and the Psalm has fourteen verses. If the
student were to test the Massoretic numbers by the
notation given in this edition, or for that matter by the
numerals exhibited in the Authorised Version, he would be
involved in hopeless contradiction.

Arias Montanus, who was the first to break up the
Hebrew text into the Christian chapters and to introduce
the Hebrew numerals into the body of the text itself, was
also the first who, seven years later, expanded this
plan. He attached the Arabic numerals in the margin
against each verse throughout the whole Hebrew Bible
published at Antwerp in 1571. As far as the Jews were

! For a description of this Psalter see Bibliotheca Sussexiana Vol. I,
Part II, fol. 103 &c.
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concerned he precluded the possibility of their using this
splendid edition with the interlinear Latin translation,
because he wantonly placed the sign of the Cross at
every verse-division throughout the whole Hebrew text.
The statement, therefore, which is often made, that
Athias, whose edition of the Hebrew Bible appeared ninety
years later (1659—61), was the first who introduced the

numerals against the verses, is inaccurate.

Chap. VII
The Number of the Words.

Though the ancient authorities inform us that the guild
of Scribes who numbered the verses, also counted the
words,! it is beyond the scope of this Introduction to
enter into a datailed discussion onthe accuracy or otherwise
of the sum-total of words in the whole Bible The case,
however, is different as far as the Pentateuch is concerned.
The splendid MS. No. 1 in the Madrid University Library
which is dated A. D. 1280 and the Standard Codex No. 1 in the
Imperial and Royal Court Library Vienna give the number
of words in every Parasha throughout the whole Pentateuch.
Jacob b. Chayim had evidently no knowledge of the existence
of this Massoretic List, since it is only at the end of six
out of the fifty-four Parashas that he gives the number of
words. As the numbers given both in the Madrid List and
in the fragments preserved by Jacob b. Chayim in the editio
princeps do not agree with the number I give at the end
of each Parasha 1 am obliged to notice the difference.

It so happens that I possess a MS. of the Pentateuch
in which every two pages are followed by a page con-
taining two tables. These tables register line for line, the
number of times each letter of the Alphabet occurs in the
two corresponding pages, as well as the number of words in
each line. At the end of each table, the sum-total is given of

each separate letter, and of the words in the pages in question.

1 Vide supra, p. 64.
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112 Introduction. [cHaP. VIL

To convey a proper idea of the minuteness and accuracy
with which this plan is worked out throughout the entire
Pentateuch, I give on pp. 110,111 a copy of the first page of
the MS. containing Gen. I 1—16 with the table belonging to it.

By this means I have been able to control the
Massoretic Summaries with respect to the number of letters
and words in the Pentateuch, and it is from this MS.
that I appended the sum-total to each Parasha, and at the
end of each book of the Pentateuch. It is with the aid here
afforded, that the inaccuracy of the sum-totals given in
some of the Parashas in both these MSS. as well as in
Jacob b. Chayim’s Massoretic fragments become apparent.

Thus the Madrid Codex No. 1, from which in con-
junction with the Grammatico-Massoretic Treatise in the
Yemen MSS. I printed the Summaries at the end of each
Parasha, no fewer than ten out of the fifty-four Parashas
have incorrect sum-totals of words. They are exhibited in
the following Table where the Arabic figures before each
Parasha describe its number according to the sequence
of the fifty-four Parashas in the Annual Cycle.

Table showing the variations in the number of words in the

Parasha. “

Parashas Madrid MS. My MS.

8 | mbw™ [= Gen. XXXII 4—XXXVI 43 1976 1996
10 PR [= , XLI 1—XLIV 17 1871 2022
11 v [= , XLIV 18—XLVII 27 1469 1480
12 ‘™[= ., XLVII 28— L 26 1149 1158
14 X"\ [= Exod. VI 2—IX 35 1523 1748
34 | "= [= Numb. I 1—IV 20 1893 1823
39 mni= , XIX1—-XXII1I 1445 1245
41| pmrR[= , XXV 10—XXX1 1886 1887
50 | 813N "D [= Deut. XXVI 1—XXIX 8 1746 1747
53 LR (=, XXXII 1—5 614 615
15572 15721
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As the sum-totals in the forty-four Parashas agree with
the numbers in my MS,, there is no doubt that the variations
exhibited in the Madrid Codex in these ten Parashas are due
to clerical errors. L have, therefore, substituted in all these in-
stances the numbers in accordance with the Tables in my MS.

From the Tables in my MS., moreover, it is also
evident that the sum-totals of words given in the printed
Massorah in the editio princeps of Jacob b. Chayim’s
Rabbinic Bible at the end of six Parashas is incorrect and
must be corrected as follows:

(10) ppn [= Gen. XLI 1—XLIV 17], which according to
the printed Massorah has 2025 words,' ought only to have
2022 words.

(38) 9P [= Numb. X VI11—XVIII 32], which the printed
Massorah tells us has 1462 words,? ought to be 1409 words.

(39) npr [= Numb. XIX 1—XXII 1], which according to
the printed Massorah has 1454 words,? ought to be 1245 words.

(40) P53 [= Numb. XXII 2—XXV g], which it says has
1450 words,* ought to be 1455 words.

(45) 130X [= Deut. 111 23—VII 11], which the Massorah
states has 1870 words,® ought to be 1878 words and

(46) 3pY [= Deut. VII 12—XI 25], which the Massorah
tells us has 1746 words,® ought to be 1747 words.

The Number of the Letters.

Still more glaring is the sum-total of the number of
letters in Genesis which the Massorah gives in the Summary
at the end of this book. Here the printed Massorah tells
us that Genesis has 4395 letters,” whereas it has 87064.
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